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ZAKONODAVNI AKTI I DRUGI INSTRUMENTI 
Predmet: Sveobuhvatni gospodarski i trgovinski sporazum (CETA) između Kanade, s 

jedne strane, i Europske unije i njezinih država članica, s druge strane 
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Raspored za Kanadu – pokrajine i teritoriji 
 

Rezerve koje se primjenjuju u Alberti 
 

Rezerva I-PT-1 
Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Računovodstvo 
Revizijske i knjigovodstvene usluge 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 862 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Alberta 

Mjere: Regulated Accounting Profession Act, R.S.A. 2000., poglavlje R-12. 
Certified General Accountants Regulation, Alta. Reg. 176/2001 
Certified Management Accountants, Alta. Reg. 177/2001 
Chartered Accountants Regulation, Alta. Reg. 178/2001 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Podnositelj zahtjeva koji se želi registrirati kao regulirani član mora 
dostaviti dokaz o kanadskom državljanstvu ili dokaz o zakonskom 
priznavanju i pravu na rad u Kanadi. Svaki ured registriranog člana u 
Alberti koji pruža usluge javnog računovodstva mora biti pod 
osobnim nadzorom i upravljanjem člana koji je obično dostupan za 
ispunjenje potreba klijenata u vremenu u kojem je ured otvoren 
javnosti. 
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Rezerva I-PT-2 
Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Veterinarske usluge 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 932 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Alberta 

Mjere: Veterinary Profession Act, R.S.A. 2000., poglavlje V-2. 
General Regulation, Alta. Reg. 44/86 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Samo kanadskim državljanima ili osobama koje su zakonski 
primljene u Kanadu te ovlaštene za rad u njoj Odbor za registraciju 
može odobriti registraciju nakon što one dostave zadovoljavajuće 
dokaze o tome. 
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Rezerva I-PT-3 
Sektor: Nekretnine 

Podsektor:  Usluge poslovanja nekretninama koje uključuju vlastitu ili 
zakupljenu imovinu, na temelju naknade ili ugovora 

Industrijska klasifikacija: CPC 821, 822, 81331 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Alberta 

Mjere: Real Estate Act, R.S.A. 2000., poglavlje R–5. 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama  
Pružatelji usluga ovlašteni su preko posredništva koje mora imati 
registrirani ured u pokrajini. Registrirani ured mora biti: lokacija 
iz koje osoba obavlja poslovanje; pod kontrolom pružatelja 
usluga i lokacija evidencija koje je potrebno voditi u skladu sa 
zakonom. 
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Rezerva I-PT-4 
Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Zemljišna izmjera 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 8675 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 

Razina vlasti: Pokrajinska – Alberta 

Mjere: Land Surveyors Act, R.S.A. 2000., poglavlje L-3. 

Opis: Ulaganja 
Za usluge koje se pružaju u okviru društva komercijalna prisutnost 
mora biti u obliku geodetskog društva. 
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Rezerva I-PT-5 

Sektor: Alkoholna pića 

Podsektor: Usluge posrednikâ 
Usluge veleprodaje 
Usluge maloprodaje (alkohol, vino i pivo, prodavaonice alkohola, 
vina i piva) 
Proizvodnja alkoholnih pića 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 24 (osim 244), 62112, 62226, 63107, 643, 88411  

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori  

Razina vlasti: Pokrajinska – Alberta 

Mjere: Gaming and Liquor Act, R.S.A. 2000., poglavlje G-1. 
Gaming and Liquor Regulation, Alta. Reg. 143/96 
Alberta Gaming and Liquor Commission Board Policies (Politike 
Odbora Komisije za igre na sreću i alkoholna pića pokrajine Alberte) 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Na temelju prethodno navedenih mjera Alberta može kontrolirati 
proizvodnju, uvoz, prodaju, kupnju, posjedovanje, skladištenje, 
prijevoz, upotrebu i potrošnju alkohola, uključujući preko dozvola i 
licencija koje mogu uključivati državljanstvo, boravište i druga 
ograničenja u pogledu uspostavljanja, poslovanja i obavljanja tih 
djelatnosti. 
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Rezerva I-PT-6 

Sektor: Poljoprivreda 

Podsektor: Zemljište 
Usluge povezane s poljoprivredom 

Industrijska 
klasifikacija: 

CPC 8811 (osim iznajmljivanja poljoprivredne opreme s 
rukovateljem), 531 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Alberta 

Mjere: Provincial Parks Act, R.S.A. 2000., poglavlje P-35. 
Provincial Parks (Dispositions) Regulations, Alta. Reg. 241/77 
Provincial Parks (General) Regulation, Alta. Reg. 102/85 
Dispositions and Fees Regulation, Alta. Reg. 54/2000 
Special Areas Disposition Regulation, Alta. Reg. 137/2001 
Declaration Regulation, Alta. Reg. 195/2001 
Forest Reserves Regulation, Alta. Reg. 42/2005 

Opis: Ulaganja 
Raspolaganja državnim zemljištem, uključujući pokrajinske parkove, 
ograničena su na rezidente Alberte koji su kanadski državljani ili 
trajni rezidenti u smislu propisa Immigration and Refugee Protection 
Act, S.C. 2001., poglavlje 27. 
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Rezerva I-PT-7 

Sektor: Lov 

Podsektor: Usluge povezane s lovom 
Vodiči za lov za vlastiti račun 
Ostale kulturne usluge 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 0297, 8813, 96419, 9633 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Alberta 

Mjere: Wildlife Act, R.S.A. 2000., poglavlje W-10. 
Wildlife Regulation, Alta. Reg. 143/97 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Zahtjevi u pogledu državljanstva ili trajnog boravišta mogu se uvesti 
kao uvjet za imenovanja, dozvole ili licencije koje se odnose na 
usluge vođenja i dobavljanja opreme za lov na divlje životinje. 
Zahtjevi u pogledu državljanstva ili trajnog boravišta mogu se uvesti 
i kao uvjet za dozvole ili licencije za držanje zoološkog vrta, 
prepariranje, štavljenje, trgovinu krznom ili upravljanje krznenim 
resursima. 
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Rezerva I-PT-8 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor: Usluge cestovnog prijevoza 
Prijevoz putnika 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 7121, 7122 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 

Razina vlasti: Pokrajinska – Alberta 

Mjere: Motor Transport Act, R.S.A. 2000., poglavlje M-21. 
Motor Vehicle Administration Act, R.S.A. 2000., M-23. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Ispitivanje javne koristi i potreba može se provesti prije odobrenja 
dozvole za pružanje usluga međugradskog autobusnog prijevoza te 
redovnog i izvanrednog prijevoza, uključujući primjenu nekih ili svih 
sljedećih kriterija: primjerenosti trenutačne razine usluge; tržišnih 
uvjeta kojima se utvrđuje zahtjev za proširenu uslugu; pogodnosti 
koju za javnost predstavljaju novi subjekti, uključujući kontinuitet i 
kvalitetu usluge te opremljenost, spremnost i sposobnost podnositelja 
zahtjeva da pruži primjerenu uslugu. 
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Rezerva I-PT-9 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:  

Industrijska 
klasifikacija: 

 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Alberta 

Mjere: Industrial benefits policy (Politika industrijskih koristi) 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Zahtjevi u pogledu rezultata mogu se uvesti za podnositelje zahtjeva 
(kao, na primjer, da se najprije uzimaju u obzir pružatelji usluga iz 
Alberte ili Kanade ako su konkurentni u smislu cijene i kvalitete) u 
slučaju velikih projekata za koje su potrebne dozvole za industrijski 
razvoj, upravljanje šumama, naftni pijesak, elektrane ili pogone za 
preradu plina te proizvodnju ugljena. 
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Rezerva I-PT-10 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:  

Industrijska 
klasifikacija: 

 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Alberta 

Mjere: Business Corporations Act, R.S.A. 2000., poglavlje B-9. 
Business Corporations Regulation, Alta. Reg. 118/2000 
Companies Act, R.S.A. 2000., poglavlje C-21. 
Cooperatives Act, S.A. 2001., poglavlje C-28.1. 
Partnership Amendment Act, R.S.A. 2000. (dodatak), poglavlje P-25. 
Societies Act, R.S.A. 2000., poglavlje S-14. 

Opis: Ulaganja 
1. Najmanje 25 % direktora društva iz Alberta moraju biti 

rezidentni Kanađani. 
2. Za potrebe tih mjera „rezidentni Kanađanin” znači osoba: 

(a) koja je kanadski državljanin i ima uobičajeno boravište u 
Kanadi; 

(b) koja je kanadski državljanin, koja nema uobičajeno 
boravište u Kanadi i koja je član propisane skupine 
osoba; ili 

(c) koja je trajni rezident u smislu propisa Immigration and 
Refugee Protection Act, S.C. 2001., poglavlje 27. i koja 
ima uobičajeno boravište u Kanadi. 
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Rezerva I-PT-11 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:  

Industrijska 
klasifikacija: 

 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Alberta 

Mjere: Land Titles Act, R.S.A. 2000., poglavlje L-4. 
Agricultural and Recreational Land Ownership Act, R.S.A. 2000., 
poglavlje A-9. 
Regulations Respecting the Ownership of Agricultural and 
Recreational Land in Alberta, Alta. Reg. 160/79 
Public Lands Act, R.S.A. 2000., poglavlje P-40. 

Opis: Ulaganja 
Javno zemljište ne može se prodati: 
(a) osobi koja nije kanadski državljanin ili trajni rezident kako je 

definirano propisom Immigration and Refugee Protection Act, 
S.C. 2001., poglavlje 27.; 

(b) društvu koje nije kanadsko društvo; ili 
(c) osobi ili društvu koje djeluje kao povjerenik za osobu koja nije 

kanadski državljanin ili trajni rezident kako je definirano 
propisom Immigration and Refugee Protection Act ili za 
društvo koje nije kanadsko društvo. 
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Rezerva I-PT-12 

Sektor: Rekreacijske, kulturne i sportske usluge 

Podsektor: Kockanje i klađenje 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 96492 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Alberta 

Mjere: Gaming and Liquor Act, R.S.A. 2000., poglavlje G-1. 
Horse Racing Alberta Act, RSA 2000., poglavlje H-11.3. 
Gaming and Liquor Regulation, Alta. Reg. 143/1996 
Alberta Gaming and Liquor Commission Board Policies (Politike 
Odbora Komisije za igre na sreću i alkoholna pića pokrajine Alberte) 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Na temelju prethodno navedenih mjera Alberta može regulirati i 
odobriti usluge, pružatelje usluga, proizvodnju, dobavljače 
materijala, poslovanje i popravke povezane s lutrijskim igrama, 
terminalima za igre, igrama na sreću, utrkama, bingom, kasinima i 
sličnim aktivnostima, uključujući na temelju dozvola i licencija koje 
mogu uključivati državljanstvo, boravište i druga ograničenja u 
pogledu uspostavljanja, poslovanja i obavljanja tih djelatnosti. 
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Rezerva I-PT-13 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Usluge povezane sa stočarstvom 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 8812 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Alberta 

Mjere: Stray Animals Act, R.S.A. 2000., poglavlje S-20. 
Horse Capture Regulation, Alta. Reg. 59/94 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Samo kanadski državljanin ili osoba koja je zakonski primljena u 
Kanadu radi trajnog boravišta može dobiti, posjedovati ili podnijeti 
zahtjev za dozvolu za hvatanje, mamljenje, lov, praćenje, slijeđenje 
tragova konja ili lov konja šuljanjem na javnom zemljištu u Alberti 
koje je određeno za hvatanje konja uz dozvolu. 
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Rezerve koje se primjenjuju u Britanskoj Kolumbiji 
 

Rezerva I-PT-14 

Sektor: Šumarstvo 

Podsektor: Proizvodi šumarstva i sječe drva 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 03 

Vrsta rezerve: Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Britanska Kolumbija 

Mjere: Forest Act, R.S.B.C. 1996., poglavlje 157. 

Opis: Ulaganja 
Sve drvo posječeno na zemljištu u vlasništvu pokrajine mora se 
upotrijebiti u toj pokrajini ili se u toj pokrajini mora preraditi u drugu 
robu. Međutim, pokrajina može odobriti izuzeće od tog zahtjeva ako 
je to drvo višak u odnosu na zahtjeve postrojenja za preradu u 
pokrajini, ako se ne može na isplativ način preraditi u blizini mjesta 
na kojem je posječeno te se ne može na isplativ način prenijeti u 
drugo postrojenje u pokrajini ili ako bi se izuzećem spriječio 
nastanak otpada ili poboljšala iskorištenost drva. 
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Rezerva I-PT-15 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Pravne usluge 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 8611 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Britanska Kolumbija 

Mjere: Evidence Act, R.S.B.C. 1996., poglavlje 124. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Osoba mora biti kanadski državljanin ili trajni rezident kako bi je se 
imenovalo povjerenikom za uzimanje izjava pod prisegom. 
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Rezerva I-PT-16 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Računovodstvo, revizija i knjigovodstvo 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 862 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Britanska Kolumbija 

Mjere: Accountants (Certified General) Act, R.S.B.C. 1996. poglavlje 2. 
Accountants (Chartered) Act, R.S.B.C. 1996., poglavlje 3. 
Accountants (Management) Act, R.S.B.C. 1996., poglavlje 4. 

Opis: Ulaganja 
Računovodstvenim uredima mora upravljati rezident Britanske 
Kolumbije. 
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Rezerva I-PT-17 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:  

Industrijska 
klasifikacija: 

 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Britanska Kolumbija 

Mjere: Cooperative Association Act, S.B.C. 1999., poglavlje 28. 
Society Act, R.S.B.C. 1996., poglavlje 433. 

Opis: Ulaganja 
1. U skladu s propisom Cooperative Association Act većina 

direktora zadruge koja je osnovana u skladu s tim zakonom 
moraju biti rezidentni Kanađani, a najmanje jedan direktor 
mora biti rezident u toj pokrajini. 

2. U skladu s propisom Society Act najmanje jedan direktor 
neprofitnog društva osnovanog u skladu s tim zakonom mora 
biti rezident u toj pokrajini. 
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Rezerva I-PT-18 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Odvjetnici i javni bilježnici 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 861 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Britanska Kolumbija 

Mjere: Notaries Act, R.S.B.C. 1996., poglavlje 334. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Samo kanadski državljani ili trajni rezidenti Kanade mogu biti 
ovlašteni za rad u svojstvu javnih bilježnika u Britanskoj Kolumbiji. 
Propisom Notaries Act uvedena su ograničenja u pogledu mogućnosti 
javnih bilježnika da usluge pružaju preko društva javnih bilježnika. 
Zakladama moraju upravljati pokrajinske ili savezne financijske 
institucije uređene propisima. 
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Rezerva I-PT-19 

Sektor: Turizam 

Podsektor: Usluge povezane s lovom (vodiči za lov; dobavljači opreme; vodiči 
za pecanje) 
Usluge povezane s ribolovom 
Putničke agencije, turoperatori i turistički vodiči 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 8813, 882, 96419 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Britanska Kolumbija 

Mjere: Wildlife Act, R.S.B.C. 1996., poglavlje 488. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Samo se kanadskim državljanima ili trajnim rezidentima Kanade 
mogu izdati dozvole za vodiče dobavljače opreme i vodiče za 
pecanje. 
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Rezerva I-PT-20 

Sektor: Šumarstvo 

Podsektor: Ostale profesionalne usluge 
Proizvodi šumarstva i sječe drva 
Usluge povezane sa šumarstvom i sječom drva 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 03, 8814 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Britanska Kolumbija 

Mjere: Foresters Act, S.B.C. 2003., poglavlje 19. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Za upisivanje u registar profesionalnih šumara potrebno je relevantno 
prethodno radno iskustvo od najmanje 24 mjeseca koje se mora steći 
u Britanskoj Kolumbiji. U nekim su slučajevima profesionalni 
šumari koji su već registrirani u drugim kanadskim jurisdikcijama 
izuzeti od tog zahtjeva. 

 

  



 

 
EU/CA/R/Prilog I./hr 70 

Rezerva I-PT-21 

Sektor: Šumarstvo 

Podsektor: Usluge povezane s proizvodnjom 
Dozvole za sječu božićnih drvaca 
Dozvola za prikupljanje drva iz vode 
Dozvole za iskorištavanje šuma u privatnom vlasništvu 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 03, 8814 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Britanska Kolumbija 

Mjere: Forest Act, R.S.B.C. 1996., poglavlje 157. 

Opis: Ulaganja 
1. Samo kanadski državljani, trajni rezidenti ili društva pod 

kontrolom kanadskih državljana ili trajnih rezidenata Kanade 
mogu dobiti dozvolu za sječu božićnih drvaca. 

2. Samo kanadski državljani ili imigranti s dozvolom za stalni 
boravak mogu podnijeti zahtjev za dozvole za prikupljanje 
drva iz rijeka. 

3. Samo kanadski državljani, trajni rezidenti ili društva, osim 
neprofitnih društava, koje su pod kontrolom kanadskih 
državljana ili trajnih rezidenata mogu podnijeti zahtjev za 
dozvole za iskorištavanje šuma u privatnom vlasništvu. 

4. Blizina privatnog boravišta od predloženog zemljišta za sječu 
obuhvaćenog dozvolom za iskorištavanje šuma u privatnom 
vlasništvu te udaljenost i veličina privatnog zemljišta koje će 
se uključiti u predloženo zemljište za sječu dva su kriterija za 
dodjelu dozvole. 
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Rezerva I-PT-22 

Sektor: Šumarstvo 

Podsektor: Šumarstvo i sječa drva 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 03 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 

Razina vlasti: Pokrajinska – Britanska Kolumbija 

Mjere: Forest Act, R.S.B.C. 1996., poglavlje 157. 

Opis: Ulaganja 
1. Samo sljedeći subjekti smiju sklopiti sporazum o upravljanju 

šumom lokalne zajednice: 
(a) neprofitno društvo osnovano u skladu s propisom Society 

Act, R.S.B.C. 1996., poglavlje 433.; 
(b) zadruga kako je definirana u propisu Cooperative 

Association Act, S.B.C. 1999., poglavlje 28.; 
(c) društvo, ako je to društvo osnovano nekim propisom ili 

na temelju njega ili je registrirano izvan pokrajine u 
skladu s propisom Business Corporations Act, 
S.B.C.- 2002., poglavlje 57.; 

(d) partnerstvo ako to partnerstvo čine općine ili regionalni 
okruzi, neprofitna društva, udruženja, poduzeća ili 
poduzeća izvan pokrajine ili kombinacija prethodno 
navedenih subjekata; ili 

(e) općina ili regionalni okrug. 
2. Sporazumi o upravljanju šumom lokalne zajednice mogu se 

sklopiti izravno. 
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Rezerva I-PT-23 

Sektor: Poljoprivreda 

Podsektor: Proizvodi poljoprivrede 
Hortikultura i vrtlarstvo 
Usluge povezane s poljoprivredom (osim iznajmljivanja 
poljoprivredne opreme s rukovateljem) 
Usluge povezane sa stočarstvom 

Industrijska 
klasifikacija: 

CPC 01, 8811 (osim iznajmljivanja poljoprivredne opreme s 
rukovateljem), 8812 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Britanska Kolumbija 

Mjere: Range Act, S.B.C. 2004., poglavlje 71. 

Opis: Ulaganja 
Podnositelju zahtjeva koji može dokazati prisutnost u lokalnom 
području daje se prednost pri dodjeli licencija i dozvola za ispašu. 
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Rezerva I-PT-24 

Sektor: Šumarstvo 

Podsektor: Šumarstvo i sječa drva 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 03 

Vrsta rezerve: Zahtjevi u pogledu rezultata  

Razina vlasti: Pokrajinska – Britanska Kolumbija 

Mjere: Forest Act, R.S.B.C. 1996., poglavlje 157. 

Opis: Ulaganja 
Od podnositelja zahtjeva može se zahtijevati da se obveže uspostaviti 
proizvodno postrojenje kako bi ispunio uvjete za dozvolu za sječu 
drva u šumi. 
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Rezerva I-PT-25 

Sektor: Šumarstvo 

Podsektor: Šumarstvo i sječa drva 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 03 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Britanska Kolumbija 

Mjere: Forest Act, R.S.B.C. 1996., poglavlje 157. 

Opis: Ulaganja 
Dodjela dozvole za prikupljanje drva iz rijeka u nekom području 
ograničena je na specifične skupine, posebno neprofitna društva i 
zadruge, za potrebe kao što su osiguranje društvenih i gospodarskih 
koristi Britanskoj Kolumbiji, povećanje državnih prihoda, pružanje 
prilika za postizanje niza ciljeva zajednice, uključujući zapošljavanje 
i druge društvene, okolišne i gospodarske koristi, poticanje suradnje 
unutar zajednice i među dionicima, osiguranje upotrebe 
odgovarajućeg drva i druge čimbenike koje ministar ili osoba koju je 
ministar ovlastio odredi u pozivu ili oglasu. 
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Rezerva I-PT-26 

Sektor: Šumarstvo 

Podsektor: Šumarstvo i sječa drva 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 03 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Zahtjevi u pogledu rezultata  

Razina vlasti: Pokrajinska – Britanska Kolumbija 

Mjere: Forest Act, R.S.B.C. 1996., poglavlje 157. 

Opis: Ulaganja 
Dodjeljuje se samo određeni broj ograničenih dozvola za sječu drva u 
šumi. Dodjela tih dozvola može podlijegati zahtjevima u pogledu 
rezultata, uključujući zahtjev u pogledu vlasništva ili zakupa 
postrojenja za preradu u pokrajini. 
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Rezerva I-PT-27 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:  

Industrijska 
klasifikacija: 

 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata  

Razina vlasti: Pokrajinska – Britanska Kolumbija 

Mjere: Land Act, R.S.B.C. 1996., poglavlje 245. 
Ministry of Forest and Range Policy - Grazing Lease Policy dated 
November 15, 2004 (Politika Ministarstva šuma i područja za ispašu 
– Politika najma područja za ispašu od 15. studenoga 2004.) 

Opis: Ulaganja 
1. U skladu s propisom Land Act državno zemljište može se 

prodati samo kanadskim državljanima i trajnim rezidentima. U 
nekim se okolnostima državno zemljište može prodati 
državnom poduzeću, općini, regionalnom okrugu, upravi 
bolnice, sveučilištu, koledžu, odboru za obrazovanje, tijelu za 
frankofono obrazovanje u skladu s propisom School Act, 
R.S.B.C. 1996., poglavlje 412., drugim povezanim vladinim 
tijelima ili službi South Coast British Columbia Transportation 
Authority u skladu s propisom South Coast British Columbia 
Transportation Authority Act, S.B.C. 1998., poglavlje 30. ili 
nekoj njezinoj podružnici. 

2. Samo kanadski državljani mogu imati stalnu dozvolu za najam 
područja za ispašu. Zahtjevi u pogledu rezultata uvedeni su za 
poduzeća kao uvjet za dodjelu stalnih dozvola za najam 
područja za ispašu. 
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Rezerva I-PT-28 

Sektor: Ribarstvo 

Podsektor: Riba i ostali proizvodi ribarstva 
Usluge povezane s ribolovom 
Zemljište 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 04, 531, 882 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Britanska Kolumbija 

Mjere: Fisheries Act, R.S.B.C. 1996., poglavlje 149. 
Land Act, R.S.B.C. 1996., poglavlje 245. 

Opis: Ulaganja 
Samo državljanin ili trajni rezident Kanade ima pravo na prodaju 
državnog zemljišta za djelatnosti akvakulture, osim ako je zahtjev te 
osobe za raspolaganje državnim zemljištem odobren prije 
1. svibnja 1970. 
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Rezerva I-PT-29 

Sektor: Ribarstvo 

Podsektor: Usluge povezane s ribolovom 
Usluge veleprodaje 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 04, 62112, 62224, 882  

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Britanska Kolumbija 

Mjere: Fisheries Act, R.S.B.C. 1996., poglavlje 149. 
Commercial Fisheries and Mariculture: A Policy for the 1980s 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Zahtjevi u pogledu boravišta, državljanstva i rezultata mogu se uvesti 
kao uvjet za dobivanje dozvole za izlov i uzgoj ribe, morskih biljaka 
ili divljih kamenica ili za obavljanje djelatnosti prerade, kupnje ili 
posredovanja u kupnji i prodaji ribe. Odobalna prerada ili prerada na 
moru ograničena je na ribare koji prerađuju vlastiti ulov i ako se 
određene vrste ribe ne mogu isplativo preraditi u postojećim 
objektima na obali. 
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Rezerva I-PT-30 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor: Usluge cestovnog prijevoza 
Prijevoz putnika 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 7121, 7122 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 

Razina vlasti: Pokrajinska – Britanska Kolumbija 

Mjere: Passenger Transportation Act, S.B.C. 2004., poglavlje 39. 
Motor Vehicle Act, R.S.B.C. 1996., poglavlje 318. 

Opis: Ulaganja 
1. Propisom Passenger Transportation Act zahtijeva se da osoba 

mora dobiti dozvolu za prijevoz putnika od Odbora za prijevoz 
putnika (Passenger Transportation Board) kako bi mogla 
pružati usluge prijevoza taksijem ili međugradskog autobusnog 
prijevoza u Britanskoj Kolumbiji. Odbor može odobriti zahtjev 
za dozvolu ako smatra da su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
(a) postoji javna potreba za tom uslugom; 
(b) podnositelj zahtjeva ispunjava zahtjeve i može pružati tu 

uslugu i 
(c) ako bi se dozvola odobrila, njome bi se promicali stabilni 

gospodarski uvjeti u poslovanju povezanom s prijevozom 
putnika u Britanskoj Kolumbiji. 

2. Odbor za prijevoz putnika ima ovlast odrediti uvjete za 
dozvolu. Ako dozvola treba uključivati odobrenje za 
upravljanje motornim vozilima kao što su autobusi za 
međugradski prijevoz, uvjeti za takvu dozvolu uključuju linije i 
minimalnu učestalost linija za tu djelatnost. Ako dozvola treba 
uključivati odobrenje za upravljanje motornim vozilima kao što 
su vozila koja usmjeravaju putnici (na primjer taksiji i 
limuzine), uvjeti za takvu dozvolu uključuju veličinu voznog 
parka, cijene i geografsko područje poslovanja. 
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Rezerva I-PT-31 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor: Usluge cestovnog prijevoza: javni prijevoz  

Industrijska 
klasifikacija: CPC 7121, 7122 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 

Razina vlasti: Pokrajinska – Britanska Kolumbija 

Mjere: British Columbia Transit Act, R.S.B.C. 1996., poglavlje 38. 
South Coast British Columbia Transportation Authority Act, 
S.B.C. 1998., poglavlje 30. 

Opis: Ulaganja 
1. British Columbia Transit državno je poduzeće koje ima 

isključivo pravo za planiranje, stjecanje i izgradnju javnih 
sustava prijevoza putnika kojima se podupiru regionalne 
strategije rasta, službeni općinski planovi i gospodarski razvoj 
područja na kojima se pružaju usluge prijevoza u svim 
područjima Britanske Kolumbije, osim regije u kojoj se pružaju 
usluge prijevoza, a koju pokriva South Coast British Columbia 
Transportation Authority. 

2. South Coast British Columbia Transportation Authority ima 
isključivo pravo na pružanje regionalnog sustava prijevoza 
svim općinama i ruralnim područjima koja se nalaze u 
regionalnom okrugu šireg Vancouvera, kojim se prevoze ljudi i 
roba te pridonosi regionalnoj strategiji rasta, pokrajinskim i 
regionalnim okolišnim ciljevima (uključujući ciljeve u pogledu 
kvalitete zraka i smanjenja emisija stakleničkih plinova) te 
gospodarskom razvoju regije u kojoj se pružaju usluge 
prijevoza. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Prilog I./hr 81 

Rezerva I-PT-32 

Sektor: Energetika 

Podsektor: Električna energija 
Usluge povezane s distribucijom energije 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 171, 887 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Britanska Kolumbija 

Mjere: BC Hydro Public Power Legacy and Heritage Contract Act, 
S.B.C. 2003., poglavlje 86. 
Clean Energy Act, S.B.C. 2010., poglavlje 22. 
Utilities Commission Act, R.S.B.C. 1996., poglavlje 473. 
Hydro and Power Authority Act, R.S.B.C. 1996., poglavlje 212. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. U Britanskoj Kolumbiji elektroprivredna poduzeća posluju kao 

distributeri električne energije s reguliranim monopolom u 
području koje pokrivaju. 

2. British Columbia Hydro and Power Authority („BC Hydro”) 
državno je poduzeće koje je vlasnik većine postrojenja za 
proizvodnju, prijenos i distribuciju električne energije u 
Britanskoj Kolumbiji. U skladu s pokrajinskim pravom BC 
Hydro ima drukčiji tretman i u nekim je slučajevima izuzet iz 
revizije koju provodi regulatorna agencija British Columbia 
Utilities Commission. BC Hydro ne smije raspolagati 
(uključujući u okviru prodaje) nikakvom svojom naslijeđenom 
imovinom, osim ako se ona više ne upotrebljava ili ako više 
nije korisna. 

3. U skladu s uputama zamjenika guvernera prodajne cijene 
električne energije u provinciji uređuje regulatorna agencija 
British Columbia Utilities Commission. 
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Rezerva I-PT-33 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Slobodni rudari 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 8675 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman  

Razina vlasti: Pokrajinska – Britanska Kolumbija 

Mjere: Mineral Tenure Act, R.S.B.C. 1996., poglavlje 292. 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Kako bi dobila dozvolu za rudarsku djelatnost osoba mora biti 
rezident Kanade najmanje 183 dana u svakoj kalendarskoj godini ili 
mora dobiti dozvolu za rad u Kanadi, biti kanadsko društvo ili 
partnerstvo koje čine kvalificirane osobe ili kanadska društva. 
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Rezerve koje se primjenjuju u Manitobi 
 

Rezerva I-PT-34 

Sektor: Javne i osobne usluge 

Podsektor: Pogrebne usluge 
Usluge kremiranja i zakapanja  

Industrijska 
klasifikacija: CPC 9703 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman  

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Prearranged Funeral Services Act, C.C.S.M. poglavlje F-200. 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Sve osobe koje pružaju prethodno utvrđene pogrebne usluge uz 
naknadu moraju imati dozvolu. Samo osobe koje redovito obavljaju 
poslove povezane s pružanjem pogrebnih usluga i u tu svrhu imaju 
poslovni nastan u Manitobi mogu podnijeti zahtjev za dobivanje te 
dozvole. Prethodno utvrđene pogrebne usluge mogu se nuditi samo 
preko poslovnog nastana povezanog s tom dozvolom. 
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Rezerva I-PT-35 

Sektor: Usluge organizacija s članstvom 

Podsektor: Pravna dokumentacija i ovjeravanje  

Industrijska 
klasifikacija: CPC 8613, 95910 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman  

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Marriage Act, C.C.S.M. poglavlje M-50. 
Policy Respecting Residency or Citizenship of Appointees (Politika 
koja se odnosi na boravište ili državljanstvo imenovanih osoba) 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
U skladu s propisom The Marriage Act nadležni ministar može 
imenovati određenu osobu povjerenikom za sklapanje braka za 
pokrajinu, ili neki njezin dio koji odredi ministar, te ta osoba može 
voditi obred sklapanja braka u skladu s trajanjem imenovanja. 
Ministar može dodijeliti povlašteni tretman kanadskim državljanima 
ili trajnim rezidentima Manitobe. 
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Rezerva I-PT-36 

Sektor: Obrazovanje 

Podsektor: Ostale usluge obrazovanja 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 9290 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman  

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Manitoba Registered Music Teachers' Association 
Incorporation Act, R.S.M. 1990., poglavlje 100.  

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Ni jedna osoba ne može biti primljena kao član Udruženja 
registriranih profesora glazbene kulture Manitobe i upotrebljavati 
naziv „Registered Music Teacher” ako ne dokaže da je prethodno 
boravila u Manitobi šest mjeseci. 
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Rezerva I-PT-37 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:  

Industrijska 
klasifikacija: 

 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Community Development Bonds Act, C.C.S.M., poglavlje C-160. 

Opis: Ulaganja 
1. Svi direktori društva za izdavanje i trgovanje obveznicama 

lokalnih zajednica za razvoj zajednice moraju biti rezidenti 
Manitobe. Osnivači društva moraju biti rezidenti općine u kojoj 
se nalazi sjedište društva ili susjedne općine. 

2. Ako Vlada Manitobe osigura jamstvo za obveznice, samo 
prihvatljivi imatelji obveznica mogu zatražiti naplatu jamstva. 
Prihvatljivi imatelji obveznica osobe su koje su povezane s 
Manitobom ili Kanadom u trenutku kupnje obveznice: na 
primjer, osobe koje su rezidenti u Manitobi, društvo iz 
Manitobe osnovano u skladu s propisom Canada Business 
Corporations Act, R.S.C., 1985., poglavlje C-44., društvo sa 
sjedištem u Manitobi; trust ako su većina povjerenika ili 
korisnika rezidenti u Manitobi ili općini Manitobe. 
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 3. Prihodi od izdavanja obveznica za razvoj zajednice moraju se 
uložiti u „prihvatljiva poslovanja”. To su društva ili zadruge: 
(a) osnovane u skladu s propisom The Corporations Act, 

C.C.S.M., poglavlje C-225. ili propisima Canada 
Business Corporations Act ili The Co-operatives Act, 
C.C.S.M., poglavlje C-223., ovisno o slučaju; 

(b) koje posluju ili namjeravaju poslovati uz naknadu u 
Manitobi; i 

(c) čija je imovina u Manitobi pod kontrolom (ili će biti pod 
kontrolom kad subjekt započne poslovanje) rezidenata u 
Manitobi (među ostalim, ispitivanja koja ne uključuju 
prisutnost u Manitobi ili kontrolu ili vlasništvo rezidenata 
Manitobe). 
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Rezerva I-PT-38 

Sektor: Poljoprivreda 

Podsektor: Poljoprivredno zemljište 
Šume i drugo pošumljeno zemljište 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 531 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman  

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Farm Lands Ownership Act, C.C.S.M., poglavlje F-35. 

Opis: Ulaganja 
Samo osobe koje su državljani Kanade ili trajni rezidenti Kanade u 
smislu propisa Immigration and Refugee Protection Act, S.C. 2001., 
poglavlje 27. („prihvatljive osobe”), društva, trustovi, partnerstva ili 
drugi subjekti koji su u cijelosti u vlasništvu aktivnih ili umirovljenih 
poljoprivrednika ili prihvatljivih osoba, ili njihovih kombinacija, 
jedinica (općinske ili pokrajinske) samouprave, državnih agencija ili 
kvalificiranih imigranata koji imaju pravo i namjeravaju postati 
prihvatljive osobe u roku od dvije godine nakon stjecanja 
poljoprivrednog zemljišta, mogu biti vlasnici više od 40 jutara 
poljoprivrednog zemljišta u Manitobi. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Prilog I./hr 89 

Rezerva I-PT-39 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:  

Industrijska 
klasifikacija: 

 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Act, 
C.C.S.M., poglavlje L-12. 
The Corporations Act, C.C.S.M., poglavlje C-225. 

Opis: Ulaganja 
1. Investicijski fondovi koji ulažu u mala i srednja poduzeća 

(Labour-sponsored Venture Capital Corporations) moraju 
ulagati u aktivna poduzeća (čija imovina iznosi manje od 
50 milijuna CAD), u kojima najmanje 50 % zaposlenika 
zaposlenih na puno radno vrijeme čine osobe zaposlene u 
Manitobi ili ako se najmanje 50 % plaća i nadnica zaposlenika 
može pripisati uslugama koje su zaposlenici pružili u Manitobi. 

2. Ti fondovi moraju biti registrirani u skladu sa zakonom te samo 
društva osnovana u skladu s propisom The Corporations Act 
mogu podnijeti zahtjev za registraciju. To znači da najmanje 
25 % direktora društva moraju biti rezidenti Kanade (ili 
najmanje jedan ako postoje tri ili manje direktora) u skladu s 
propisom The Corporations Act. 
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Rezerva I-PT-40 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:  

Industrijska 
klasifikacija: 

 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman  

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Cooperatives Act, C.C.S.M., poglavlje C-223. 

Opis: Ulaganja 
Većina direktora zadruge moraju biti rezidenti u Kanadi. Kako bi 
skupština zadruge bila uredno konstituirana, većina direktora na 
skupštini moraju biti rezidenti u Kanadi. Direktor koji je rezident 
Kanade, ali nije prisutan na skupštini, može odobriti poslove 
dogovorene na skupštini ako bi potrebna većina postojala da je taj 
direktor bio prisutan. Upravitelj zadruge mora biti rezident u Kanadi.  
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Rezerva I-PT-41 

Sektor: Poljoprivreda 

Podsektor: Poljoprivredno zemljište 
Šume i drugo pošumljeno zemljište 
Najam državnog zemljišta i dozvole 
Usluge povezane s poljoprivredom 
Usluge povezane sa stočarstvom 

Industrijska 
klasifikacija: 

CPC 531, 8811 (osim iznajmljivanja poljoprivredne opreme s 
rukovateljem), 8812 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Crown Lands Act, C.C.S.M., poglavlje C-340. 
Agricultural Crown Land Leases Regulation, 168/2001 
Agricultural Crown Land Grazing and Hay Permits Regulation, 
288/88 
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Opis: Ulaganja 
1. Kako bi imao pravo na zakup državnog poljoprivrednog 

zemljišta za stočnu hranu, zakupoprimac mora biti kanadski 
državljanin ili imati status imigranta s dozvolom za stalni 
boravak u Kanadi te rezident Manitobe. Ako je zakupoprimac 
partnerstvo ili zadruga za proizvodnju stočne hrane, svaki 
partner ili član, ovisno o slučaju, mora biti kanadski 
državljanin ili imati status imigranta s dozvolom za stalni 
boravak u Kanadi te mora biti rezident Manitobe. Ako je 
zakupoprimac društvo, svaki dioničar mora biti kanadski 
državljanin ili imati status imigranta s dozvolom za stalni 
boravak u Kanadi te biti rezident Manitobe, a to društvo mora 
biti registrirano za poslovanje u Manitobi. 

2. Dozvola za ispašu ili dozvola za sijeno na državnom 
poljoprivrednom zemljištu može se odobriti samo osobi koja 
ima uobičajeno boravište u mjestu u kojem se nalazi zemljište 
opisano u toj dozvoli ili u blizini tog mjesta. 
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Rezerva I-PT-42 

Sektor: Poljoprivreda 

Podsektor: Poljoprivredno zemljište 
Šume i drugo pošumljeno zemljište 
Zemljište za rekreaciju i drugo zemljište bez znatne vegetacije 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 531, 533 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman  

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Crown Lands Act, C.C.S.M., poglavlje C-340. 
Policy respecting allocation, sale and lease of cottage lots and 
development of commercial establishments in provincial parks and 
on other Crown land (Politika koja se odnosi na raspodjelu, prodaju i 
najam zemljišnih čestica sa stambenim objektima te razvoj 
komercijalnih objekata u parkovima u vlasništvu pokrajine i na 
drugom državnom zemljištu) 

Opis: Ulaganja 
Ministar može odobriti povlašteni tretman rezidentima Manitobe u 
odnosu na nerezidente pri raspodjeli, prodaji i najmu zemljišnih 
čestica sa stambenim objektima te razvoju komercijalnih objekata u 
parkovima u vlasništvu pokrajine i na drugom državnom zemljištu. 
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Rezerva I-PT-43 

Sektor: Ribarstvo 

Podsektor: Usluge povezane s ribolovom 
Usluge veleprodaje 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 04, 62224, 882 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata  

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Fisheries Act, C.C.S.M., poglavlje F-90. 
Fishing Licensing Regulation, Man. Reg. 124/97 
Policy respecting the allocation of commercial fishing licences 
(Politika koja se odnosi na dodjelu dozvola za komercijalni ribolov) 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Osim ako je drukčije odobreno propisom ili ako je drukčije 

odobrila društvo Freshwater Fish Marketing Corporation 
(„društvo”), ili u određenim ograničenim okolnostima, nitko ne 
smije prodati ili kupiti ribu ulovljenu u Manitobi za isporuku u 
Manitobi, osim preko tog društva. 

2. Ministar ima potpune diskrecijske ovlasti pri izdavanju dozvola 
za komercijalni ribolov te za uvjetovanje tih dozvola. 
Trenutačnom politikom određeno je da se dozvole za 
komercijalni ribolov dodjeljuju, ponovno dodjeljuju i 
produljuju prema vrijednosti ostvarenih koristi, prema 
prioritetu, gospodarstvima: 
(a) na lokalnoj razini; 
(b) na regionalnoj razini i 
(c) na pokrajinskoj razini. 
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Rezerva I-PT-44 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Geodeti  

Industrijska 
klasifikacija: CPC 8675 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman  

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Land Surveyors Act, C.C.S.M., poglavlje L-60. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. „Manitoba land surveyor” (geodet iz Manitobe) mora biti 

fizička osoba. Geodeti iz Manitobe ne mogu pružati usluge 
izmjere zemljišta putem društva. Komercijalna prisutnost 
geodeta iz Manitobe mora biti u obliku obrta ili partnerstva. 

2. Geodet koji je pružao usluge izmjere zemljišta u Manitobi i 
koji je naknadno postao državljanin ili podanik druge zemlje 
mora ponovno steći državljanstvo u skladu s propisom 
Citizenship Act R.S.C., 1985., poglavlje C-29. prije nastavka 
obavljanja djelatnosti u Manitobi. 
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Rezerva I-PT-45 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Usluge pravnog savjetovanja i zastupanja 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 8612 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman  

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Legal Profession Act, C.C.S.M., poglavlje L-107. 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Odvjetnička društva ovlaštena za obavljanje djelatnosti u više 
jurisdikcija mogu pružati pravne usluge osobama u Manitobi, u 
pogledu zakona Manitobe, samo ako, među ostalim, društvo ima ured 
u Manitobi i najmanje još jednoj kanadskoj ili stranoj jurisdikciji te 
ako je najmanje jedan član društva ovlašten i obavlja pravne usluge 
uglavnom u Manitobi. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Prilog I./hr 97 

Rezerva I-PT-46 

Sektor: Veleprodaja 

Podsektor: Farmaceutski i medicinski proizvodi 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 62251 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman  

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Hearing Aid Act, C.C.S.M., poglavlje H-38. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Odbor za slušna pomagala (Hearing Aid Board) ovlašten je dati 
odobrenje prodavateljima slušnih pomagala te propisati povlašteni 
pristup i povlaštene uvjete za podnositelje zahtjeva za certifikaciju 
koji imaju boravište u Manitobi ili Kanadi. 
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Rezerva I-PT-47 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor: Sustavi prijevoza putnika 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 71213, 71223 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu  

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Highway Traffic Act, C.C.S.M., poglavlje H-60.  

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Odbor za prijevoz Manitobe (Manitoba Transport Board) može 
ograničiti broj odobrenja dodijeljenih javnim prijevoznicima putnika 
na javnim cestama u Manitobi. Odbor može ograničiti broj novih 
javnih prijevoznika putnika koji ulaze na tržište javnih prijevoznika 
ili zatražiti od prijevoznika da preuzmu manje profitabilne linije ako 
smatraju da je dostupnost te usluge potrebna javnosti. 
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Rezerva I-PT-48 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Računovodstvene, revizijske i knjigovodstvene usluge 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 862 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Chartered Accountants Act; C.C.S.M., poglavlje C-70. 
The Certified General Accountants Act, C.C.S.M., poglavlje C-46. 
The Certified Management Accountants Act, C.C.S.M., 
poglavlje C-46.1. 
The Corporations Act, C.C.S.M., poglavlje C-225. 

Opis: Ulaganja 
U prva tri prethodno navedena zakona propisano je da se društvu za 
računovodstvene, revizijske i knjigovodstvene usluge ne može izdati 
korporativna dozvola za pružanje usluga u Manitobi ako nije 
osnovano u skladu s propisom The Corporations Act. To znači da 
najmanje 25 % direktora društva moraju biti rezidenti Kanade (ili 
najmanje jedan ako postoje tri ili manje direktora). 
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Rezerva I-PT-49 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Revizijske usluge 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 8621 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Chartered Accountants Act, C.C.S.M., poglavlje C-70. 
The Certified General Accountants Act, C.C.S.M., poglavlje C-46. 
The Certified Management Accountants Act, C.C.S.M., 
poglavlje C-46.1. 
The Addictions Foundation Act, C.C.S.M., poglavlje A-60. 
The Convention Centre Act, S.M. 1988-89, poglavlje 39., izmijenjeno 
The Crown Corporations Public Review and Accountability Act, 
C.C.S.M., poglavlje C-336., izmijenjeno 
The Insurance Act, C.C.S.M., poglavlje 140. 
The Municipal Act, C.C.S.M., poglavlje M-225. 
The Northern Affairs Act, C.C.S.M., poglavlje N-100., izmijenjeno 
The Public Schools Act, C.C.S.M., poglavlje P-250., izmijenjeno 
The Trustee Act, C.C.S.M., poglavlje T-160., izmijenjeno 
The City of Winnipeg Charter, S.M. 2002., poglavlje 39., izmijenjeno 
The Concordia Hospital Incorporation Act, R.S.M. 1990., 
poglavlje 39. 
The Hudson Bay Mining Employees' Health Association 
Incorporation Act, R.S.M. 1990., poglavlje 68. 
The Investors Syndicate Limited Incorporation Act, R.S.M. 1990., 
poglavlje 77. 
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 The Mount Carmel Clinic Act, R.S.M. 1990., poglavlje 120. 
L'Œuvre des bourses du Collège de Saint-Boniface Incorporation 
Act, R.S.M. 1990., poglavlje 132. 
The Seven Oaks General Hospital Incorporation Act, R.S.M. 1990., 
poglavlje 180. 
The United Health Services Corporation Incorporation Act, 
R.S.M. 1990., poglavlje 201. 
The Winnipeg Art Gallery Incorporation Act, R.S.M. 1990., 
poglavlje 216. 
The Winnipeg Clinic Incorporation Act, R.S.M. 1990., poglavlje 220. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
U prethodno navedenim zakonima zahtijeva se da revizijske usluge 
pruža osoba koja je ovlaštena djelovati u svojstvu računovođe u 
skladu s propisom The Chartered Accountants Act, The Certified 
General Accountants Act ili The Certified Management Accountants 
Act. 
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Rezerva I-PT-50 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:  

Industrijska 
klasifikacija: 

 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Corporations Act, C.C.S.M., poglavlje C-225. 

Opis: Ulaganja 
Najmanje 25 % direktora društva moraju biti rezidenti Kanade (ili 
najmanje jedan ako postoje tri ili manje direktora). Direktori ne smiju 
dogovarati poslove na skupštini ako najmanje 25 % prisutnih 
direktora nisu rezidenti Kanade (ili ako postoje tri ili manje direktora, 
najmanje jedan od prisutnih direktora mora biti rezident Kanade). 
Ako direktori delegiraju neke svoje ovlasti glavnom direktoru ili 
odboru, glavni direktor ili većina članova odbora, ovisno o slučaju, 
moraju biti rezidenti Kanade. 
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Rezerva I-PT-51 

Sektor: Lov 

Podsektor:  Usluge povezane s lovom 
Lov, ribarstvo i stupičarenje 
Agencije za turističke vodiče 
Lov za vlastiti račun 

Industrijska klasifikacija: CPC 7472, 8813, 96419 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Wildlife Act, C.C.S.M., poglavlje W–130. 
Allocation of Hunting Licences Regulation, Man. Reg. 77/2006 
Captive Wild Animal Regulation, Man. Reg. 23/98 
Exotic Wildlife Regulation, Man. Reg. 78/99 
General Hunting Regulation, Man. Reg. 351/87 
Hunting Dogs Regulation, Man. Reg. 79/95 
Hunting Seasons and Bag Limits Regulation, Man. Reg. 165/91 
Miscellaneous Licences and Permits Regulation, Man. Reg. 
53/2007 
Trapping Areas and Zones Regulation, Man. Reg. 149/2001 
Hunting Guides Regulation, Man. Reg. 110/93 
Manitoba Trapping Guide 2011/2012 
The Resource Tourism Operators Act, C.C.S.M., 
poglavlje R119.5. 
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Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
U skladu s prethodno navedenim zakonima i propisima ministar, 
i upravitelj kojeg je imenovao ministar, ima diskrecijsku ovlast 
osobi izdati dozvole ili licencije potrebne u skladu s tim 
zakonima, pod uvjetima koje ministar ili upravitelj smatra 
primjerenima te donijeti propise koji su dopuna prethodno 
navedenima. Tim se propisima mogu propisati povlašteni pristup 
dozvolama i licencijama te povlašteni uvjeti za te dozvole i 
licencije za rezidente Manitobe ili Kanade. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Prilog I./hr 105 

Rezerva I-PT-52 

Sektor: Poljoprivreda 

Podsektor: Proizvodi poljoprivrede 
Usluge povezane s poljoprivredom 

Industrijska 
klasifikacija: 

CPC 01, 8811 (osim iznajmljivanja poljoprivredne opreme s 
rukovateljem) 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Wild Rice Act, C.C.S.M., poglavlje W-140. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Samo osobe koje u Manitobi imaju boravište najmanje godinu dana 
mogu podnijeti zahtjev za licenciju, dozvolu, obrazac za teret ili 
potvrdu o izvozu u skladu s tim zakonom. 
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Rezerva I-PT-53 

Sektor: Šumarstvo 

Podsektor: Proizvodi šumarstva i sječe drva 
Usluge povezane s proizvodnjom 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 0311, 0312, 8843 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Forest Act, C.C.S.M., poglavlje F-150. 
Forest Use and Management Regulation, Man. Reg. 227/88R 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
U skladu s prethodno navedenim zakonom i propisom ministar je 
odgovoran za reguliranje svih pitanja u pogledu šumarstva u skladu s 
tim zakonom i propisom te ima diskrecijsku ovlast osobi dati 
odobrenja ili izdati dozvole ili licencije potrebne u skladu sa 
zakonom, pod uvjetima koje smatra primjerenima. Prava na sječu 
drva moraju se odobriti na način koji ministar smatra odgovarajućim 
za osiguranje najveće moguće koristi za šumarstvo Manitobe. Ako se 
daju takva odobrenja ili se izdaju dozvole ili licencije, rezidenti 
Manitobe ili kanadski državljani mogu imati prednost. 
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Rezerva I-PT-54 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor: Cestovni prijevoz putnika (taksi) 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 71221 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Taxicab Act, C.C.S.M., poglavlje T-10. 
The Highway Traffic Act, C.C.S.M., poglavlje H-60. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Propisom The Taxicab Act zahtijeva se da sve osobe koje žele 

pružati usluge taksija moraju podnijeti zahtjev i dobiti dozvolu 
za upravljanje taksijima koju izdaje Odbor za taksije (Taxicab 
Board). Odbor je ovlašten odrediti uvjete za dozvolu za 
upravljanje taksijima koju izdaje. Pri donošenju odluke o 
dodjeli dozvole Odbor mora provesti ispitivanja javne koristi i 
potreba u pogledu broja taksija potrebnih u gradu Winnipegu. 

2. Propisom The Highway Traffic Act zahtijeva se da sve osobe 
koje žele pružati usluge taksija unutar granica općine moraju 
podnijeti zahtjev i dobiti potvrdu Odbora za motorni prijevoz 
(Motor Transport Board). Odbor je ovlašten odrediti uvjete za 
potvrdu koju izdaje. Pri donošenju odluke o dodjeli potvrde 
Odbor mora razmotriti jesu li postojeće mogućnosti prijevoza 
nedostatne i hoće li se uspostavljanjem ili godišnjim 
obnavljanjem predložene usluge prijevoza poboljšati javne 
koristi. 
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Rezerva I-PT-55 

Sektor: Poljoprivreda 

Podsektor: Proizvodi poljoprivrede 
Žive životinje i proizvodi životinjskog podrijetla 
Meso i mliječni proizvodi 
Ostali prehrambeni proizvodi, drugdje nerazvrstani (d. n.) 
Usluge povezane s poljoprivredom 

Industrijska 
klasifikacija: 

CPC 01, 02, 21, 22, 239, 8811 (osim iznajmljivanja poljoprivredne 
opreme s rukovateljem) 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman  

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Farm Products Marketing Act, C.C.S.M., poglavlje F-47. 
Dairy Farmers of Manitoba Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 89/2004 
Manitoba Egg and Pullet Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 70/2005 
Manitoba Chicken Broiler Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 246/2004 
Manitoba Turkey Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 38/2004 
Manitoba Vegetable Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 117/2009 
The Milk Prices Review Act, C.C.S.M., poglavlje M-130. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Odbori i komisije u okviru prethodno navedenih mjera mogu 
dodijeliti prednosti trajnim rezidentima Manitobe ili kanadskim 
državljanima. 
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Rezerva I-PT-56 

Sektor: Energetika 

Podsektor: Električna energija 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 17, 887 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Manitoba Hydro Act, C.C.S.M., poglavlje H-190. 
The Public Utilities Board Act, C.C.S.M., poglavlje P-280. 
The Water Power Act, C.C.S.M., poglavlje W-60. 
The Environment Act, C.C.S.M., poglavlje E-125. 
The Crown Corporations Public Review and Accountability Act, 
C.C.S.M., poglavlje C-336. 
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Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Prethodno navedenim mjerama Vladi Manitobe i društvu 

Manitoba Hydro dopušta se, među ostalim, sljedeće: 
(a) reguliranje i izdavanje različitih dozvola, ovlaštenja ili 

odobrenja u pogledu proizvodnje, prijenosa, distribucije, 
uvoza i izvoza električne energije, opskrbe njome i 
njezine prodaje ako se ta energija proizvodi iz 
obnovljivih izvora energije ili iz drugih dobara, sila ili 
izvora iz kojih se može proizvesti električna energija; 

(b) reguliranje razvoja, izgradnje ili održavanja elektrana, 
postrojenja za proizvodnju, trafostanica, prijenosnih 
vodova, električnih stupova i drugih objekata, struktura 
ili opreme potrebne za bilo koju djelatnost utvrđenu u 
stavku (a); i 

(c) prijenos ili dodjela nekretnina ili udjela u nekretninama u 
Manitobi ili prijenos privatne imovine ili udjela u 
privatnoj imovini u pogledu bilo koje djelatnosti utvrđene 
u stavcima (a) ili (b). 

2. Ne ograničavajući općenitost prethodno navedenoga, te mjere 
mogu uključivati diskriminaciju u korist rezidenata Manitobe 
ili subjekata osnovanih u skladu sa zakonima Kanade (s 
mjestom poslovanja u Manitobi). 
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Rezerva I-PT-57 

Sektor: Alkoholna pića 

Podsektor: Usluge posrednikâ 
Usluge veleprodaje 
Usluge maloprodaje (alkohol, vino i pivo, prodavaonice alkohola, 
vina i piva) 
Proizvodnja alkoholnih pića  

Industrijska 
klasifikacija: CPC 24 (osim 244), 62112, 62226, 63107 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman  

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Liquor and Gaming Control Act, C.C.S.M., poglavlje L-160. 
The Corporations Act, C.C.S.M., poglavlje C-225. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Tijelo za kontrolu alkoholnih pića i igara na sreću (Liquor and 
Gaming Control Authority) u Manitobi ima diskrecijsku ovlast za 
dodjelu dozvola za prodaju alkoholnih pića. Ako je podnositelj 
zahtjeva pojedinac, dozvola se može izdati samo odraslim fizičkim 
osobama koje su kanadski državljani ili imaju trajno boravište i 
borave u Kanadi. Ako je podnositelj zahtjeva partnerstvo, svi njegovi 
članovi moraju ispunjavati taj zahtjev. Ako je podnositelj zahtjeva 
društvo, ono mora biti osnovano ili ovlašteno za poslovanje u 
Manitobi u skladu sa zakonodavstvom Manitobe. Ako je podnositelj 
zahtjeva osnovan u skladu sa zakonodavstvom Manitobe, 25 % 
direktora tog društva moraju biti rezidenti Kanade (ili najmanje jedan 
ako postoje tri ili manje direktora). 
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Rezerva I-PT-58 

Sektor: Rekreacijske, kulturne i sportske usluge 

Podsektor: Kockanje i klađenje  

Industrijska 
klasifikacija: CPC 96492 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman  

Razina vlasti: Pokrajinska – Manitoba 

Mjere: The Liquor and Gaming Control Act, C.C.S.M., poglavlje G-5. 
The Manitoba Liquor and Lotteries Corporation Act, C.C.S.M., 
poglavlje L-210. 
The Manitoba Horse Racing Commission Act, C.C.S.M., 
poglavlje H-90. 
Rules of Thoroughbred Racing and Commission Directives, 2011. 
Rules of Standardbred Racing and Commission Directives, 2010. 
Commission Quarterhorse Directives, 2011. 
Pari-Mutuel Betting Supervision Regulations, SOR 91-365. 



 

 
EU/CA/R/Prilog I./hr 113 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Igre na sreću koje organiziraju humanitarne i vjerske organizacije, 
sajmovi i izložbe te korisnici koncesija i organizatori zabavnih 
sadržaja 
1. Humanitarne i vjerske organizacije, sajmovi i izložbe te 

korisnici koncesija i organizatori zabavnih sadržaja ne smiju 
organizirati igre na sreću u Manitobi ako nisu za to dobili 
dozvolu Tijela za kontrolu alkoholnih pića i igara na sreću u 
Manitobi ili drugog tijela koje je ovlastila Manitoba. Tijelo za 
kontrolu alkoholnih pića i igara na sreću ima diskrecijsku 
ovlast za izdavanje tih dozvola pod uvjetima koje smatra 
primjerenima te može dodijeliti povlašteni tretman 
podnositeljima zahtjeva koji su prisutni u Manitobi. 

2. Nitko ne može postati zaposlenik društva Manitoba Liquor and 
Lotteries Corporation ili operatora igara na sreću u Manitobi ili 
redovno poslovati u poslovnim prostorima u Manitobi ako se 
igre na sreću održavaju za potrebe pružanja usluga igara na 
sreću, osim ako je ta osoba registrirana u tu svrhu pri Tijelu za 
kontrolu alkoholnih pića i igara na sreću. Tijelo za kontrolu 
alkoholnih pića i igara na sreću ima diskrecijsku ovlast za 
registraciju osoba pod uvjetima koje smatra primjerenima te 
može dodijeliti povlašteni tretman kanadskim državljanima ili 
trajnim rezidentima Manitobe. 

3. Ni jedan obrtnik, poslovni subjekt ili udruženje ne može postati 
operator igara na sreću u Manitobi, operator stranice terminala 
za videolutriju u Manitobi, prodavatelj srećki u Manitobi ili 
dobavljač opreme za igre na sreću ili pružatelj usluga igara na 
sreću ako nije u tu svrhu registriran pri Tijelu za kontrolu 
alkoholnih pića i igara na sreću. Tijelo za kontrolu alkoholnih 
pića i igara na sreću ima diskrecijsku ovlast za registraciju 
obrtnika, poslovnog subjekta ili udruženja pod uvjetima koje 
smatra primjerenima te može dodijeliti povlašteni tretman 
kanadskim državljanima ili trajnim rezidentima Manitobe ili 
poslovnim subjektima ili udruženjima koja su prisutna u 
Manitobi. 
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 Igre na sreću – lutrijske igre 
4. Samo je Vlada Manitobe ovlaštena organizirati i voditi igre na 

sreću u Manitobi za koje nije nadležno Tijelo za kontrolu 
alkoholnih pića i igara na sreću ili druga tijela ovlaštena za 
izdavanje dozvola za organiziranje i vođenje lutrijskih igara u 
Manitobi. Manitoba organizira i vodi lutrijske igre u Manitobi 
preko društva Manitoba Liquor and Lotteries Corporation, kao 
zastupnika Manitobe. Manitoba organizira i vodi lutrijske igre 
u Manitobi te još jednoj kanadskoj jurisdikciji ili više njih u 
suradnji s upravama tih drugih jurisdikcija preko društava 
Western Canada Lottery Corporation i Interprovincial Lottery 
Corporation. Manitoba Liquor and Lotteries Corporation, 
Western Canada Lottery Corporation i Interprovincial Lottery 
Corporation zajedno se nazivaju „društva”. 

5. Manitoba i društva mogu dodijeliti povlašteni tretman 
kanadskim državljanima ili trajnim rezidentima Manitobe ili 
poslovnim subjektima koji su prisutni u Manitobi u pogledu 
neke od prethodno navedenih djelatnosti. 

Konjičke utrke i klađenje 
6. Nitko ne može voditi trkaću stazu ili kladionicu za uzajamno 

klađenje (parimutuel) ili djelovati kao koncesionar trkaće staze 
ili kladionice u Manitobi ako ne dobije dozvolu Komisije za 
konjičke utrke (Horse Racing Commission). Komisija ima 
diskrecijsku ovlast za izdavanje dozvola svim osobama ili 
poslovnim subjektima pod uvjetima koje smatra primjerenima 
te može dodijeliti povlašteni tretman kanadskim državljanima 
ili trajnim rezidentima Manitobe ili poslovnim subjektima koji 
imaju ured u Manitobi. 
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Rezerve koje se primjenjuju u Novom Brunswicku 
 

Rezerva I-PT-59 

Sektor: Šumarstvo 

Podsektor: Poljoprivredno, šumsko i drugo pošumljeno zemljište 
Proizvodi šumarstva i sječe drva 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 03, 531 

Vrsta rezerve: Zahtjevi u pogledu rezultata  

Razina vlasti: Pokrajinska – Novi Brunswick 

Mjere: Crown Lands and Forest Act, S.N.B. 1980., poglavlje C-38.1. 

Opis: Ulaganja 
Podložno određenim izuzećima svaka licencija ili dozvola za sječu 
državnog drva dodjeljuje se pod uvjetom da se sve drvo posječeno na 
temelju toga preradi u Novom Brunswicku u drvenu građu, pulpu ili 
druge proizvode od drva. 
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Rezerva I-PT-60 

Sektor: Rudarstvo 

Podsektor: Rudarstvo 
Kamenolomi i naftne bušotine 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 11, 12, 13, 14, 15, 16 

Vrsta rezerve: Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Novi Brunswick 

Mjere: Mining Act, S.N.B. 1985., poglavlje M-14,1. 

Opis: Ulaganja 
Ako to zatraži ministar u vrijeme dodjele zakupa radi vađenja 
minerala i u bilo kojem trenutku nakon toga, zakupoprimac je 
obvezan preraditi ili dodatno obraditi u pokrajini sve minerale 
izvađene u pokrajini na temelju zakupa radi vađenja minerala. 
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Rezerva I-PT-61 

Sektor: Alkoholna pića 

Podsektor: Usluge posrednikâ 
Usluge veleprodaje 
Usluge maloprodaje (alkohol, vino i pivo, prodavaonice alkohola, 
vina i piva) 
Proizvodnja alkoholnih pića 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 24 (osim 244), 62112, 62226, 63107 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Novi Brunswick 

Mjere: Liquor Control Act, R.S.N.B. 1973., poglavlje L-10. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Komisija za alkoholna pića Novog Brunswicka (New 

Brunswick Liquor Commission – „ANBL”) državna je agencija 
Vlade Novog Brunswicka koja je isključivi uvoznik, trgovac na 
veliko i na malo te distributer alkoholnih pića u Novom 
Brunswicku. Na temelju prethodno navedenih mjera Novi 
Brunswick može regulirati i odobravati uvoz, kupnju, 
proizvodnju, distribuciju, nabavu, stavljanje na tržište i prodaju 
alkoholnih pića u Novom Brunswicku. ANBL određuje, prema 
diskrecijskoj ovlasti, zahtjeve u pogledu rezultata koji se 
moraju ispuniti ili premašiti za nastavak odnosa uvoza, 
distribucije i maloprodaje sa svim dobavljačima, bez obzira na 
to jesu li domaći ili međunarodni. 

2. ANBL zadržava pravo pri promicanju i stavljanju na tržište dati 
prednost lokalno proizvedenim alkoholnim pićima. 
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Rezerve koje se primjenjuju u pokrajini Newfoundland i Labrador 
 

Rezerva I-PT-62 

Sektor: Energetika 

Podsektor: Sirova nafta i prirodni plin 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 120, 7112, 71232, 7131, 7422, 8675, 883, 887 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu (samo CPC 71232 i 7422) 
Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori  

Razina vlasti: Pokrajinska – Newfoundland i Labrador 

Mjere: Canada-Newfoundland and Labrador Atlantic Accord 
Implementation Newfoundland and Labrador Act, R.S.N.L. 1990., 
poglavlje C-2. 
Canada-Newfoundland Atlantic Accord – 11. veljače 1985. 
Energy Corporation Act, S.N.L. 2007., poglavlje E-11.01. 
Petroleum and Natural Gas Act, RSNL 1990., poglavlje P-10. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Na temelju prethodno navedenih mjera vlada pokrajine 
Newfoundland i Labrador može regulirati i izdavati različita 
odobrenja koja se odnose na istraživanje, proizvodnju, vađenje, 
razvoj i prijevoz ugljikovodika te dodjeljivati isključiva prava za 
upravljanje sustavima distribucije ugljikovodika i skladišnim 
objektima, uključujući povezane cjevovode za ugljikovodike, 
distribuciju morskim putem, objekte za pretovar i usluge prijevoza. 
Ne ograničavajući općenitost prethodno navedenoga, te mjere mogu 
uključivati diskrecijske odluke koje se temelje na različitim 
čimbenicima, ograničenjima pristupa tržištu, uvođenju zahtjeva u 
pogledu rezultata ili diskriminaciji u korist rezidenata pokrajine 
Newfoundland i Labrador ili subjekata osnovanih u skladu sa 
zakonima Kanade ili njezine pokrajine ili teritorija te koji imaju 
mjesto poslovanja i obavljaju bitnu djelatnost u pokrajini 
Newfoundland i Labrador. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Prilog I./hr 119 

Rezerva I-PT-63 

Sektor: Energetika 

Podsektor: Električna energija 
Usluge povezane s distribucijom energije 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 171, 887 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori  

Razina vlasti: Pokrajinska – Newfoundland i Labrador 

Mjere: Electric Power Control Act, 1994., S.N.L. 1994., poglavlje E-5.1. 
Energy Corporation Act, S.N.L. 2007., poglavlje E-11.01. 
Energy Corporation of Newfoundland and Labrador Water Rights 
Act, S.N.L. 2008., poglavlje E-11.02. 
Hydro Corporation Act, 2007., SNL 2007., poglavlje H-17. 
Lower Churchill Development Act, RSNL 1990., poglavlje L-27. 
Lands Act, SNL 1991., poglavlje 36. 
Water Resources Act, SNL 2002., poglavlje W-401. 
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Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Prethodno navedenim mjerama vladi pokrajine Newfoundland i 

Labrador dopušta se, među ostalim, sljedeće: 
(a) reguliranje i izdavanje različitih ovlaštenja koja se 

odnose na proizvodnju, razvoj, prijenos (uključujući 
nadzor sustava), distribuciju, isporuku električne 
energije, opskrbu njome i njezin izvoz te osiguravanje 
izgradnje i održavanja povezanih objekata; 

(b) omogućivanje dodjele zemljišta ili voda u nadležnosti 
pokrajine za dobro, izvor ili silu energije iz kojih se može 
proizvesti električna energija, uključujući postavljanje 
vjetroturbina i razvoj hidroelektričnih sustava i 

(c) određivanje i izmjena cijena električne energije. 
2. Ne ograničavajući općenitost prethodno navedenoga, te mjere 

mogu uključivati diskrecijske odluke koje se temelje na 
različitim čimbenicima, uvođenju zahtjeva u pogledu rezultata 
ili diskriminaciji u korist rezidenata pokrajine Newfoundland i 
Labrador ili subjekata osnovanih u skladu sa zakonima Kanade 
ili njezine pokrajine ili teritorija te koji imaju mjesto 
poslovanja i obavljaju bitnu djelatnost u pokrajini 
Newfoundland i Labrador. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Prilog I./hr 121 

Rezerva I-PT-64 

Sektor: Šumarstvo 

Podsektor: Grubo obrađeno drvo 
Proizvodi od drva, pluta, slame i materijala za pletenje 
Proizvodi šumarstva i sječe drva 
Celuloza, papir i proizvodi od papira 
Proizvodnja drva i proizvoda od drva i pluta, osim namještaja  
Proizvodnja proizvoda od slame i materijala za pletenje, na temelju 
naknade ili ugovora 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 031, 31, 321, 88430 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu (samo CPC 31) 
Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori  

Razina vlasti: Pokrajinska – Newfoundland i Labrador 

Mjere: Forestry Act, R.S.N.L. 1990., poglavlje F-23. 
Forest Protection Act, R.S.N.L. 1990., poglavlje F-22. 
Plant Protection Act, R.S.N.L. 1990., poglavlje P-16. 
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Opis: Ulaganja 
Na temelju prethodno navedenih mjera vlada pokrajine 
Newfoundland i Labrador može regulirati i izdavati različita 
odobrenja koja se odnose na proizvodnju, iskorištavanje i razvoj 
šumskih resursa i povezanih proizvoda u pokrajini. Ne 
ograničavajući općenitost prethodno navedenoga, te mjere mogu 
uključivati diskrecijske odluke koje se temelje na različitim 
čimbenicima, ograničenjima pristupa tržištu, uvođenju zahtjeva u 
pogledu rezultata ili diskriminaciji u korist rezidenata pokrajine 
Newfoundland i Labrador ili subjekata osnovanih u skladu sa 
zakonima Kanade ili njezine pokrajine ili teritorija te koji imaju 
mjesto poslovanja i obavljaju bitnu djelatnost u pokrajini 
Newfoundland i Labrador. 
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Rezerva I-PT-65 

Sektor: Poljoprivreda 

Podsektor: Proizvodi poljoprivrede 
Šumarstvo i ribolov 
Usluge veleprodaje poljoprivrednih sirovina i živih životinja 
Usluge povezane s poljoprivredom, lovom i šumarstvom 
Usluge povezane s ribolovom 

Industrijska 
klasifikacija: 

CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 6221, 62224, 881 (osim iznajmljivanja 
poljoprivredne opreme s rukovateljem i 8814), 882 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori  

Razina vlasti: Pokrajinska – Newfoundland i Labrador 

Mjere: Farm Products Corporation Act, R.S.N.L. 1990., poglavlje F-5. 
Natural Products Marketing Act, R.S.N.L. 1990., poglavlje N-2. 
Poultry and Poultry Products Act, R.S.N.L. 1990., poglavlje P-18. 
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Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Na temelju prethodno navedenih mjera vlada pokrajine 
Newfoundland i Labrador može regulirati i izdavati različita 
odobrenja koja se odnose na proizvodnju i stavljanje na tržište 
poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda te stavljanje na tržište 
proizvoda od ribe i krzna divljih životinja u pokrajini, uključujući 
mjere koje se odnose na upravljanje opskrbom mliječnim 
proizvodima, jajima i proizvodima od peradi. Ne ograničavajući 
općenitost prethodno navedenoga, te mjere mogu uključivati 
diskrecijske odluke koje se temelje na različitim čimbenicima, 
uvođenju zahtjeva u pogledu rezultata ili diskriminaciji u korist 
rezidenata pokrajine Newfoundland i Labrador ili subjekata 
osnovanih u skladu sa zakonima Kanade ili njezine pokrajine ili 
teritorija te koji imaju mjesto poslovanja i obavljaju bitnu djelatnost 
u pokrajini Newfoundland i Labrador. 
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Rezerva I-PT-66 

Sektor: Ribarstvo 

Podsektor: Riba i ostali proizvodi ribarstva 
Pripremljena ili konzervirana riba 
Usluge veleprodaje proizvoda ribarstva 
Usluge povezane s ribolovom 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 04, 212, 62224, 882 

Vrsta rezerve: Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Newfoundland i Labrador 

Mjere: Fisheries Act, S.N.L. 1995., poglavlje F-12.1. 
Aquaculture Act, R.S.N.L. 1990., poglavlje A-13. 
Fish Inspection Act, R.S.N.L. 1990., poglavlje F-12. 
Fishing Industry Collective Bargaining Act, R.S.N.L. 1990., 
poglavlje F-18. 
Fish Processing Licensing Board Act, S.N.L. 2004., 
poglavlje F-12.01. 
Professional Fish Harvesters Act, S.N.L. 1996., poglavlje P-26.1. 
Lands Act, S.N.L. 1991., poglavlje 36. 
Water Resources Act, S.N.L. 2002., poglavlje W-4.01. 

Opis: Ulaganja 
Na temelju prethodno navedenih mjera vlada pokrajine 
Newfoundland i Labrador može regulirati i izdavati različita 
odobrenja koja se odnose na proizvodnju, preradu ili stavljanje na 
tržište ribe i proizvoda od ribe iz akvakulture, uključujući prijevoz, 
isporuku ili prijenos morskih proizvoda koji obavljaju ribari, 
uzgajivači vodenih organizama i daljnji kupci. Tim je mjerama u 
određenim okolnostima predviđeno uvođenje zahtjeva u pogledu 
rezultata. 
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Rezerva I-PT-67 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:  

Industrijska 
klasifikacija: 

 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Viša uprava i upravni odbori  

Razina vlasti: Pokrajinska – Newfoundland i Labrador 

Mjere: Corporations Act, R.S.N.L 1990., poglavlje C-36. 

Opis: Ulaganja 
1. Najmanje 25 % direktora svih društava osnovanih u skladu s 

propisom Corporations Act moraju biti rezidentni Kanađani, 
osim u sljedećim slučajevima: 
(a) pravna osoba osnovana je u skladu s propisom The 

Companies Act, nastavila je poslovati u skladu s 
propisom Corporation Act te je nakon 1. siječnja 1987. 
zadržala jednak omjer direktora koji nemaju boravište u 
odnosu na omjer prije 1. siječnja 1987. ili 

(b) društvo ne ostvaruje prihod u Kanadi. 
2. Direktori društva osnovanog u skladu s propisom Corporations 

Act ne smiju dogovarati poslove na skupštini direktora ako 
najmanje 25 % prisutnih direktora nisu rezidentni Kanađani, 
osim ako direktor koji je rezidentni Kanađanin i koji ne može 
prisustvovati pisanim putem, telefonom ili na drugi način 
odobri dogovorene poslove i ako bi toj skupštini prisustvovalo 
najmanje 25 % direktora koji su rezidentni Kanađani da je taj 
direktor bio prisutan. 
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Rezerva I-PT-68 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Usluge mjerenja površine 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 86753 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Newfoundland i Labrador 

Mjere: Land Surveyors Act, 1991., S.N.L. 1991., poglavlje C-37. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Trajno boravište u Kanadi potrebno je za izdavanje potvrde 
poduzeću, partnerstvu ili pravnoj osobi na temelju koje mogu 
obavljati geodetske usluge u pokrajini. 
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Rezerva I-PT-69 
Sektor: Poslovne usluge  

Podsektor: Privatne istražiteljske usluge i usluge u području sigurnosti 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 873 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Newfoundland i Labrador 

Mjere: Private Investigation and Security Services Act, R.S.N.L. 1990., 
poglavlje P-24.  

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Nositelj dozvole za obavljanje poslova agencije za privatne 

istražiteljske usluge ili usluge u području sigurnosti mora biti 
državljanin ili trajni rezident Kanade, a upravitelj tog poduzeća 
mora imati uobičajeno boravište u Kanadi. 

2. Većina članova upravnog odbora moraju biti trajni rezidenti 
Kanade. 
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Rezerva I-PT-70 

Sektor: Turizam 

Podsektor: Usluge povezane s lovom, agencije turističkih vodiča 
Lov za vlastiti račun 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 7472, 8813, 96419 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Newfoundland i Labrador 

Mjere: Wild Life Act, R.S.N.L. 1990., poglavlje W-8. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Osobe koje nemaju boravište u pokrajini moraju zaposliti 

ovlaštene vodiče za određene aktivnosti povezane s ovlaštenim 
lovom u pokrajini. 

2. Osobe koje nemaju boravište u pokrajini ne mogu dobiti 
određene vrste dozvola te moraju dobiti dozvole za osobe koje 
nemaju boravište kako bi u pokrajini mogli obavljati ribolovne 
aktivnosti. 

3. Boravište u Kanadi potrebno je za registraciju vodiča. 
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Rezerva I-PT-71 

Sektor: Zemljište 

Podsektor: Zemljište za rekreaciju i drugo zemljište bez znatne vegetacije 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 5330 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman  

Razina vlasti: Pokrajinska – Newfoundland i Labrador 

Mjere: Lands Act, S.N.L. 1991., poglavlje 36. 
Policy Directive FT. 004 (izmjena 1.), 2001. 

Opis: Ulaganja 
Samo trajni rezidenti pokrajine mogu dobiti dozvole za stambene 
objekte na državnom zemljištu. 
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Rezerva I-PT-72 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor: Usluge željezničkog prijevoza  

Industrijska 
klasifikacija: CPC 711 

Vrsta rezerve: Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Newfoundland i Labrador 

Mjere: Rail Service Act, 2009., S.N.L. 2009., poglavlje R-1.2. 

Opis: Ulaganja 
Osoba koja u pokrajini namjerava kupiti uslugu željezničkog 
prijevoza, upravljati njome ili je uspostaviti najprije mora dobiti 
odobrenje pokrajine. To se odobrenje može dodijeliti pod uvjetima 
koje pokrajina smatra primjerenima. Ne ograničavajući općenitost 
prethodno navedenoga, to odobrenje može uključivati diskrecijske 
odluke koje se temelje na različitim čimbenicima, uključujući 
uvođenje zahtjeva u pogledu rezultata. 
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Rezerva I-PT-73 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor: Ostale usluge kopnenog prijevoza 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 712 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Zahtjevi u pogledu rezultata  

Razina vlasti: Pokrajinska – Newfoundland i Labrador 

Mjere: Aquaculture Act, R.S.N.L. 1990., poglavlje A-13. 
Fisheries Act, S.N.L. 1995., poglavlje F-12.1. 
Fish Inspection Act, R.S.N.L. 1990., poglavlje F-12. 
Liquor Corporation Act, R.S.N.L. 1990., poglavlje L-19. 
Liquor Control Act, R.S.N.L. 1990., poglavlje L-18. 
Motor Carrier Act, R.S.N. 1990., poglavlje M-19. 
Professional Fish Harvesters Act, S.N.L. 1996., poglavlje P-26.1. 

Opis: Ulaganja 
Ispitivanja javne koristi i potreba primjenjuju se na prijevoz putnika i 
neke podsektore prijevoza tereta u pokrajini. Kriteriji koji se odnose 
na odobrenje uključuju sljedeće: primjerenost trenutačnih razina 
usluge; tržišne uvjete kojima se utvrđuje zahtjev za proširenu uslugu; 
pogodnost koju za javnost predstavljaju novi subjekti te 
opremljenost, spremnost i sposobnost podnositelja zahtjeva da pruži 
primjerenu uslugu. Mogu se uvesti zahtjevi u pogledu rezultata. 
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Rezerva I-PT-74 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:  

Industrijska 
klasifikacija: 

 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Newfoundland i Labrador 

Mjere: Labour Relations Act, R.S.N.L. 1990., poglavlje L-1. 

Opis: Ulaganja 
Na temelju prethodne mjere zamjenik guvernera pokrajine 
Newfoundland i Labrador može izdati posebne projektne naloge. Ne 
ograničavajući općenitost prethodno navedenoga, ti nalozi mogu 
uključivati diskrecijske odluke koje se temelje na različitim 
čimbenicima, ograničenju ulaganja ili pristupa tržištu ili 
poveznicama s njima, uvođenju zahtjeva u pogledu rezultata ili 
diskriminaciji u korist rezidenata pokrajine Newfoundland i Labrador 
ili subjekata osnovanih u skladu sa zakonima Kanade ili njezine 
pokrajine ili teritorija te koji imaju mjesto poslovanja i obavljaju 
bitnu djelatnost u pokrajini Newfoundland i Labrador. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Prilog I./hr 134 

Rezerva I-PT-75 

Sektor: Rekreacijske, kulturne, sportske i povezane usluge 

Podsektor: Kockanje i klađenje 
Usluge povezane s proizvodnjom metalnih proizvoda, strojeva i 
opreme 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 8844, 885, 96492 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu (samo CPC 8844 i 885) 
Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Newfoundland i Labrador 

Mjere: Lotteries Act, S.N.L. 1991., poglavlje 53. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Na temelju prethodne mjere vlada pokrajine Newfoundland i 

Labrador može regulirati i izdavati različita odobrenja koja se 
odnose na usluge, pružatelje usluga, proizvodnju, dobavljače 
materijala, poslovanje i popravke povezane s lutrijom, 
lutrijskim igrama, aparatima za zabavu, aparatima za 
videolutriju, igrama na sreću, utrkama, kladionicama, bingo 
kasinima i promidžbenim nagradnim igrama. 

2. Ne ograničavajući općenitost prethodno navedenoga, te mjere 
mogu uključivati diskrecijske odluke koje se temelje na 
različitim čimbenicima, ograničenjima pristupa tržištu, 
uvođenju zahtjeva u pogledu rezultata ili diskriminaciji u korist 
rezidenata pokrajine Newfoundland i Labrador ili subjekata 
osnovanih u skladu sa zakonima Kanade ili njezine pokrajine 
ili teritorija te koji imaju mjesto poslovanja i obavljaju bitnu 
djelatnost u pokrajini Newfoundland i Labrador. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Prilog I./hr 135 

Rezerva I-PT-76 

Sektor: Alkoholna pića 

Podsektor: Usluge posrednikâ 
Usluge veleprodaje 
Usluge maloprodaje (alkohol, vino i pivo, prodavaonice alkohola, 
vina i piva) 
Proizvodnja alkoholnih pića 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 24 (osim 244), 62112, 62226, 63107, 643 i 88411 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Newfoundland i Labrador 

Mjere: Liquor Corporation Act, R.S.N.L. 1990., poglavlje L-19. 
Liquor Control Act, R.S.N.L. 1990., poglavlje L-18. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Na temelju prethodno navedenih mjera vlada pokrajine 

Newfoundland i Labrador može regulirati i izdavati različita 
odobrenja koja se odnose na proizvodnju, distribuciju, nabavu, 
prodaju i stavljanje na tržište alkoholnih pića. 

2. Društvo Newfoundland Liquor Corporation ima monopol i 
nadležno je za distribuciju, nabavu, prijevoz, prodaju i 
stavljanje na tržište alkoholnih pića. 

3. Ne ograničavajući općenitost prethodno navedenoga, te mjere 
mogu uključivati diskrecijske odluke koje se temelje na 
različitim čimbenicima, ograničenjima pristupa tržištu, 
uvođenju zahtjeva u pogledu rezultata ili diskriminaciji u korist 
rezidenata pokrajine Newfoundland i Labrador ili subjekata 
osnovanih u skladu sa zakonima Kanade ili njezine pokrajine 
ili teritorija te koji imaju mjesto poslovanja i obavljaju bitnu 
djelatnost u pokrajini Newfoundland i Labrador. 
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Rezerva I-PT-77 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Pravne usluge (javni bilježnici) 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 861 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Newfoundland i Labrador 

Mjere: Notaries Public Act, R.S.N.L. 1990., poglavlje N-5. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Samo kanadski državljanin koji ima boravište u pokrajini može 
postati javni bilježnik za tu pokrajinu. 
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Rezerve koje se primjenjuju u Sjeverozapadnim Teritorijima 
 

Rezerva I-PT-78 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Pravne usluge (javni bilježnici) 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 861 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman  

Razina vlasti: Teritorijalna – Sjeverozapadni Teritoriji 

Mjere: Evidence Act, R.S.N.W.T. 1988., poglavlje E-8., odjeljak 79. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Osoba koja želi postati javni bilježnik mora boraviti u 
Sjeverozapadnim Teritorijima te biti kanadski državljanin ili osoba 
koja ima status trajnog rezidenta Kanade. 
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Rezerve koje se primjenjuju u Novoj Škotskoj 
 

Rezerva I-PT-79 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Računovodstvene usluge 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 862 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Nova Škotska 

Mjere: Certified General Accountants Act, S.N.S. 1998., poglavlje 10. 
Certified Management and Accountants of Nova Scotia Act, 
S.N.S. 2005., poglavlje 35. 
Public Accountants Act, R.S.N.S. 1989., poglavlje 369. 
Chartered Accountants Act, S.N.S. 1994., poglavlje 14. 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Samo rezidenti Kanade mogu dobiti dozvolu za obavljanju usluga 
javnog računovođe u Novoj Škotskoj i upotrebu naziva „Public 
Accountant”. 
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Rezerva I-PT-80 

Sektor: Turističke i rekreacijske usluge 

Podsektor: Usluge povezane s lovom 
Turističke agencije 
Lov za vlastiti račun 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 7472, 8813, 96419 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Nova Škotska 

Mjere: Wildlife Act, R.S.N.S. 1989., poglavlje 504. 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Samo rezidenti Nove Škotske mogu dobiti dozvolu za lov radi krzna 
ili dozvolu za lov na losove. Osobe koje nemaju boravište mogu 
podlijegati nadzoru ovlaštenog vodiča tijekom lova ili ribolova u 
određenim rijekama. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Prilog I./hr 140 

Rezerva I-PT-81 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor: Prijevoz tereta autocestama 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 7123 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Nova Škotska 

Mjere: The Public Utilities Act, R.S., poglavlje 380., odjeljak 1. 

Opis: Ulaganja 
Ispitivanja javne koristi i potreba primjenjuju se na neke podsektore 
prijevoza tereta u pokrajini. Kriteriji koji se odnose na odobrenje 
uključuju sljedeće: primjerenost trenutačnih razina usluge; tržišne 
uvjete kojima se utvrđuje zahtjev za proširenu uslugu; pogodnost 
koju za javnost predstavljaju novi subjekti te opremljenost, 
spremnost i sposobnost podnositelja zahtjeva da pruži primjerenu 
uslugu. Mogu se uvesti zahtjevi u pogledu rezultata. 
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Rezerva I-PT-82 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor: Usluge međugradskog autobusnog prijevoza i redovnog prijevoza 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 7121 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Nova Škotska 

Mjere: Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989., poglavlje 380. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Izdavanje dozvola novim subjektima za tu uslugu podliježe 
ispitivanjima javne koristi i potreba koja uključuju sljedeće: 
ispitivanje primjerenosti trenutačne razine usluge; tržišnih uvjeta 
kojima se utvrđuje zahtjev za proširenu uslugu; pogodnosti koju za 
javnost predstavljaju novi subjekti, uključujući kontinuitet i kvalitetu 
usluge te opremljenost, spremnost i sposobnost podnositelja zahtjeva 
da pruži primjerenu uslugu. Mogu se uvesti zahtjevi u pogledu 
rezultata. 
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Rezerva I-PT-83 

Sektor: Zemljište 

Podsektor: Ostalo zemljište 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 539 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Nova Škotska 

Mjere: Land Titles Clarification Act, R.S.N.S. 1989., poglavlje 250. 

Opis: Ulaganja 
Podnositelj zahtjeva koji polaže pravo na zemljište u području s 
nejasnim vlasničkim odnosima na temelju nezakonitog stupanja u 
posjed u prošlosti mora biti rezident Nove Škotske. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Prilog I./hr 143 

Rezerva I-PT-84 

Sektor: Usluge kredita i naplate 

Podsektor: Usluge agencija za kreditno izvješćivanje i naplatu 
Agencije za izvješćivanje o potrošačima 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 87901, 87902, 87909 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Nova Škotska 

Mjere: Consumer Creditors' Conduct Act, R.S.N.S., poglavlje 91. 
Consumer Protection Act, R.S.N.S., poglavlje 92. 
Consumer Reporting Act, R.S.N.S., poglavlje 93. 
Consumer Services Act, R.S.N.S., poglavlje 94. 
Direct Sellers Licensing and Regulation Act, R.S.N.S. 1989., 
poglavlje 129. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Neovisno o tome je li riječ o pojedincu ili partnerstvu, 

podnositelj zahtjeva za registraciju kao agencija za 
izvješćivanje o potrošačima mora biti kanadski državljanin ili 
mora biti zakonski primljen u Kanadu i imati uobičajeno 
boravište. Korporativni podnositelj zahtjeva mora biti osnovan 
u Kanadi i registriran za poslovanje u Novoj Škotskoj. 
Agencija za izvješćivanje o potrošačima, bez obzira na to je li 
riječ o pojedincu, partnerstvu ili društvu, mora poslovati iz 
fiksnog mjesta poslovanja u Novoj Škotskoj i biti otvorena 
javnosti tijekom uobičajenog radnog vremena. 

2. Usluge agencija za kreditno izvješćivanje i naplatu moraju se 
pružati na temelju komercijalne prisutnosti. 

3. Za pružanje usluga agenta za izvješćivanje o potrošačima 
potrebno je trajno boravište. 

4. U zahtjevu za dozvolu potrebno je navesti adresu za usluge u 
Novoj Škotskoj s izravnim prodavateljima koji vode stalno 
mjesto poslovanja u Novoj Škotskoj. 
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Rezerva I-PT-85 

Sektor: Alkoholna pića 

Podsektor: Usluge posrednikâ 
Usluge veleprodaje 
Usluge maloprodaje (alkohol, vino i pivo, prodavaonice alkohola, 
vina i piva) 
Proizvodnja alkoholnih pića 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 24 (osim 244), 62112, 62226, 63107, 643, 88411 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Nova Škotska 

Mjere: Liquor Control Act, R.S.N.S. 1989., poglavlje 260. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Na temelju prethodne mjere pokrajina može, preko monopola 

društva Nova Scotia Liquor License Corporation, regulirati i 
izdavati različita odobrenja koja se odnose na kupnju, uvoz, 
posjedovanje, isporuku i prodaju alkoholnih pića i povezanih 
proizvoda. 

2. Ne ograničavajući općenitost prethodno navedenoga, ta mjera 
može uključivati diskrecijske odluke koje se temelje na 
različitim čimbenicima, ograničenjima pristupa tržištu, 
uvođenju zahtjeva u pogledu rezultata ili diskriminaciji u korist 
rezidenata Nove Škotske ili subjekata osnovanih u skladu sa 
zakonima Kanade ili njezine pokrajine ili teritorija te koji imaju 
mjesto poslovanja i obavljaju bitnu djelatnost u Novoj 
Škotskoj. 
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Rezerva I-PT-86 

Sektor: Javne i osobne usluge 

Podsektor: Vjerske organizacije 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 95910 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Nova Škotska 

Mjere: Solemnization of Marriage Act, R.S.N.S. 1989., poglavlje 436. 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Samo rezidenti Nove Škotske mogu biti registrirane kao osobe 
ovlaštene za sklapanje brakova. 
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Rezerva I-PT-87 

Sektor: Rudarstvo 

Podsektor: Rudarstvo, kamenolomi i naftne bušotine 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 11, 12, 13, 14, 15, 16, 883 

Vrsta rezerve: Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Nova Škotska 

Mjere: Mineral Resources Act, S.N.S. 1990., poglavlje 18. 

Opis: Ulaganja 
1. Osim za ispitivanje, nitko ne smije proizvode iz rudnika u 

pokrajini premjestiti iz pokrajine na lokaciju izvan Kanade radi 
prerade bez prethodno dobivenog odobrenja ministra. 

2. U suprotnom bi subjekt zbog nedobivanja odobrenja morao 
platiti kaznu koja je jednaka trostrukoj naknadi za korištenje. 

3. Različite naknade za korištenje primjenjuju se i za proizvode 
rudarstva koji se prerađuju izvan Nove Škotske. 
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Rezerva I-PT-88 

Sektor: Rekreacijske, kulturne i sportske usluge 

Podsektor: Kockanje i klađenje 
Usluge povezane s proizvodnjom 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 8844, 885, 96492 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu (samo do CPC 8844 i 885) 
Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Nova Škotska 

Mjere: Gaming Control Act, S.N.S. 1994-95, poglavlje 4. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Na temelju prethodne mjere pokrajina može regulirati i izdavati 

različita odobrenja koja se odnose na usluge, pružatelje usluga, 
proizvodnju, dobavljače materijala, poslovanje i popravke 
povezane s lutrijom, lutrijskim igrama, aparatima za zabavu, 
aparatima za videolutriju, igrama na sreću, utrkama, 
kladionicama, bingom, kasinima i promidžbenim nagradnim 
igrama. 

2. Ne ograničavajući općenitost prethodno navedenoga, te mjere 
mogu uključivati diskrecijsku odluku koja se temelji na 
različitim čimbenicima, ograničenjima pristupa tržištu, 
uvođenju zahtjeva u pogledu rezultata ili diskriminaciji u korist 
rezidenata Nove Škotske ili subjekata osnovanih u skladu sa 
zakonima Kanade ili njezine pokrajine ili teritorija te koji imaju 
mjesto poslovanja i obavljaju bitnu djelatnost u Novoj 
Škotskoj. 
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Rezerva I-PT-89 

Sektor: Javne i osobne usluge 

Podsektor: Usluge pogreba, kremiranja i zakapanja 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 9703 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Nova Škotska 

Mjere: Embalmers and Funeral Directors Act, R.S.N.S., poglavlje 144. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Ministar ima ovlasti odbiti izdati ili ponovno izdati dozvolu u 

pogledu mrtvačnica zbog bilo kojeg opravdanog razloga. 
2. Propisom je utvrđeno da osoba koja podnosi zahtjev za 

vježbeničku dozvolu za balzamiranje mora završiti jedan od 
dva studijska programa u Novoj Škotskoj. Ako je osoba 
završila studijski program u jurisdikciji izvan Nove Škotske, 
Odbor ima diskrecijsku ovlast ne odobriti ili ne prihvatiti taj 
studijski program. 
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Rezerva I-PT-90 

Sektor: Energetika 

Podsektor: Sirova nafta i prirodni plin 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 120, 7112, 71232, 7131, 7422, 8675, 883, 887 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu (samo CPC 71232 i 7422) 
Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Nova Škotska 

Mjere: Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Resources Accord 
Implementation (Nova Scotia) Act, S.N.S. 1987., poglavlje 3. 
Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989., poglavlje 114. 
Gas Distribution Act, S.N.S. 1997., poglavlje 4. 
Offshore Petroleum Royalty Act, S.N.S. 1987., poglavlje 9. 
Petroleum Resources Act, R.S.N.S. 1989., poglavlje 342. 
Petroleum Resources Removal Permit Act, S.N.S. 1999., poglavlje 7. 
Pipeline Act, R.S.N.S. 1989., poglavlje 345. 
Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989., poglavlje 380. 
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Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Vlada Nove Škotske regulira i izdaje različita odobrenja koja se 

odnose na istraživanje, proizvodnju, vađenje, preradu, razvoj i 
prijevoz ugljikovodika te na dodjelu isključivih prava za 
upravljanje sustavima distribucije ugljikovodika i skladišnim 
objektima, uključujući povezane cjevovode za ugljikovodike, 
distribuciju morskim putem, objekte za pretovar i usluge 
prijevoza. 

2. Dodjela ovlaštenja može uključivati diskrecijske odluke koje se 
temelje na različitim čimbenicima, ograničenjima pristupa 
tržištu, uvođenju zahtjeva u pogledu rezultata ili diskriminaciji 
u korist rezidenata Nove Škotske ili subjekata osnovanih u 
skladu sa zakonima Kanade ili njezine pokrajine ili teritorija te 
koji imaju mjesto poslovanja i obavljaju bitnu djelatnost u 
Novoj Škotskoj. 
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Rezerva I-PT-91 

Sektor: Ribarstvo 

Podsektor: Riba i ostali proizvodi ribarstva 
Pripremljena ili konzervirana riba 
Usluge veleprodaje proizvoda ribarstva 
Usluge povezane s ribolovom 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 04, 212, 62224, 882 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Nova Škotska 

Mjere: Fisheries and Coastal Resources Act, R.S.N.S. 1996., poglavlje 25. 
Fisheries Organizations Support Act, S.N.S., 1995-96, poglavlje 6. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Na temelju prethodno navedenih mjera pokrajina može 

regulirati i izdavati različita odobrenja koja se odnose na 
proizvodnju, preradu ili stavljanje na tržište ribe i proizvoda od 
ribe iz akvakulture, uključujući prijevoz, isporuku ili prijenos 
morskih proizvoda koji obavljaju ribari, uzgajivači vodenih 
organizama i daljnji kupci. 

2. Ne ograničavajući općenitost prethodno navedenoga, te mjere 
mogu uključivati diskrecijske odluke koje se temelje na 
različitim čimbenicima, uvođenju zahtjeva u pogledu rezultata 
ili diskriminaciji u korist rezidenata Nove Škotske ili subjekata 
osnovanih u skladu sa zakonima Kanade ili njezine pokrajine 
ili teritorija te koji imaju mjesto poslovanja i obavljaju bitnu 
djelatnost u Novoj Škotskoj. 
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Rezerva I-PT-92 

Sektor: Šumarstvo 

Podsektor: Proizvodi od drva, pluta, slame i materijala za pletenje 
Proizvodi šumarstva i sječe drva 
Celuloza, papir i proizvodi od papira 
Proizvodnja drva i proizvoda od drva i pluta, osim namještaja 
Proizvodnja proizvoda od slame i materijala za pletenje na temelju 
naknade ili ugovora 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 031, 31, 321, 88430 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu (samo CPC 31) 
Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Nova Škotska 

Mjere: Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989., poglavlje 114. 
Forests Act, R.S.N.S. 1989., poglavlje 179. 
Primary Forests Products Marketing Act, R.S.N.S. 1989., 
poglavlje 355. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Na temelju prethodno navedenih mjera pokrajina može 

regulirati i izdavati različita odobrenja koja se odnose na 
proizvodnju, iskorištavanje i razvoj šumskih resursa i 
povezanih proizvoda u pokrajini. 

2. Ne ograničavajući općenitost prethodno navedenoga, te mjere 
mogu uključivati diskrecijske odluke koje se temelje na 
različitim čimbenicima, ograničenjima pristupa tržištu, 
uvođenju zahtjeva u pogledu rezultata ili diskriminaciji u korist 
rezidenata Nove Škotske ili subjekata osnovanih u skladu sa 
zakonima Kanade ili njezine pokrajine ili teritorija te koji imaju 
mjesto poslovanja i obavljaju bitnu djelatnost u Novoj 
Škotskoj. 
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Rezerva I-PT-93 

Sektor: Poljoprivreda 

Podsektor: Proizvodi poljoprivrede 
Šumarstvo i ribolov 
Usluge veleprodaje poljoprivrednih sirovina i živih životinja 
Usluge povezane s poljoprivredom, lovom i šumarstvom 
Usluge povezane s ribolovom 

Industrijska 
klasifikacija: 

CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 6221, 881 (osim iznajmljivanja 
poljoprivredne opreme s rukovateljem i 8814), 882 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Nova Škotska 

Mjere: Natural Products Act, R.S.N.S. 1989., poglavlje 308. 
Dairy Industry Act, S.N.S. 2000., poglavlje 24. 
Agriculture and Rural Credit Act, R.S.N.S. 1989., poglavlje 7. 
Agriculture and Marketing Act, R.S.N.S., poglavlje 6. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Na temelju prethodno navedenih mjera pokrajina može 

regulirati i izdavati različita odobrenja koja se odnose na 
proizvodnju i stavljanje na tržište poljoprivrednih i 
prehrambenih proizvoda i proizvoda od ribe u pokrajini, 
uključujući mjere koje se odnose na upravljanje opskrbom 
mliječnim proizvodima, jajima i proizvodima peradi. 

2. Ne ograničavajući općenitost prethodno navedenoga, te mjere 
mogu uključivati diskrecijske odluke koje se temelje na 
različitim čimbenicima, uvođenju zahtjeva u pogledu rezultata 
ili diskriminaciji u korist rezidenata Nove Škotske ili subjekata 
osnovanih u skladu sa zakonima Kanade ili njezine pokrajine 
ili teritorija te koji imaju mjesto poslovanja i obavljaju bitnu 
djelatnost u Novoj Škotskoj. 
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Rezerva I-PT-94 

Sektor: Energetika 

Podsektor: Električna energija 
Usluge povezane s distribucijom energije 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 17, 887 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Nova Škotska 

Mjere: Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989., poglavlje 114. 
Electricity Act, S.N.S. 2004., poglavlje 25. 
Nova Scotia Power Privatization Act, S.N.S. 1992., poglavlje 8. 
Nova Scotia Power Reorganization (1998) Act, S.N.S. 1998., 
poglavlje 19. 
Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989., poglavlje 380. 
Renewable Electricity Regulations, O.I.C. 2010-381 
(12. listopada 2010.), N.S. Reg. 155/2010 
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Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Prethodno navedenim mjerama Vladi Nove Škotske dopušta se, 

među ostalim, sljedeće: 
(a) reguliranje i izdavanje različitih ovlaštenja koja se 

odnose na proizvodnju, razvoj, upravljanje proizvodnjom 
i njezino održavanje, prijenos (uključujući nadzor 
sustava), distribuciju, isporuku, uvoz i izvoz električne 
energije te opskrbu njome, uključujući električnu 
energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora energije; 

(b) omogućivanje dodjele zemljišta ili voda u pokrajini za 
svako dobro, izvor ili silu energije iz kojih se može 
proizvesti električna energija, uključujući postavljanje 
vjetroturbina i razvoj hidroelektričnih sustava i 

(c) određivanje i izmjena cijena električne energije, 
uključujući tarife za energiju iz obnovljivih izvora. 

2. Ne ograničavajući općenitost prethodno navedenoga, te mjere 
mogu uključivati diskrecijske odluke koje se temelje na 
različitim čimbenicima, uvođenju zahtjeva u pogledu rezultata 
ili diskriminaciji u korist rezidenata Nove Škotske ili subjekata 
osnovanih u skladu sa zakonima Kanade ili njezine pokrajine 
ili teritorija te koji imaju mjesto poslovanja i obavljaju bitnu 
djelatnost u Novoj Škotskoj. 
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Rezerve koje se primjenjuju u Nunavutu 
 

Rezerva I-PT-95 

Sektor: Turizam, poljoprivreda 

Podsektor: Ostalo – usluge povezane s lovom 
Lov, ribarstvo i stupičarenje 
Agencije za turističke vodiče (turizam u divljini) 
Lov za vlastiti račun 
Žive životinje 
Životinjska koža i krzno 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 021, 0297, 7472, 8813, 96419 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Teritorijalna – Nunavut 

Mjere: Wildlife Act, S. Nu. 2003., poglavlje 26., odjeljak 113. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Pri izdavanju dozvole za trgovce, dozvole za vodiče, dozvole za 
uzgoj životinja radi krzna, dozvole za uzgoj divljih životinja, dozvole 
za štavljenje ili dozvole za prepariranje prednost se daje podnositelju 
zahtjeva koji ima primarno boravište u naseljenom području 
Nunavuta najmanje 18 uzastopnih mjeseci prije podnošenja zahtjeva. 
Prednost će se dati i zahtjevima kojima će se vjerojatno osigurati 
izravne koristi za gospodarstvo Nunavuta, a posebno angažiranjem 
lokalnih ljudskih i gospodarskih resursa. 
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Rezerva I-PT-96 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Pravne usluge (javni bilježnici) 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 861 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Teritorijalna - Nunavut 

Mjere: Evidence Act, R.S.N.W.T. 1988., poglavlje E-8., odjeljak 79. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Svaka osoba koja želi postati javni bilježnik mora boraviti u 
Nunavutu te biti kanadski državljanin ili osoba koja ima status 
trajnog rezidenta Kanade. 
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Rezerve koje se primjenjuju u Ontariju 
 

Rezerva I-PT-97 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:  

Industrijska 
klasifikacija: 

 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Business Corporations Act, R.S.O. 1990., poglavlje B.16., 
odjeljci 118.(3), 126.(2) i 45.(1)(b) 
Posebni zakonodavni akti o osnivanju posebnih poduzeća 

Opis: Ulaganja 
1. Najmanje 25 % direktora društava (osim u nerezidentnom 

društvu) moraju biti rezidentni Kanađani. Ako društvo ima 
manje od četiri direktora, najmanje jedan mora biti rezidentni 
Kanađanin. Većina skupština direktora mora se održavati u 
Kanadi svake godine. 

2. Mogu se uvesti ograničenja u pogledu prijenosa udjela u 
društvima i vlasništva nad njima. Društva mogu prodavati 
dionice dioničara bez njihova odobrenja te kupovati dionice 
kako bi ispunila uvjete za određene koristi koje se temelje na 
minimalnim zahtjevima u pogledu kanadskog vlasništva. 
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Rezerva I-PT-98 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Usluge povezane s proizvodnjom 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 884, 885 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Technical Standards and Safety Act, 2000., S.O. 2000., poglavlje 16. 
Upholstered and Stuffed Articles, O. Reg. 218/01 odjeljci 8. i 17. 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Osim u slučaju rabljenih predmeta, nitko ne smije prodavati ili nuditi 
na prodaju tapecirane ili punjene predmete koje nije izradio 
proizvođač s dozvolom u Ontariju ili koji nisu izrađeni u određenoj 
jurisdikciji. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Prilog I./hr 160 

Rezerva I-PT-99 

Sektor: Rekreacijske, kulturne i sportske usluge 

Podsektor: Kockanje i klađenje 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 96492 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska - Ontario 

Mjere: Gaming Control Act, 1992., S.O. 1992., poglavlje 24. 
General O. Reg. 78/12 
Order in Council 1413/08, odjeljci 3.(b) i 16.(i) 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
U Ontariju su regulirani pomoćnici u igrama na sreću, pružatelji 
usluga i dobavljači opreme za lutrijske igre, uključujući igre na sreću, 
klađenje, bingo, kasina i promidžbene nagradne igre, uključujući 
preko monopola u pokrajini. Prihodi se moraju upotrijebiti za 
pružanje izravnih koristi stanovnicima Ontarija. 
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Rezerva I-PT-100 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Agenti za naplatu 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 87902 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Collection and Debt Settlement Services Act, R.S.O. 1990., 
poglavlje C-14. 
General, R.R.O. 1990., Reg. 74, odjeljci 12.(2)(a) i 19.1. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Samo se kanadski državljani, trajni rezidenti ili osobe s 

uobičajenim boravištem u Kanadi mogu registrirati kao agenti 
za naplatu te mogu sudjelovati u poslovima agencija za naplatu 
u Ontariju. 

2. Društvo mora biti osnovano u skladu s kanadskim 
zakonodavstvom (saveznim ili pokrajinskim) kako bi poslovalo 
kao agencija za naplatu u Ontariju. Izuzeća u skladu sa 
zakonom i propisom predviđena su za neprofitne usluge 
kreditnog savjetovanja. 
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Rezerva I-PT-101 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Usluge poslovanja nekretninama na temelju naknade ili ugovora 
Usluge povezane s nekretninama koje uključuju vlastitu ili 
zakupljenu imovinu 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 821, 822 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Real Estate and Business Brokers Act, 2002., S.O. 2002., 
poglavlje 30., Prilog C 
General, O. Reg. 567/05 stavak 2. odjeljaka 4.(1) i 24.(1) 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Usluge poslovanja nekretninama moraju se pružati u okviru 
komercijalne prisutnosti u Ontariju. 
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Rezerva I-PT-102 

Sektor: Alkoholna pića 

Podsektor: Proizvodi od vina 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 242 

Vrsta rezerve: Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Wine Content and Labelling Act, S.O. 2000., poglavlje 26., Prilog P 
Content of Wine, O. Reg. 659/00 

Opis: Ulaganja 
Vinarija u Ontariju može prodavati vino proizvedeno od mješavine 
uvezenih i domaćih proizvoda od grožđa, uz udio od najmanje 25 % 
grožđa iz Ontarija po boci. 
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Rezerva I-PT-103 

Sektor: Turizam 

Podsektor: Usluge putničkih agencija, turoperatora i turističkih vodiča 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 7471 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Travel Industry Act, 2002., S.O. 2002., poglavlje 30., Prilog D, 
odjeljak 4(1) 
General, O. Reg. 26/05, stavak 1. odjeljaka 5. i 10.(1) 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
1. Pojedinac mora biti kanadski rezident kako bi se registrirao kao 

putnički agent ili prodavatelj putničkih aranžmana na veliko u 
Ontariju. 

2. Registrirane osobe mogu poslovati samo ako je njihovo stalno 
mjesto poslovanja u Ontariju. 
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Rezerva I-PT-104 

Sektor: Poljoprivreda 

Podsektor: Proizvodi poljoprivrede 
Usluge povezane s poljoprivredom 

Industrijska 
klasifikacija: 

CPC 01, 8811 (osim iznajmljivanja poljoprivredne opreme s 
rukovateljem) 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Wild Rice Harvesting Act, R.S.O., 1990., poglavlje W. 7, odjeljci 1. 
i 3.(2) 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Osoba koja želi brati divlju rižu na državnom zemljištu mora dobiti 
dozvolu. Samo osobe koje su boravile u Ontariju 12 uzastopnih 
mjeseci neposredno prije podnošenja zahtjeva mogu dobiti dozvolu. 
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Rezerva I-PT-105 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Zemljišna izmjera (katastarska izmjera) 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 86753 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Surveyors Act, R.S.O. 1990., poglavlje S.29., odjeljci 3.(6), 5.(1), 
12.(1), 14.(2) i (3) 
General, O. Reg. 1026, odjeljak 23. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Samo rezident Kanade može dobiti dozvolu za pružanje usluge 

katastarske izmjere. Samo kanadski državljani mogu biti 
vijećnici u Udruženju geodeta Ontarija (Association of Ontario 
Land Surveyors – „AOLS”). 

2. Za dobivanje ovlaštenja za pružanje usluga katastarske izmjere 
glavna djelatnost društva moraju biti profesionalne usluge 
izmjere te 50 % članova upravnog odbora moraju biti članovi 
AOLS-a. Ako društvo nudi usluge katastarske izmjere, 
najmanje jedan direktor ili zaposlenik na puno radno vrijeme 
mora biti registriran pri AOLS-u. 
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Rezerva I-PT-106 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Usluge povezane s lovom 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 8813 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997., poglavlje 41., 
odjeljak 1(1) Hunting, O.Reg. 665/98, odjeljak 37. 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Samo se rezidentu može izdati dozvola za hvatanje žaba bukača radi 
prodaje ili razmjene. Rezident je trajni rezident ili ima primarno 
boravište u Ontariju i u Ontariju je boravio šest od prethodnih 
12 mjeseci. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Prilog I./hr 168 

Rezerva I-PT-107 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Usluge povezane s lovom 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 8813 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997., poglavlje 41., 
odjeljak 1(1) 
Trapping, O. Reg. 667/98, odjeljak 11(1) 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Samo se kanadskom državljaninu ili rezidentu Ontarija može izdati 
dozvola za lov ili stupičarenje krznaša. Rezident Ontarija definira se 
kao osoba s primarnim boravištem u Ontariju koja je u Ontariju 
boravila šest od 12 mjeseci prije podnošenja zahtjeva za dozvolu. 
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Rezerva I-PT-108 

Sektor: Rekreacijske, kulturne i sportske usluge 

Podsektor: Sportske usluge 
Usluge povezane s lovom 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 9641, 8813 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997., poglavlje 41. 
Hunting, O. Reg. 665/98, odjeljak 12. 
Ontario Hunter Education Program Standards, Wildlife Policy 
Section, 2014. 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Samo rezidenti Ontarija mogu biti imenovani voditeljima obuke za 
lov. 
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Rezerva I-PT-109 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Usluge povezane s lovom 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 8813 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997., poglavlje 41., 
odjeljci 1.(1) i 32. 
Hunting, O. Reg. 665/98, odjeljci 94. i 95. 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Da bi mogao dobiti dozvolu za rad kao vodič za lov u teritorijalnom 
okrugu Rainy River te za lov ptica selica na jezeru St. Clair, 
podnositelj zahtjeva mora biti rezident Ontarija ili Kanade. Rezident 
je osoba koja je boravila u Ontariju šest uzastopnih mjeseci 
neposredno prije podnošenja zahtjeva za dozvolu. 
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Rezerva I-PT-110 

Sektor: Usluge distribucije 

Podsektor: Usluge veleprodaje proizvoda ribarstva 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 62224 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Freshwater Fish Marketing Act, R.S.O. 1990., poglavlje F.33. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Nitko ne smije nadzirati kupnju ili prodaju ribe u Ontariju, osim ako 
je ovlašten relevantnim zakonom. 
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Rezerva I-PT-111 

Sektor: Šumarstvo 

Podsektor: Trupci crnogoričnog drveća 
Trupci necrnogoričnog drveća 
Proizvodnja drva i proizvoda od drva i pluta, osim namještaja 
Proizvodnja proizvoda od slame i materijala za pletenje, na temelju 
naknade ili ugovora 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 0311, 0312, 8843 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska - Ontario 

Mjere: Crown Forest Sustainability Act, S.O. 1994., poglavlje 25., članci 30. 
i 34. General, O. Reg. 167/95 

Opis: Ulaganja 
1. Dozvole za upotrebu šumskih resursa kojima se odobrava sječa 

državnih stabala podliježu uvjetu prema kojem se sva 
posječena stabla moraju preraditi u Kanadi u drvenu građu, 
pulpu ili druge proizvode. 

2. Dozvole za upotrebu šumskih resursa izdaju se u pogledu 
specifičnih područja. Stoga ne postoje ograničenja broja 
izdanih dozvola. 

3. Ministar može izmijeniti dozvolu za upotrebu šumskih resursa 
u skladu s propisom 167/95, za što je potrebno dostaviti plan 
upravljanja šumom koji se odnosi na društvene i gospodarske 
ciljeve. Pri planiranju te određivanju i postizanju ciljeva 
prednost se daje potrebama i interesima lokalnih zajednica u 
odnosu na one udaljenijih zajednica izvan lokalnog područja. 
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Rezerva I-PT-112 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Veterinarske usluge 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 932 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Veterinarians Act, R.S.O. 1990., poglavlje V.3. 
General, O. Reg. 1093/90 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Samo kanadski državljanin ili trajni rezident ili osoba s drugim 
statusom u skladu s propisom Immigration and Refugee Protection 
Act, S.C. 2001., poglavlje 27., ovisno o vrsti dozvole za koju se 
podnosi zahtjev, može dobiti dozvolu za pružanje veterinarskih 
usluga u Ontariju. 
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Rezerva I-PT-113 

Sektor: Usluge distribucije 

Podsektor: Maloprodaja farmaceutskih, medicinskih i ortopedskih proizvoda 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 63211 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Livestock Medicines Act, R.S.O. 1990., poglavlje L.-23. 
General, O. Reg. 730/90 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Samo osobe s poslovnim nastanom u Ontariju mogu dobiti dozvolu 
za prodaju lijekova za stoku u Ontariju. 
Dozvole se mogu izdati prodavateljima koji su uspostavili 
privremeno mjesto poslovanja na događanjima kao što su utrke i 
poljoprivredni sajmovi ili izložbe. 
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Rezerva I-PT-114 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Pravne usluge (pravna dokumentacija i usluge ovjeravanja) 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 86130 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Notaries Act, R.S.O. 1990., poglavlje N.6, odjeljak 2(1) 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Osoba koja nije „barrister” ili „solicitor” mora imati kanadsko 
državljanstvo kako bi je se moglo imenovati javnim bilježnikom u 
Ontariju. 
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Rezerva I-PT-115 

Sektor: Rudače i minerali, električna energija, plin i voda 

Podsektor: Prirodni plin 
Električna energija 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 120, 17, 334, 713, 887 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Ontario Energy Board Act, S.O. 1998., poglavlje 15., Prilog B 
Electricity Act, S.O. 1998., poglavlje 15., Prilog A 
Green Energy Act, S.O. 2009., poglavlje 12., Prilog A 
Green Energy and Green Economy Act, 2009., S.O. 2009., 
poglavlje 12. 
Municipal Franchises Act, R.S.O. 1990., poglavlje M-55. 
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Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Vlada Ontarija i njezina tijela, subjekti i agencije za energetiku, 

uključujući društva Independent Electricity System Operator, 
Ontario Power Generation Inc., Hydro One Inc. i Ontario 
Energy Board te njihovi sljednici ili cesionari mogu jednoj 
osobi ili subjektu, ili više njih, dopustiti uspostavljanje ili 
širenje cjevovoda te infrastrukture za električnu energiju i plin 
ili proizvodnju, prijenos, distribuciju, očuvanje, upravljanje 
(potražnja i opterećenje), pohranu, prodaju, prodaju na malo ili 
stavljanje na tržište energije (uključujući električnu energiju, 
prirodni plin ili obnovljivu energiju) u svakoj regiji u Ontariju, 
uključujući u koridorima. Nadalje, Vlada Ontarija ili jedno od 
njezinih energetskih tijela, Ontario Energy Board, ili njegovi 
sljednici ili cesionari, mogu regulirati cijene, pohranu, 
standarde ili usluge koje pružaju poduzeća za proizvodnju, 
distribuciju, prijenos, prodaju, prodaju na malo, stavljanje na 
tržište i pohranu energije u Ontariju. 

2. Ne ograničavajući općenitost prethodno navedenoga, mjere i 
aktivnosti koje poduzimaju Ontario i prethodno navedena 
energetska tijela, subjekti i agencije te njihovi sljednici i 
cesionari, mogu uključivati diskrecijske odluke koje se temelje 
na čimbenicima u odnosu na koje se povlašteni tretman može 
dodijeliti: 
(a) rezidentima Ontarija; ili 
(b) subjektima koji su osnovani u skladu sa zakonima 

Kanade ili njezine pokrajine ili teritorija te koji imaju 
mjesto poslovanja u Ontariju. 

3. Radi veće sigurnosti, sa svakim poduzećem osnovanim u 
skladu sa zakonima Ontarija koje ima mjesto poslovanja u 
Ontariju postupa se jednako kao s poduzećem koje je rezident 
Ontarija. 
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Rezerva I-PT-116 

Sektor: Rudarstvo 

Podsektor: Metalne rudače, drugi minerali 
Proizvodnja osnovnih metala na temelju naknade ili ugovora 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 14, 16, 8851 

Vrsta rezerve: Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Mining Act, R.S.O. 1990., poglavlje M.14., 1990., odjeljak 91. 

Opis: Ulaganja 
Sve rudače ili minerali koji su iskopani ili uklonjeni na temelju prava 
na zemljište, potraživanja ili prava na rudarenje u Ontariju moraju se 
tretirati i preraditi u Kanadi kako bi se dobio prerađeni metal ili drugi 
proizvod koji se može izravno upotrijebiti u umjetnosti bez daljnje 
obrade, osim ako zamjenik guvernera ne izuzme neka prava na 
zemljište, potraživanja ili prava na rudarenje iz primjene tog 
zahtjeva. 
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Rezerva I-PT-117 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor: Međugradski prijevoz 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 71213 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Public Vehicles Act, R.S.O 1990., poglavlje P-54. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Izdavanje operativnih dozvola za javna vozila podliježe ispitivanju 
nužnosti i koristi koje provodi Odbor za prijevoz autocestama u 
Ontariju (Ontario Transport Highway Board). 
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Rezerva I-PT-118 

Sektor: Obrazovne usluge 

Podsektor: Usluge certificiranja vozača 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 9290 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Highway Traffic Act, R.S.O. 1990., poglavlje H.8., odjeljak 32(5), 
Izdavanje vozačke dozvole, potvrde 
Drivers' Licences, O. Reg. 340/94 
Licences for Driving Instructors and Driving School, O. Reg. 473/07 
Driver Certification Program Policy (Politika programa certificiranja 
vozača) 
Beginner Driver Education Program (Izobrazba vozača početnika) 
School Bus Driver Improvement Course (Tečaj za poboljšanje 
sposobnosti vozača školskih autobusa) 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Kako bi mogao dobiti dozvolu za izvođenje programa izobrazbe i 
tečaja za vozače u Ontariju, uključujući program certificiranja 
vozača, tečaj za poboljšanje sposobnosti vozača školskih autobusa i 
izobrazbu vozača početnika, podnositelj zahtjeva mora imati u 
vlasništvu ili zakupu poslovne prostore u Ontariju koji služe kao ured 
i učionice vozačke škole. 
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Rezerva I-PT-119 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:  

Industrijska 
klasifikacija: 

 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Co-operative Corporations Act, R.S.O. 1990., poglavlje C. 35., 
odjeljci 14.(1) i 85.(3) 

Opis: Ulaganja 
1. Većina direktora svake zadruge moraju biti rezidentni 

Kanađani. 
2. Zadruge moraju imati sjedište u Ontariju. 
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Rezerva I-PT-120 

Sektor: Alkoholna pića 

Podsektor: Usluge posrednikâ 
Usluge veleprodaje 
Usluge maloprodaje (alkohol, vino i pivo, prodavaonice alkohola, 
vina i piva) 
Proizvodnja alkoholnih pića 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 24 (osim 244), 62112, 62226, 63107 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Liquor Control Act, R.S.O. 1990., poglavlje L.18. 
General, O. Reg. 717/90 
Alcohol and Gaming Regulation and Public Protection Act, R.S.O. 
1996., poglavlje 26., Prilog 
Assignment of Powers and Duties, O. Reg. 141/01 
Registrar of the Alcohol and Gaming Commission of Ontario policies 
and practices 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Na temelju prethodno navedenih mjera Ontario može regulirati 

i odobravati uvoz, kupnju, proizvodnju, distribuciju, nabavu, 
stavljanje na tržište i prodaju alkoholnih pića u Ontariju te 
obavljati te djelatnosti, uključujući preko monopola u pokrajini. 
Pivo se može prodavati samo u ovlaštenim državnim 
prodavaonicama. 

2. Tijelo za registraciju alkoholnih pića i igara na sreću ovlašćuje 
proizvođače vina, alkoholnih pića i piva u Ontariju da vode 
prodavaonice za prodaju vlastitog vina, alkoholnih pića 
odnosno piva. Komisija Ontarija za alkoholna pića i igre na 
sreću (Alcohol and Gaming Commission of Ontario) ovlašćuje 
za prodaju domaćeg i uvoznog piva samo maloprodajni lanac 
The Beer Store. 
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Rezerva I-PT-121 

Sektor: Poljoprivreda 

Podsektor: Poljoprivredno, šumsko i drugo pošumljeno zemljište 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 5310 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Municipal Act, S.O. 2001., poglavlje 25., odjeljak 308.1. 
Assessment Act, R.S.O. 1990., poglavlje A.31., odjeljak 7. 
General, O. Reg. 282/98 

Opis: Ulaganja 
Poljoprivredno zemljište i šumsko zemljište kojim se upravlja, koji 
su u vlasništvu kanadskog državljanina ili osobe koja je zakonito 
primljena u Kanadu radi trajnog boravišta ili društva u kojoj je više 
od 50 % prava glasa pod kontrolom kanadskih državljana ili osoba 
koje su zakonito primljene u Kanadu radi trajnog boravišta, podliježu 
sniženim porezima na imovinu. 
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Rezerva I-PT-122 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Revizijske usluge 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 862 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Credit Unions and Caisses Populaires Act, S.O. 1994., poglavlje 11., 
odjeljak 160. 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Računovođa ili društvo računovođa može biti revizor kreditne 
zadruge ako taj računovođa, ili, u slučaju društva računovođa, član ili 
zaposlenik društva, ima uobičajeno boravište u Kanadi. 

 

  



 

 
EU/CA/R/Prilog I./hr 185 

Rezerva I-PT-123 

Sektor: Usluge organizacija s članstvom 

Podsektor: Pravna dokumentacija i ovjeravanje 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 8613, 95910 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska - Ontario 

Mjere: The Marriage Act, R.S.O. 1990., poglavlje M.3., odjeljci 11. i 20. 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Ontario zadržava pravo ograničiti kategoriju osoba koje mogu izdati 
dozvole za brak, uključujući na temelju boravišta te zahtijevati da 
osoba registrirana za sklapanje brakova u skladu sa zakonom mora 
biti rezident Ontarija ili imati župu ili pastoralnu nadležnost u 
cijelom Ontariju ili njegovu dijelu. 
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Rezerva I-PT-124 

Sektor: Poljoprivreda 

Podsektor: Proizvodi poljoprivrede 
Šumarstvo i ribolov 
Usluge veleprodaje poljoprivrednih sirovina i živih životinja 
Usluge povezane s poljoprivredom, lovom i šumarstvom 
Usluge povezane s ribolovom 

Industrijska 
klasifikacija: 

CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 881 (osim iznajmljivanja 
poljoprivredne opreme s rukovateljem i 8814), 882 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Farm Products Marketing Act, R.S.O., poglavlje F-9. 
Milk Act, R.S.O. 1990., poglavlje M.12. 
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Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Na temelju prethodno navedenih mjera pokrajina može 

regulirati i izdavati različita odobrenja koja se odnose na 
proizvodnju i stavljanje na tržište poljoprivrednih i 
prehrambenih proizvoda u pokrajini, uključujući mjere koje se 
odnose na upravljanje opskrbom mliječnim proizvodima, 
jajima i proizvodima peradi. 

2. Ne ograničavajući općenitost prethodno navedenoga, mjere i 
aktivnosti koje poduzimaju Ontario i prethodno navedeni 
subjekti i agencije mogu uključivati diskrecijske odluke koje se 
temelje na čimbenicima u odnosu na koje se povlašteni tretman 
može dodijeliti: 
(a) rezidentima Ontarija; ili 
(b) subjektima koji su osnovani u skladu sa zakonima 

Kanade ili njezine pokrajine ili teritorija te koji imaju 
mjesto poslovanja u Ontariju. 
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Rezerva I-PT-125 

Sektor: Usluge trgovine 

Podsektor: Prodaja, održavanje i popravak motornih vozila 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 611, 612 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Ontario 

Mjere: Motor Vehicle Dealers Act, S.O. 2002., poglavlje 30., Prilog B 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Trgovac motornim vozilima mora biti registriran i poslovati samo iz 
mjesta odobrenog u registraciji tog trgovca. Odobreno mjesto mora 
biti u Ontariju. 
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Rezerve koje se primjenjuju u pokrajini Otok Princa Edwarda 
 

Rezerva I-PT-126 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Arhitektonske usluge 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 8671 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Otok Princa Edwarda 

Mjere: Architects Acts, R.S.P.E.I. 1988., poglavlje A-18.1. 
Architects Association of Prince Edward Island By-laws (Pravilnik 
udruženja arhitekata pokrajine Otok Princa Edwarda) 

Opis: Ulaganja 
U nerezidentnom obrtu, partnerstvu ili društvu koji podnose zahtjev 
za potvrdu za obavljanje arhitektonskih usluga u pokrajini Otok 
Princa Edwarda najmanje dvije trećine partnera, voditelja ili 
direktora partnerstva ili društva moraju biti arhitekti; osim toga, 
najmanje većina izdanih dionica svih vrsta dionica s pravom glasa 
društva mora biti u vlasništvu i registrirana na ime arhitekata koji 
uživaju dobiti od vlasništva. 
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Rezerva I-PT-127 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Osiguranje i posredovanje u prometu nekretninama 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 821, 822 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Otok Princa Edwarda 

Mjere: Real Estate Trading Act, R.S.P.E.I. 1988., R-2. 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Za prodaju nekretnina fizička osoba mora imati dozvolu za prodaju 
nekretnina u pokrajini Otok Princa Edwarda. Voditelj registra ne 
izdaje dozvolu fizičkoj osobi ako ta fizička osoba nije državljanin 
Kanade ili nema status trajnog rezidenta Kanade. 
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Rezerva I-PT-128 

Sektor: Usluge distribucije 

Podsektor: Maloprodaja motornog goriva 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 613 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 

Razina vlasti: Pokrajinska – Otok Princa Edwarda 

Mjere: Petroleum Products Act, R.S.P.E.I. 1988., P-5.1. 

Opis: Ulaganja 
Pri izdavanju dozvole za vođenje trgovine kojom upravlja trgovac na 
malo Komisija uzima u obzir javni interes, korist i nužnost 
primjenom kriterija koje Komisija može s vremena na vrijeme 
smatrati primjerenima. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Prilog I./hr 192 

Rezerva I-PT-129 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:  

Industrijska 
klasifikacija: 

 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska - Otok Princa Edwarda 

Mjere: Prince Edward Island Lands Protection Act, R.S.P.E.I. 1988., L-5. 
Fees Regulations and Lands Identification Regulations (Pravilnik o 
naknadama i Pravilnik o određivanju zemljišta) 

Opis: Ulaganja 
1. Osobe koje nemaju boravište moraju podnijeti zahtjev za 

stjecanje više od pet jutara zemljišta ili zemljišta s obalom 
dužom od 165 stopa te dobiti dopuštenje zamjenika guvernera. 
Obala uključuje, bez ograničenja, zemljište uz oceane, rijeke, 
jezera, ribnjake i močvare. 

2. Vlada pokrajine Otok Princa Edwarda osobama koje nemaju 
boravište izdaje dozvole u skladu sa zakonom te može uvesti 
zahtjevnije uvjete uključujući da se zemljište odredi u skladu s 
programom određivanja zemljišta za poljoprivrednu ili 
negrađevinsku svrhu. 

3. Samo rezidenti pokrajine Otok Princa Edwarda imaju pravo na 
sniženje poreza na imovinu za nekomercijalne nekretnine. 
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Rezerva I-PT-130 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Kreditno izvješćivanje o potrošačima 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 87901 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska - Otok Princa Edwarda 

Mjere: Consumer Reporting Act, R.S.P.E.I. 1988., C-20. 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Svaka agencija za izvješćivanje o potrošačima registrirana u skladu 
sa zakonom posluje iz fiksnog mjesta poslovanja u pokrajini Otok 
Princa Edwarda. 
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Rezerva I-PT-131 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Pravne usluge 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 861 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Otok Princa Edwarda 

Mjere: Legal Profession Act, 1992., poglavlje 39., R.S.P.E.I. 1988., L-6.1. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Kako bi mogla biti primljena u Odvjetničko društvo pokrajine Otok 
Princa Edwarda (Law Society of Prince Edward Island) i pružati 
pravne usluge, osoba mora biti kanadski državljanin ili trajni rezident 
Kanade. 
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Rezerva I-PT-132 

Sektor: Poljoprivreda 

Podsektor: Proizvodi poljoprivrede 
Žive životinje i proizvodi životinjskog podrijetla 
Meso 
Mliječni proizvodi 
Prehrambeni proizvodi, d.n. 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 01, 02, 21, 22, 239, 6221, 62112 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska - Otok Princa Edwarda 

Mjere: Natural Products Marketing Act, R.S.P.E.I. 1988., N-3. 
Dairy Industry Act, R.S.P.E.I. 1988., D-1. 
Agricultural Products Standards Act, R.S.P.E.I. 1988., A-9. 
Dairy Producers Act, R.S.P.E.I. 1988., D-2. 
Agricultural Insurance Act, R.S.P.E.I. 1988., A-8,2. 
Animal Health and Protection Act, R.S.P.E.I., A-11.1. 
Grain Elevators Corporation Act, R.S.P.E.I. 1993., poglavlje 8. 
Plant Health Act, R.S.P.E.I. 1990., poglavlje 45. 
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Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Na temelju prethodno navedenih mjera Otok Princa Edwarda 

može regulirati i izdavati ovlaštenja u pogledu pitanja koja se 
odnose na stavljanje na tržište, uključujući kupnju, prodaju, 
pakiranje, doziranje, skladištenje, preradu, otpremu radi 
prodaje ili skladištenja, promicanje, istraživanje i nuđenje radi 
prodaje, bez ograničenja, sljedećeg: peradi, jaja, mliječnih 
proizvoda, svinja, stoke, krumpira i pura te uključujući 
proizvodnju i prijevoz radi izvršenja ciljeva tih zakona. 

2. Ne ograničavajući općenitost prethodno navedenoga, te mjere 
mogu uključivati diskrecijske odluke koje se temelje na 
različitim čimbenicima, uvođenju zahtjeva u pogledu rezultata 
ili diskriminaciji u korist rezidenata pokrajine Otok Princa 
Edwarda ili subjekata osnovanih u skladu sa zakonima Kanade 
ili njezine pokrajine ili teritorija te koji imaju mjesto 
poslovanja i obavljaju bitnu djelatnost u pokrajini Otok Princa 
Edwarda. 
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Rezerva I-PT-133 

Sektor: Ribarstvo i akvakultura 

Podsektor: Veleprodaja proizvoda od ribe 
Usluge povezane s ribolovom 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 04, 62224, 882 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Otok Princa Edwarda 

Mjere: Fisheries Act, R.S.P.E.I. 1988., F-13.01. 
Fish Inspection Act, R.S.P.E.I. 1988., F-13. 
Certified Fisheries Organizations Support Act, R.S.P.E.I. 1988., 
C-2.1. 
Natural Products Marketing Act, R.S.P.E.I. 1988., N-3. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Na temelju prethodno navedenih mjera Otok Princa Edwarda 

može regulirati i izdavati ovlaštenja u pogledu pitanja koja se 
odnose na ribolovne resurse i proizvode, uključujući: 
održavanje i razvoj ribolovnih resursa; kupnju i preradu ribe te 
sva ostala pitanja kojima se potpuno ostvaruju ciljevi tih 
zakona. 

2. Ne ograničavajući općenitost prethodno navedenoga, te mjere 
mogu uključivati diskrecijske odluke koje se temelje na 
različitim čimbenicima, uvođenju zahtjeva u pogledu rezultata 
ili diskriminaciji u korist rezidenata pokrajine Otok Princa 
Edwarda ili subjekata osnovanih u skladu sa zakonima Kanade 
ili njezine pokrajine ili teritorija te koji imaju mjesto 
poslovanja i obavljaju bitnu djelatnost u pokrajini Otok Princa 
Edwarda. 
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Rezerva I-PT-134 

Sektor: Energetika 

Podsektor: Električna energija, nafta i prirodni plin 
Usluge povezane s distribucijom energije 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 17, 120, 887 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Otok Princa Edwarda 

Mjere: Energy Corporation Act, R.S.P.E.I. 1988., E-7. 
Renewable Energy Act, R.S.P.E.I. 2004., C-16. 
Oil and Natural Gas Act, R.S.P.E.I. 1988., O-5. 
Electric Power Act, R.S.PE.I. 1988., E-4. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Na temelju prethodno navedenih mjera Otok Princa Edwarda 

može regulirati i izdavati ovlaštenja u pogledu pitanja koja se 
odnose na energetiku i energetske sustave, naftu i prirodni plin 
te obnovljive izvore energije, uključujući proizvodnju, 
akumuliranje, prijenos i distribuciju energije, opskrbu njome te 
njezinu kupnju, upotrebu i raspolaganje njome; bušenje 
bušotina te proizvodnju i očuvanje nafte i prirodnog plina; te 
općenito za izvršavanje svrha ili odredaba tih zakona. 

2. Ne ograničavajući općenitost prethodno navedenoga, te mjere 
mogu uključivati diskrecijske odluke koje se temelje na 
različitim čimbenicima, uvođenju zahtjeva u pogledu rezultata 
ili diskriminaciji u korist rezidenata pokrajine Otok Princa 
Edwarda ili subjekata osnovanih u skladu sa zakonima Kanade 
ili njezine pokrajine ili teritorija te koji imaju mjesto 
poslovanja i obavljaju bitnu djelatnost u pokrajini Otok Princa 
Edwarda. 
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Rezerva I-PT-135 

Sektor: Proizvodi poljoprivrede, šumarstva i ribarstva 

Podsektor:  Proizvodi šumarstva i sječe drva 
Usluge povezane sa šumarstvom i sječom drva 

Industrijska klasifikacija: CPC 03, 8814 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Otok Princa Edwarda 

Mjere: Forest Management Act, R.S.P.E.I. 1988., F-14. 
Public Forest Council Act, R.S.P.E.I. 2001., C-48. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Na temelju prethodno navedenih mjera Otok Princa 

Edwarda može regulirati i izdavati ovlaštenja u pogledu 
pitanja koja se odnose na proizvode šumarstva, uključujući 
očuvanje, zaštitu, branje, iskorištavanje i prodaju proizvoda 
šumarstva; izdavanje dozvola, certificiranje uzgajivača 
šuma; uvoz biljaka ili biljnih materijala; pristojbe i druge 
naknade; te općenito za izvršavanje odredaba tih zakona. 

2. Ne ograničavajući općenitost prethodno navedenoga, te 
mjere mogu uključivati diskrecijske odluke koje se temelje 
na različitim čimbenicima, uvođenju zahtjeva u pogledu 
rezultata ili diskriminaciji u korist rezidenata pokrajine Otok 
Princa Edwarda ili subjekata koji su osnovani u skladu sa 
zakonima Kanade ili njezine pokrajine ili teritorija te koji 
imaju mjesto poslovanja i obavljaju bitnu djelatnost u 
pokrajini Otok Princa Edwarda. 
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Rezerva I-PT-136 

Sektor: Alkoholna pića 

Podsektor: Usluge posrednikâ 
Usluge veleprodaje 
Usluge maloprodaje (alkohol, vino i pivo, prodavaonice alkohola, 
vina i piva) 
Proizvodnja alkoholnih pića 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 24 (osim 244), 62112, 62226, 63107 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Otok Princa Edwarda 

Mjere: Liquor Control Act, R.S.P.E.I. 1988., L-14. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Komisija pokrajine Otok Princa Edwarda za nadzor alkoholnih 

pića (Prince Edward Island Liquor Control Commission – 
„PEILCC”) državna je agencija vlade pokrajine Otok Princa 
Edwarda koja je isključivi uvoznik i koja nadzire kupnju, 
distribuciju i prodaju alkoholnih pića u pokrajini Otok Princa 
Edwarda. PEILCC vodi skladišta, uredske prostore i Centar za 
distribuciju alkoholnih pića nositeljima dozvole. Komisija 
opskrbljuje i upravlja poslovanjem trgovina alkoholnih pića na 
malo te Centra za distribuciju alkoholnih pića nositeljima 
dozvole (Licensee Distribution Centre). 

2. Ne ograničavajući općenitost prethodno navedenoga, te mjere 
mogu uključivati diskrecijske odluke koje se temelje na 
različitim čimbenicima, uvođenju zahtjeva u pogledu rezultata 
ili diskriminaciji u korist rezidenata pokrajine Otok Princa 
Edwarda ili subjekata osnovanih u skladu sa zakonima Kanade 
ili njezine pokrajine ili teritorija te koji imaju mjesto 
poslovanja i obavljaju bitnu djelatnost u pokrajini Otok Princa 
Edwarda. 
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Rezerva I-PT-137 

Sektor: Rekreacijske, kulturne i sportske usluge 

Podsektor: Kockanje i klađenje 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 96492 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Otok Princa Edwarda 

Mjere: Lotteries Commission Act, R.S.P.E.I. 1988., L-17. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Komisija za lutrijske igre pokrajine Otok Princa Edwarda 

(Prince Edward Island Lotteries Commission) ovlaštena je u 
skladu sa zakonom za razvoj, organiziranje, obavljanje i 
vođenje lutrijskih igara, sustava za uzajamno klađenje i 
internetskih igara te upravljanje njima, u ime vlade pokrajine ili 
vlada drugih pokrajina koje su sklopile sporazum s tom 
pokrajinom u pogledu svih takvih lutrijskih igara ili sustava za 
uzajamno klađenje. 

2. Ne ograničavajući općenitost prethodno navedenoga, te mjere 
mogu uključivati diskrecijske odluke koje se temelje na 
različitim čimbenicima, uvođenju zahtjeva u pogledu rezultata 
ili diskriminaciji u korist rezidenata pokrajine Otok Princa 
Edwarda ili subjekata osnovanih u skladu sa zakonima Kanade 
ili njezine pokrajine ili teritorija te koji imaju mjesto 
poslovanja i obavljaju bitnu djelatnost u pokrajini Otok Princa 
Edwarda. 
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Rezerve koje se primjenjuju u Québecu 
 

Rezerva I-PT-138 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:  

Industrijska 
klasifikacija: 

 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Québec 

Mjere: An Act respecting the acquisition of farm land by non-residents, 
C.Q.L.R., poglavlje A-4.1. 
Regulation respecting the declaration of non-resident status in the 
application for registration of the acquisition of farm land; C.Q.L.R., 
poglavlje A-4.1., pravilo 1. 
Regulation respecting an application for authorization and the 
information and documents required for the application, C.Q.L.R., 
poglavlje A-4.1, pravilo 2. 
Regulation respecting the tariff of duties, fees, costs made under the 
Act respecting the acquisition of farm land by non-residents, 
C.Q.L.R., poglavlje A-4.1., pravilo 3. 
An Act respecting the preservation of agricultural land and 
agricultural activities, C.Q.L.R., poglavlje P-41.1. i propisi 
An Act respecting the lands in the domain of the State, C.Q.L.R., 
poglavlje T-8.1. 
Regulation respecting the sale, lease and granting of immovable 
rights on lands in the domain of the State, C.Q.L.R., poglavlje T-8.1., 
pravilo 7. 
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Opis: Ulaganja 
1. Izravno ili neizravno stjecanje poljoprivrednog zemljišta od 

strane osoba koje nemaju boravište u Québecu mora odobriti 
Commission de protection du territoire agricole du Québec. 
Kad primi zahtjev za odobrenje osoba koje nemaju boravište u 
Québecu, komisija uzima u obzir moguću upotrebu zemljišta u 
poljoprivredne svrhe i gospodarske posljedice toga. 

2. Nitko ne smije u regiji koja je određena kao poljoprivredna 
upotrebljavati česticu u drugu svrhu osim poljoprivredne bez 
odobrenje komisije koja pri donošenju odluke uzima u obzir 
specifične društveno-gospodarske čimbenike. 

3. Rezidenti Québeca imaju prednost pri kupnji ili zakupu 
zemljišta u nadležnosti države. 
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Rezerva I-PT-139 

Sektor: Poljoprivreda, šumarstvo i ribarstvo 

Podsektor: Proizvodi poljoprivrede 
Hortikultura i vrtlarstvo 
Žive životinje i proizvodi životinjskog podrijetla 
Grubo obrađeno drvo 
Riba i ostali proizvodi ribarstva 
Meso, riba, voće, povrće, ulja i masti 
Mliječni proizvodi 
Mlinski proizvodi 
Škrob i škrobni proizvodi 
Ostali prehrambeni proizvodi 
Usluge povezane s poljoprivredom 
Usluge povezane sa stočarstvom 
Usluge povezane s ribolovom 

Industrijska 
klasifikacija: 

CPC 01, 02, 031, 04, 21, 22, 23, 8811 (osim iznajmljivanja 
poljoprivredne opreme s rukovateljem), 8812, 882 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Viša uprava i upravni odbori 
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Razina vlasti: Pokrajinska – Québec 

Mjere: Professional Syndicates Act, C.Q.L.R., poglavlje S-40. 
An Act respecting the marketing of agricultural, food and fish 
products, C.Q.L.R., poglavlje M-35.1. 
Règlement des producteurs d'œufs d'incubation sur le 
contingentement, C.Q.L.R., poglavlje M-35.1, pravilo 223. 
Règlement sur les quotas des producteurs d'œufs de consommation 
du Québec, C.Q.L.R., poglavlje M-35.1., pravilo 239. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Zajedničkim planovima za proizvodnju i stavljanje na tržište 

poljoprivrednih proizvoda i odborima proizvođača za stavljanje 
proizvoda na tržište mogu upravljati profesionalna udruženja. 
Samo kanadski državljani mogu zatražiti pokretanje 
profesionalnog udruženja i članstvo u njegovu upravnom 
vijeću. 

2. Samo kanadski državljani mogu imati pristup rezervama za 
nove proizvođače jaja za rasplod, ispunjuju uvjete za određene 
programe i mogu ostvariti koristi od prijenosa kvota za jaja 
izvan centraliziranog sustava. 
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Rezerva I-PT-140 

Sektor: Poljoprivreda, šumarstvo i ribarstvo 

Podsektor: Proizvodi od ribe 
Usluge povezane s ribolovom 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 04, 882 

Vrsta rezerve: Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska - Québec 

Mjere: Marine Products Processing Act, C.Q.L.R., poglavlje T-11.01. 

Opis: Ulaganja 
Ministar može propisom utvrditi minimalne standarde za preradu 
koje operator mora poštovati prilikom pripreme ili konzerviranja 
morskih proizvoda. Standardi se mogu razlikovati ovisno o morskom 
proizvodu. 
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Rezerva I-PT-141 

Sektor: Rekreacijske, kulturne i sportske usluge 

Podsektor: Kulturna dobra i imovina 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 963 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Pristup tržištu 

Razina vlasti: Pokrajinska – Québec 

Mjere: Cultural Heritage Act, C.Q.L.R., poglavlje P-9.002. 

Opis: Ulaganja 
1. Kulturna imovina koja predstavlja baštinu može uključivati 

dokument, nekretninu, predmet ili lokaciju koji predstavljaju 
baštinu. Nakon što dobije mišljenje vijeća Conseil du 
patrimoine culturel, ministar kulture i komunikacija može 
razvrstati cijelu imovinu koja predstavlja baštinu ili njezin dio, 
čije je poznavanje, zaštita, poboljšanje ili prijenos u javnom 
interesu. 

2. Odobrenje ministra potrebno je ako fizička ili pravna osoba želi 
prodati ili dati dokument ili predmet koji ima status baštine 
vladi ili ministarstvu ili vladinoj agenciji, osim Vladi Québeca 
(Gouvernement du Québec), fizičkoj osobi koja nije kanadski 
državljanin ili trajni rezident ili pravnoj osobi koja nema 
glavno mjesto poslovanja u Québecu. Imovina u nadležnosti 
države koji ima status baštine ne smije se prodati, prenijeti na 
temelju emfiteuze ili dati bez odobrenja ministra. U drugim 
slučajevima otuđenja potrebna je prethodna pisana obavijest. 
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Rezerva I-PT-142 

Sektor: Javne, društvene i osobne usluge 

Podsektor: Usluge pogreba, kremiranja i zakapanja  

Industrijska 
klasifikacija: CPC 9703 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Québec  

Mjere: An Act respecting medical laboratories, organ and tissue 
conservation and the disposal of human bodies, C.Q.L.R., 
poglavlje L-0.2. 
Regulation respecting the application of the Act respecting medical 
laboratories, organ and tissue conservation and the disposal of 
human bodies, C.Q.L.R., poglavlje L-0.2, pravilo 1. 
An Act respecting prearranged funeral services and sepultures, 
C.Q.L.R., poglavlje A-23.001. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Fizička osoba koja želi dobiti dozvolu za rad kao direktor 

pogrebnog društva, u svoje ime ili u ime pravne osobe, 
partnerstva ili udruženja koje ima sjedište u Québecu, mora 
boraviti u Québecu najmanje 12 mjeseci prije podnošenja 
zahtjeva. 

2. Osoba koja želi dobiti dozvolu za pružanje usluga 
balzamiranja, kremiranja ili tanatopraksije ne podliježe 
zahtjevu u pogledu boravišta u Québecu pod uvjetom da ima 
boravište u Kanadi. 
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Rezerva I-PT-143 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor: Usluge prijevoza taksijem 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 71221 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Pristup tržištu 

Razina vlasti: Pokrajinska - Québec 

Mjere: An Act respecting transportation services by taxi, C.Q.L.R., 
poglavlje S-6.01. 
Taxi Transportation Regulation, C.Q.L.R., poglavlje S-6.01., 
pravilo 3., Highway Safety Code, C.Q.L.R., poglavlje C-24.2. 
Regulation respecting road vehicle registration, C.Q.L.R., 
poglavlje C-24.2., pravilo 29. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Kako bi Commission des transports du Québec fizičkoj osobi 

izdala, ustupila ili prenijela dozvolu za vlasnika taksija, ta 
osoba mora biti kanadski državljanin ili trajni rezident. Kako bi 
Société de l'assurance automobile du Québec fizičkoj osobi 
izdao dozvolu za vozača taksija, ta osoba mora biti kanadski 
državljanin ili trajni rezident. 

2. Postoji ograničenje od 20 dozvola za vlasnika taksija po osobi. 
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Rezerva I-PT-144 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor: Posebni međugradski prijevoz 
Prijevoz ostalog tereta 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 71214, 71239 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Québec 

Mjere: Highway Safety Code, C.Q.L.R., poglavlje C-24.2. 
Regulation respecting road vehicle registration, C.Q.L.R., 
poglavlje C-24.2., pravilo 29. 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
U skladu s Međunarodnim planom registracije („IRP”) prijevoznici 
registracijsku pristojbu plaćaju samo jednom, osnovnoj jurisdikciji, 
čime se, s druge strane, omogućuje putovanje propisno odobrenih 
vozila u drugim jurisdikcijama. Taj sustav razmjernih pristojbi 
funkcionira na temelju prijeđenih kilometara u svakoj jurisdikciji. 
Potvrda registracije u skladu s IRP-om priznaje se u kanadskim 
pokrajinama i državama Sjedinjenih Američkih Država. Razmjerna 
registracija odobrava se samo osobi s mjestom poslovanja u Québecu 
ako se kilometri obračunavaju za najmanje jedno njezino vozilo. 
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Rezerva I-PT-145 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor: Autobusni prijevoz 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 71211, 71212, 71213, 71214, 71222 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 

Razina vlasti: Pokrajinska – Québec 

Mjere: Transport Act, C.Q.L.R., poglavlje T-12. 
Bus Transportation Regulation, C.Q.L.R., poglavlje T-12., 
pravilo 16. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Pri izdavanju dozvola za autobusni prijevoz Commission des 
Transports du Québec može primijeniti kriterije javne potrebe u 
području koje će se time obuhvatiti. Može razmotriti i hoće li 
izdavanje dozvole koju je zatražio podnositelj zahtjeva možda 
dovesti do ukidanja neke druge usluge autobusnog prijevoza ili 
znatno utjecati na njezinu kvalitetu. 
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Rezerva I-PT-146 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor: Cestovni prijevoz 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 71231, 71232, 71233, 71234 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Pristup tržištu 
Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Québec 

Mjere: An Act respecting the Ministère des Transports, C.Q.L.R., 
poglavlje M-28. 
Transport Act, C.Q.L.R., poglavlje T-12. 
Regulation respecting the brokerage of bulk trucking services, 
C.Q.L.R., poglavlje T-12, pravilo 4. 
An Act respecting owners, operators and drivers of heavy vehicles, 
C.Q.L.R., poglavlje P-30.3. 
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Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Ministar prometa određuje uvjete koje prijevoznik teretnim 

vozilima koji se nalazi izvan Québeca, ali na području stranke 
Sporazuma o unutarnjoj trgovini mora ispuniti kako bi se 
upisao u registar prijevoznika rasutog tereta kamionima. 
Ukupan broj dopuštenih registracija ograničen je. Prijevoznik 
teretnim vozilima koji se nalazi izvan Québeca mora imati 
glavni poslovni nastan izvan Québeca te se njegova registracija 
ne može prenijeti. 

2. Sudjelovanje u izvršenju ugovora o izgradnji, popravku ili 
održavanju cesta koji dodjeljuje ministar prometa ograničeno je 
na mala poduzeća za prijevoz rasutog tereta kamionima koja 
primaju usluge posredništva udruženja koje ima dozvolu za 
posredništvo za najmanje 50 % potrebnog prijevoza koji se 
mora ponuditi nositeljima dozvola za posredništvo. Poduzeća 
za prijevoz rasutog tereta kamionima koja nisu upisana u 
registar imat će pristup samo preostalih 50 % potrebnog 
prijevoza ako nositelj dozvole za posredništvo prihvati ponudu 
za izvršenje 50 % potrebnog prijevoza. 

3. Kako bi dobila dozvolu za posredništvo, neprofitna pravna 
osoba ili zadruga obvezna je dokazati da zastupa najmanje 
35 % prijevoznika teretnim vozilima koji su upisani u registar 
prijevoznika rasutog tereta kamionima i koji imaju glavni 
poslovni nastan u području na koje se ta dozvola primjenjuje. 
Prijevoznik se obvezuje zatražiti usluge posredništva u 
području obuhvaćenom tim uslugama u kojem ima glavni 
poslovni nastan ili u području koje je određeno propisima. 
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Rezerva I-PT-147 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor: Pomorski prijevoz 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 72211 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Québec 

Mjere: An Act respecting the Société des Traversiers du Québec, C.Q.L.R., 
poglavlje S-14. 
Transport Act, C.Q.L.R., poglavlje T-12. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Commission des Transports du Québec izdaje ili prenosi 

dozvolu za prijevoz putnika vodenim putovima osobi koja 
podnese takav zahtjev na obrascu koji upotrebljava komisija 
ako smatra da je ta osoba utvrdila stvarnu i hitnu potrebu za 
dodatnom uslugom za svaki od brodova koji će se 
upotrebljavati, ako je primjenjivo, ako ona putnicima nudi 
uslugu trajektnog prijevoza koja se natječe s drugom uslugom 
trajektnog prijevoza. 

2. Nitko ne može biti član upravnog odbora ako nema domicil u 
Québecu. 
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Rezerva I-PT-148 

Sektor: Rekreacijske, kulturne i sportske usluge 

Podsektor: Sportske i ostale rekreacijske usluge 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 964 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Québec 

Mjere: An Act respecting safety in sports, C.Q.L.R., poglavlje S-3.1. 
Regulation respecting combat sports, C.Q.L.R., poglavlje S-3.1., 
pravilo 11. 
Regulation respecting combat sports licensing, C.Q.L.R., 
poglavlje S-3.1., pravilo 7. 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
U pogledu profesionalnih borilačkih sportova osoba koja nema 
domicil u Kanadi ne može dobiti godišnju sudačku licencu, nego 
može dobiti licencu koja vrijedi za određeno sportsko događanje. 
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Rezerva I-PT-149 

Sektor: Usluge putničkih agencija, turoperatora i turističkih vodiča 

Podsektor: Putničke agencije 
Usluge turoperatora 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 7471 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Québec 

Mjere: Travel Agents Act, C.Q.L.R., poglavlje A-10. 
Regulation respecting travel agents, C.Q.L.R., poglavlje A-10., 
pravilo 1. 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Fizička osoba koja podnosi zahtjev za dobivanje dozvole za 
putničkog agenta za vlastiti račun mora osnovati i održavati glavni 
poslovni nastan u Québecu. Udruženje, partnerstvo ili osoba u čije se 
ime podnosi zahtjev za dozvolu mora osnovati i održavati glavni 
poslovni nastan u Québecu. Glavni poslovni nastan poslovni je 
nastan u kojem se primarno obavlja poslovanje nositelja dozvole. 
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Rezerva I-PT-150 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:  

Industrijska 
klasifikacija: 

 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Pristup tržištu 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Québec 

Mjere: Cooperatives Act, C.Q.L.R., poglavlje C-67.2. 
Regulation under the Cooperatives Act, C.Q.L.R., poglavlje C-67.2., 
pravilo 1. 

Opis: Ulaganja 
1. Propisom Cooperatives Act uvedena su ograničenja u pogledu 

izdavanja i prijenosa udjela te vlasništva nad njima. Članstvo u 
zadruzi ovisi o članu koji stvarno upotrebljava usluge koje 
pruža zadruga i o sposobnosti zadruge da mu pruži te usluge. 
Propisom Cooperatives Act propisuje se i da svaki član zadruge 
ili zastupnik pravne osobe ili partnerstva koji je član može biti 
direktor. Sjedište zadruge, federacije ili konfederacije mora se 
u svakom trenutku nalaziti u Québecu. 

2. Zadruga, federacija ili konfederacija mora svojim članovima 
prenijeti udjel u ukupnom poslovanju prema postotku 
utvrđenom državnim propisima. U slučaju solidarne zadruge taj 
se udjel izračunava odvojeno za članove koji su korisnici 
zadruge i za one koji su zaposlenici zadruge. 
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Rezerva I-PT-151 

Sektor: Poljoprivreda, šumarstvo i ribarstvo 

Podsektor: Proizvodi šumarstva i sječe drva 
Proizvodi od drva, pluta, slame i materijala za pletenje 
Celuloza, papir i proizvodi od papira 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 031, 31, 32 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Québec 

Mjere: An Act respecting the Ministère des Ressources Naturelles et de la 
Faune, C.Q.L.R., poglavlje M-25.2. 
Sustainable Forest Development Act, C.Q.L.R., poglavlje A-18.1. 

Opis: Ulaganja 
1. Sve drvo koje se siječe na području u nadležnosti države, 

uključujući biomasu, mora se u cijelosti preraditi u Québecu. 
Međutim, vlada može, pod uvjetima koje odredi, odobriti 
otpremu nepotpuno prerađenog drva izvan Québeca iz područja 
u nadležnosti države ako se čini da je učiniti nešto drugo 
suprotno javnom interesu. 

2. Ministar može poduzeti mjere za razvoj zemljišta ili šumskih 
resursa u nadležnosti države za koje je on odgovoran kako bi 
potaknuo regionalni razvoj ili proveo bilo koju drugu povezanu 
politiku. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Prilog I./hr 219 

Rezerva I-PT-152 

Sektor: Rekreacijske, kulturne i sportske usluge 

Podsektor: Konjičke utrke 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 02113, 96492 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Pristup tržištu 

Razina vlasti: Pokrajinska – Québec 

Mjere: An Act respecting racing, C.Q.L.R., poglavlje C-72.1. 
Rules respecting the breeding of Québec Standardbred race horses, 
C.Q.L.R., poglavlje C-72.1., pravilo 6. 
Rules respecting Certification, C.Q.L.R., poglavlje C-72.1., 
pravilo 1. 
Rules respecting betting houses, CQLR, poglavlje C-72.1., pravilo 8. 
Rules respecting Standardbred horse racing, C.Q.L.R., 
poglavlje C-72.1., pravilo 3. 
Regulation respecting betting horses, C.Q.L.R., poglavlje C-72.1., 
pravilo 7. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Samo kanadski državljani mogu podnijeti zahtjev za dozvolu 

za upravljanje trkaćom stazom, dozvolu za održavanje utrka ili 
dozvolu za vođenje kladionice. 

2. Osoba koja podnosi zahtjev za registraciju američkog kasača 
(Standardbred) pri tijelu Régie des alcools, des courses et des 
jeux („RACJ”) mora biti rezident Québeca najmanje 183 dana. 

3. Samo trkaći konj iz Québeca, kako je definiran u propisu Rules 
respecting the breeding of Québec Standardbred race horses 
ima pravo na povlasticu ili prednost. 
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Rezerva I-PT-153 

Sektor: Rekreacijske, kulturne i sportske usluge 

Podsektor: Kockanje i klađenje 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 96492 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Québec 

Mjere: An Act respecting the Société des loteries du Québec, C.Q.L.R., 
poglavlje S-13.1. 
An Act respecting the Régie des alcools des courses et des jeux, 
C.Q.L.R. poglavlje R-6.1. 
An Act respecting lotteries, publicity contests and amusement 
machines, C.Q.L.R., poglavlje L-6. 
Lottery Scheme Rules, C.Q.L.R., poglavlje L-6., pravilo 12. 
Rules respecting amusement machines, C.Q.L.R., poglavlje L-6., 
pravilo 2. 
Rules respecting publicity contests, C.Q.L.R., poglavlje L-6., 
pravilo 6. 
Rules respecting video lottery machines, C.Q.L.R., poglavlje L-6., 
pravilo 3. 
Bingo Rules, C.Q.L.R., poglavlje L-6., pravilo 5. 
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Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Osoba koja podnosi zahtjev za dobivanje dozvole za 

organiziranje lutrijskih igara mora biti kanadski državljanin ili, 
ako je riječ o poduzeću ili društvu, mora imati ured u Québecu. 

2. Osoba koja želi dobiti dozvolu za poslovanje s aparatima za 
zabavu ili dozvolu za trgovca takvim aparatima mora biti 
kanadski državljanin, a ako je riječ o društvu, mora ima sjedište 
ili svoj glavni poslovni nastan u Kanadi i ured u Québecu. 

3. U pogledu aparata za videolutriju koji su postavljeni izvan 
državnog kasina, tijelo Régie des alcools, des courses et des 
jeux („RACJ”) može uzeti u obzir kanadsko državljanstvo ili 
boravište prilikom donošenja pravila za određivanje uvjeta za 
dobivanje propisanih dozvola te standarda, ograničenja ili 
zabrana u pogledu poslovanja. RACJ može odrediti uvjete 
sudjelovanja igrača ili standarde, ograničenja ili zabrane 
povezane s promicanjem, oglašavanjem ili programima obuke 
u pogledu aparata za videolutriju koji se u cijelosti ili 
djelomično mogu primjenjivati samo na određene kategorije 
osoba. 

4. U pogledu binga projekti za koje humanitarne ili vjerske 
organizacije podnose zahtjev za dozvolu za organizaciju 
dvoranskog binga, binga u medijima ili binga u rekreativne 
svrhe moraju se u cijelosti provesti u Québecu. Osobe ili 
poduzeća koja podnose zahtjev za dozvolu za organiziranje 
binga moraju imati poslovni nastan u Québecu. 

5. Nitko ne može biti član upravnog odbora ako nema domicil u 
Québecu. 
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Rezerva I-PT-154 

Sektor: Alkoholna pića 

Podsektor: Usluge posrednikâ 
Usluge veleprodaje 
Usluge maloprodaje 
Pića 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 24 (osim 244), 62112, 62226, 63107 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Québec 

Mjere: An Act respecting the Société des alcools du Québec, C.Q.L.R., 
poglavlje S-13. 
Regulation respecting cider and other apple-based alcoholic 
beverages, C.Q.L.R., poglavlje S-13, pravilo 4. 
Regulation respecting wine and other alcoholic beverages made or 
bottled by holders of a wine maker's permit, C.Q.L.R., 
poglavlje S-13., pravilo 7. 
Regulation respecting alcoholic beverages made and bottled by 
holders of a distiller's permit, C.Q.L.R., poglavlje S-13., pravilo 3. 
Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., poglavlje S-13., pravilo 6. 
An Act respecting offences relating to alcoholic beverages, C.Q.L.R., 
poglavlje I-8.1. 
An Act respecting liquor permits, C.Q.L.R., poglavlje P-9.1. 
Regulation respecting liquor permits, C.Q.L.R., poglavlje P-9.1., 
pravilo 5. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Društvo Société des alcools du Québec ima monopol i 

nadležno je za uvoz, distribuciju, nabavu, prijevoz, prodaju, 
trgovinu i stavljanje na tržište alkoholnih pića. 

2. Nitko ne može biti član upravnog odbora ako nema domicil u 
Québecu. 
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Rezerva I-PT-155 

Sektor: Alkoholna pića 

Podsektor: Usluge posrednikâ 
Usluge veleprodaje 
Usluge maloprodaje 
Pića 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 24 (osim 244), 62112, 62226, 63107 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Québec 

Mjere: An Act respecting the Société des alcools du Québec, C.Q.L.R., 
poglavlje S-13. 
Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., poglavlje S-13., pravilo 6. 
An Act respecting offences relating to alcoholic beverages, C.Q.L.R., 
poglavlje I-8.1. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Samo osobe koje imaju poslovni nastan u Québecu mogu dobiti 

dozvolu za distribuciju piva, pivovaru, destileriju, proizvodnju 
vina, proizvodnju jabučnog vina, skladištenje, malu 
proizvodnju ili malu pivovaru. 

2. Nositelji dozvole za destileriju mogu prodavati proizvode koje 
proizvedu ili pune u boce samo društvu Société des alcools du 
Québec („SAQ”), osim ako te proizvode otpremaju izvan 
Québeca. 

3. Nositelji dozvole za malu proizvodnju smiju prodavati 
alkoholna pića koja proizvedu u svojim proizvodnim 
prostorima. 
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Rezerva I-PT-156 

Sektor: Alkoholna pića 

Podsektor: Usluge posrednikâ 
Usluge veleprodaje 
Usluge maloprodaje 
Pića 
Hotelijerske i ugostiteljske usluge 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 24 (osim 244), 62112, 62226, 63107, 641, 642, 643 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Québec 

Mjere: An Act respecting liquor permits, C.Q.L.R., poglavlje P-9.1. 
Regulation respecting liquor permits, C.Q.L.R., poglavlje P-9.1., 
pravilo 5. 
Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., poglavlje S-13., pravilo 6. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Za dobivanje dozvole za alkoholna pića u skladu s propisom 

Act respecting liquor permits osobe koje nisu kanadski 
državljani moraju boraviti u Québecu kao trajni rezidenti 
Kanade, osim ako podnesu zahtjev za dozvolu za alkoholna 
pića na nekom događaju (reunion permit) ili dozvolu za 
alkoholna pića na području na kojem se održavaju aktivnosti 
„Man and His World” kao ovlašteni zastupnici vlade, zemlje, 
pokrajine ili države. 

2. Poduzeća ili društva koji nisu uvršteni na kanadskoj burzi 
mogu dobiti dozvolu za prodaju alkohola samo ako su svi 
njihovi partneri ili direktori i dioničari koji drže najmanje deset 
posto dionica s punim pravom glasa kanadski državljani ili 
borave u Québecu kao trajni rezidenti Kanade. 
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 3. Određene kategorije proizvoda na tržište stavljaju nositelji 
dozvole za mješovitu robu koju izdaje tijelo Régie des alcools, 
des courses et des jeux („RACJ”). Prodavatelji mješovite robe 
moraju kupovati dopuštena alkoholna pića od ovlaštenog 
distributera. 

4. Podnositelji zahtjeva za dozvolu za alkoholna pića koji nisu 
kanadski državljani moraju dokazati da u Québecu žive 
najmanje godinu dana. Ako je podnositelj zahtjeva poduzeće ili 
društvo koje nije uvršteno na kanadskoj burzi, mora dokazati 
za svakog od svojih partnera ili direktora i dioničara koji su 
vlasnici najmanje 10 % dionica s punim pravom glasa i koji 
nisu kanadski državljani da u Québecu žive najmanje godinu 
dana. 

5. Osoba kojoj je povjereno upravljanje poslovnim nastanom za 
nositelja dozvole kojom se dopušta prodaja ili posluživanje 
alkoholnih pića za potrošnju u određenim prostorima mora 
imati broj kanadskog socijalnog osiguranja. 

6. U pogledu dozvola za prodaju alkohola na okupljanjima, ako 
će se prihodi od događanja upotrijebiti u svrhe neprofitnog 
društva koje nije podnositelj zahtjeva za dozvolu, to neprofitno 
društvo mora imati poslovni nastan u Québecu. 
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Rezerva I-PT-157 

Sektor: Energetika 

Podsektor: Električna energija 
Usluge povezane s distribucijom energije 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 171, 887 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Québec 

Mjere: An Act Respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R., 
poglavlje R-6.01. 
Hydro-Québec Act, C.Q.L.R., poglavlje H-5. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Québec (uključujući preko tijela Régie de l'énergie i društva 

Hydro-Québec) može utvrditi, odrediti i izmijeniti cijene, tarife 
i druge uvjete koji se odnose na proizvodnju, kupnju, prijevoz i 
prijenos električne energije, opskrbu njome te njezinu 
distribuciju i prodaju. 

2. Ne ograničavajući općenitost prethodno navedenoga, te mjere 
mogu uključivati diskrecijske odluke koje se temelje na 
različitim čimbenicima, uvođenju zahtjeva u pogledu rezultata 
ili diskriminaciji u korist rezidenata Québeca ili subjekata 
osnovanih u skladu sa zakonima Kanade ili njezine pokrajine 
ili teritorija te koji imaju mjesto poslovanja ili obavljaju bitnu 
djelatnost u Québecu. 
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Rezerva I-PT-158 

Sektor: Energetika 

Podsektor: Električna energija 
Usluge povezane s distribucijom energije 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 171, 887 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Québec 

Mjere: An Act respecting the exportation of electric power, C.Q.L.R., 
poglavlje E-23. 
An Act Respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R, poglavlje R-6.01. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Hydro-Québec, općinski elektroenergetski sustavi i privatni 

elektroenergetski sustavi nositelji su isključivih prava na 
distribuciju električne energije. 

2. Zabranjen je izvoz električne energije iz Québeca. Međutim, 
Gouvernement du Québec može na temelju naredbe te pod 
uvjetima i u slučajevima koje odredi, odobriti ugovor za izvoz 
električne energije iz Québeca. 

3. Ugovori koji se odnose na izvoz električne energije koji 
obavlja Hydro-Québec, uključujući distribuciju električne 
energije u drugo područje (wheeling) na temelju ugovora o 
uslugama prijenosa, moraju se dostaviti vladi na odobrenje u 
slučajevima koje odredi vlada te podliježu uvjetima koje vlada 
tada može odrediti. 
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Rezerva I-PT-159 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Usluge povezane s nekretninama koje uključuju vlastitu ili 
zakupljenu imovinu 
Usluge poslovanja nekretninama na temelju naknade ili ugovora 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 821, 822 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Québec 

Mjere: Real Estate Brokerage Act, C.Q.L.R., poglavlje C-73.2. 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Propisom Real Estate Brokerage Act uvode se zahtjevi u pogledu 
boravišta za posrednike i agencije. Stoga posrednik mora imati 
poslovni nastan u Québecu. Ako posrednik djeluju u ime agencije, 
poslovni nastan posrednika poslovni je nastan agencije. Agencija 
mora imati poslovni nastan u Québecu. 
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Rezerve koje se primjenjuju u Saskatchewanu 
 

Rezerva I-PT-160 

Sektor: Trgovina motornim vozilima i motociklima, održavanje i popravak 
motornih vozila i motocikala 

Podsektor: Usluge veleprodaje 
Maloprodaja motornih vozila, uključujući automobile i druga 
cestovna vozila 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 61111, 61112 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Saskatchewan 

Mjere: The Motor Dealers Act, R.S.S. 1978., poglavlje M-22. 
The Motor Dealers Regulations, R.R.S. poglavlje M-22 Reg. 1 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Trgovcu motornim vozilima ne izdaje se dozvola ako podnositelj 
zahtjeva za dozvolu nema mjesto poslovanja u pokrajini koje voditelj 
registra smatra zadovoljavajućim i iz kojeg vodi svoje poslovanje ili 
dio poslovanja u svojstvu trgovca. 
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Rezerva I-PT-161 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Usluge povezane s ribolovom 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 882 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Saskatchewan 

Mjere: The Fisheries Act (Saskatchewan), 1994., poglavlje F-16.1. 
The Fisheries Regulations, poglavlje F-16.1., propis 1. 
Commercial Fishing Licensee Eligibility Requirements, Policy 
Number 3420.02 (Zahtjevi prihvatljivosti u pogledu nositelja dozvole 
za komercijalni ribolov, broj politike 3420.02.) 
Commercial Fishing Co-operatives, Policy Number F & W 2003.2 
(Zadruge za komercijalni ribolov, broj politike F & W 2003.2.) 
Commercial Net Fishing Licence Eligibility Requirements Guidelines 
(Smjernice za zahtjeve prihvatljivosti u pogledu dozvole za 
komercijalni ribolov mrežama) 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Samo rezident Saskatchewana može dobiti dozvolu za komercijalni 
ribolov. Dozvole se mogu ograničiti na rezidente regije u kojoj se 
obavlja lokalni ribolov. 
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Rezerva I-PT-162 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Pravne usluge 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 861 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Saskatchewan 

Mjere: The Legal Profession Act, 1990., S.S. 1990-91, poglavlje L-10.1. 
Rules of the Law Society of Saskatchewan (Pravila Odvjetničkog 
društva Saskatchewana) 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Samo kanadski državljani ili trajni rezidenti Kanade mogu biti 

članovi Odvjetničkog društva Saskatchewana (Law Society of 
Saskatchewan) kao studenti prava ili odvjetnici. Samo članovi 
Odvjetničkog društva Saskatchewana koji imaju važeću 
potvrdu za obavljanje djelatnosti mogu pružati pravne usluge u 
Saskatchewanu. 

2. Osoba koja aktivno pruža pravne usluge u drugoj kanadskoj 
jurisdikciji može, nakon što ispuni određene uvjete, biti 
primljena kao član, a da pritom ne mora ispuniti uobičajene 
zahtjeve. Članstvo radi povremenog pružanja pravnih usluga 
dostupno je samo osobama koje su kanadski državljani ili trajni 
rezidenti Kanade i koje ispunjuju uvjete za pružanje pravnih 
usluga u drugoj kanadskoj jurisdikciji. 
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Rezerva I-PT-163 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Pravne usluge 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 861 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Saskatchewan 

Mjere: The Notaries Public Act, R.S.S. 1978., poglavlje N-8. 
The Commissioners for Oaths Act, R.S.S. 1978., poglavlje C-16. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Samo kanadski državljani koji imaju boravište u 

Saskatchewanu mogu biti imenovani javnim bilježnicima za 
Saskatchewan. 

2. Samo kanadski državljani mogu biti ovlaštenici za izjave dane 
pod prisegom u Saskatchewanu i za Saskatchewan. 
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Rezerva I-PT-164 

Sektor: Turizam 

Podsektor: Ostalo – usluge povezane s lovom 
Usluge povezane s ribolovom 
Agencije za turističke vodiče 
Lov za vlastiti račun 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 7472, 8813, 8820, 96419 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Saskatchewan 

Mjere: The Wildlife Act, 1998., S.S., poglavlje W-13.12. 
The Wildlife Regulations, poglavlje W13.1., propis 1. 
The Outfitter and Guide Regulations, 2004., poglavlje N-3.1., 
propis 3. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Osoba koja želi dobiti dozvolu za dobavljača opreme mora biti 
rezident Saskatchewana i imati sjedište u Saskatchewanu. 
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Rezerva I-PT-165 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Usluge povezane s nekretninama koje uključuju vlastitu ili 
zakupljenu imovinu 
Usluge poslovanja nekretninama na temelju naknade ili ugovora 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 8210, 822 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Saskatchewan 

Mjere: The Real Estate Act, S.S. 1995., poglavlje R-1.3. 
The Real Estate Commission policies and bylaws (Politike i 
pravilnici Komisije za nekretnine) 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Posredništvo i osoba navedeni u potvrdi o registraciji posredništva 
moraju imati ured u Saskatchewanu te moraju imati fiducijarne 
račune u financijskoj instituciji u Saskatchewanu za depozit svih 
sredstava primljenih u vezi s trgovinom nekretninama. 
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Rezerva I-PT-166 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Usluge povezane s lovom 
Agencije za turističke vodiče 
Lov za vlastiti račun 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 7472, 8813, 96419 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Saskatchewan 

Mjere: The Wildlife Act, 1998., S.S., poglavlje W-13.12. 
The Wildlife Regulations, poglavlje W13.1., propis 1. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Nositelj dozvole za lov radi krzna mora biti rezident 

Saskatchewana. 
2. Rezident Saskatchewana je kanadski rezident koji ima 

primarno boravište u Saskatchewanu i boravio je u toj pokrajini 
tri mjeseca prije datuma podnošenja zahtjeva za dozvolu. 
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Rezerva I-PT-167 

Sektor: Rekreacijske, kulturne i sportske usluge 

Podsektor: Kockanje i klađenje 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 96492 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Saskatchewan 

Mjere: The Alcohol and Gaming Regulation Act, S.S. 1997., 
poglavlje A-18.011. 
Saskatchewan Liquor and Gaming Authority Policy (Politika 
Nadležnog tijela Saskatchewana za alkoholna pića i igre na sreću) 
The Slot Machine Act, R.S.S. 1978., poglavlje S-50. 
The Saskatchewan Gaming Corporation Act, S.S. 1994., 
poglavlje S-18.2. 
The Interprovincial Lotteries Act, 1984, S.S. 1983-84, 
poglavlje I-12.01. 

Opis: Ulaganja 
U Saskatchewanu se može upotrebljavati samo oprema za igre na 
sreću, uključujući terminale za videolutriju i automate za igre na 
sreću, koja je u vlasništvu ili zakupu Vlade Saskatchewana. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Prilog I./hr 237 

Rezerva I-PT-168 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor: Prijevoz putnika 
Međugradski redovni autobusni prijevoz putnika 
Izvanredni autobusi, iznajmljeni autobusi te turistički autobusi i 
autobusi za razgledavanje 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 71213, 71222, 71223 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 

Razina vlasti: Pokrajinska – Saskatchewan 

Mjere: The Traffic Safety Act, S.S. 2004., poglavlje T-18.1. 
The Operating Authority Regulations, 1990., poglavlje M-21.2., 
propis 1. 
Policies of the Highway Safety Board (Politike Odbora za sigurnost 
autocesta) 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Potvrda operativnog tijela (Operating Authority Certificate) 

potrebna je osobama koje upravljaju komercijalnim ili 
poslovnim vozilima koja se mogu unajmiti u svrhu prijevoza 
putnika unutar ili izvan pokrajine. 

2. Pri razmatranju zahtjeva za potvrdu operativnog tijela ili 
izmjenu potvrde operativnog tijela Odbor za sigurnost 
autocesta (Highway Safety Board) može razmotriti hoće li se 
predloženim pothvatom promicati javni poslovi. 

3. Javni poslovi mogu se mjeriti ispitivanjem javnih koristi i 
potreba koje uključuje sljedeće: 
(a) ispitivanje primjerenosti trenutačne razine usluge; 
(b) tržišne uvjete kojima se utvrđuje zahtjev za proširenu 

uslugu; 
(c) pogodnosti koju za javnost predstavljaju novi subjekti, 

uključujući kontinuitet i kvalitetu usluge; i 
(d) opremljenost, spremnost i sposobnost podnositelja 

zahtjeva da pruži primjerenu uslugu. 
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Rezerva I-PT-169 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:  

Industrijska 
klasifikacija: 

 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Saskatchewan 

Mjere: The Business Corporations Act, R.S.S. 1978., poglavlje B-10. 
Private Acts of the Legislature of Saskatchewan establishing 
corporate bodies (Privatni zakonodavni akti Saskatchewana kojima 
se osnivaju pravne osobe) 
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Opis: Ulaganja 
1. Najmanje 25 % direktora društva moraju biti rezidentni 

Kanađani (kao što su kanadski državljani ili trajni rezidenti), ali 
ako društvo ima manje od četiri direktora, najmanje jedan 
direktor mora biti rezidentni Kanađanin. 

2. Ako ni jedan direktor društva ne boravi u Saskatchewanu, to 
društvo imenuje pravnog zastupnika u skladu sa zakonom kao 
da je društvo izvan pokrajine. 

3. Direktori društva mogu među sobom imenovati glavnog 
direktora koji je rezidentni Kanađanin ili odbor direktora te sve 
ovlasti direktora delegirati tom glavnom direktoru ili odboru 
direktora. 

4. Ako direktori društva imenuju odbor direktora, najmanje 25 % 
članova tog odbora moraju biti rezidentni Kanađani. 

5. Mogu se uvesti ograničenja u pogledu prijenosa udjela u 
društvima i vlasništva nad njima. Cilj je društvima omogućiti 
ispunjenje zahtjeva u pogledu kanadskog vlasništva, u skladu s 
određenim saveznim i pokrajinskim zakonima, u sektorima u 
kojima se vlasništvo zahtijeva kao uvjet za upravljanje 
licencijama, dozvolama, odobrenjima, plaćanjima ili drugim 
koristima ili za njihovo dobivanje. Kako bi se zadržale 
određene razine kanadskog vlasništva, društvo smije prodati 
dionice dioničara bez pristanka tih dioničara te kupiti vlastite 
dionice na otvorenom tržištu. 
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Rezerva I-PT-170 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:  

Industrijska 
klasifikacija: 

 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Saskatchewan 

Mjere: The Co-operatives Act, 1996, S.S. 1998., poglavlje C-37.3. 
Private Acts of the Legislature of Saskatchewan establishing 
corporate bodies (Privatni zakonodavni akti Saskatchewana kojima 
se osnivaju pravne osobe) 
Practice and Policy of the Registrar of Co-operatives (Praksa i 
politika voditelja registra zadruga) 

Opis: Ulaganja 
1. Zadruga mora imati registrirani ured u Saskatchewanu. 
2. Članstvo može biti ograničeno na Kanađane koji su rezidenti 

Saskatchewana. 
3. Mora imati najmanje pet direktora, a većina direktora moraju 

biti rezidentni Kanađani. Direktori se imenuju među članovima 
zadruge. 

4. Voditelj registra može ograničiti djelatnosti koje zadruge mogu 
obavljati u pokrajini. 
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Rezerva I-PT-171 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:  

Industrijska 
klasifikacija: 

 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Saskatchewan 

Mjere: The Non-profit Corporations Act, S.S. 1995., poglavlje N-4.2. 
Private Acts of the Legislature of Saskatchewan establishing 
corporate bodies (Privatni zakonodavni akti Saskatchewana kojima 
se osnivaju pravne osobe) 

Opis: Ulaganja 
1. Najmanje jedan direktor društva mora boraviti u 

Saskatchewanu. 
2. Najmanje 25 % direktora društva moraju biti rezidentni 

Kanađani (kao što su kanadski državljani), ali ako društvo ima 
manje od četiri direktora, najmanje jedan direktor mora biti 
rezidentni Kanađanin. 

3. Direktori humanitarnih društava ne smiju dogovarati poslove 
na skupštini direktora ako većina prisutnih direktora nisu 
rezidentni Kanađani. 

4. Direktori društva mogu među sobom imenovati glavnog 
direktora koji je rezidentni Kanađanin ili odbor direktora te bilo 
koju od ovlasti direktora delegirati tom glavnom direktoru ili 
odboru direktora. Ako direktori društva imenuju odbor 
direktora, većina članova tog odbora moraju biti rezidentni 
Kanađani. 
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Rezerva I-PT-172 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:  

Industrijska 
klasifikacija: 

 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Pokrajinska – Saskatchewan 

Mjere: The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Act, S.S. 1986., 
poglavlje L-0.2. 
The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Regulations, 
R.R.S., poglavlje L-0.2., propis 1. 

Opis: Ulaganja 
1. Investicijski fond koji ulaže u mala i srednja poduzeća mora 

prihode od izdavanja dionica prije svega uložiti u vlasničke 
udjele prihvatljivih poduzeća. Kako bi bilo prihvatljivo, 
poduzeće mora imati najviše 500 zaposlenika u Saskatchewanu 
te mora isplaćivati najmanje 25 % svojih plaća i nadnica 
rezidentima Saskatchewana. 

2. Porezni krediti ograničeni su na osobe koje su obvezne plaćati 
pokrajinski i savezni porez na dobit u Saskatchewanu. 
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Rezerva I-PT-173 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:  

Industrijska klasifikacija:  

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Pokrajinska – Saskatchewan 

Mjere: The Community Bonds Act, S.S. 1990-91, poglavlje C-16.1. 

Opis: Ulaganja 
Svi direktori predloženog društva za izdavanje i trgovanje 
obveznicama lokalnih zajednica moraju biti rezidenti 
Saskatchewana. 
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Rezerva I-PT-174 

Sektor: Poljoprivreda 

Podsektor: Poljoprivredno zemljište 
Proizvodi poljoprivrede 
Žive životinje i proizvodi životinjskog podrijetla 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 01, 02, 531 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Pokrajinska – Saskatchewan 

Mjere: The Saskatchewan Farm Security Act, S.S. 1988-89, 
poglavlje S-17.1. 
Crown Land Lease Policy (93-10-01) (Politika najma državnog 
zemljišta) 
Community Pasture Policy (93-12-01) (Politika najma javnog 
zemljišta za ispašu) 

Opis: Ulaganja 
1. Samo kanadski rezidenti i osnovana poljoprivredna društva 

nisu ograničeni u pogledu broja poljoprivrednih gospodarstava 
koja mogu imati u vlasništvu, pod izravnom ili neizravnom 
kontrolom, ili kojima mogu na drugi način raspolagati. 

2. „rezident” znači osoba: 
(a) koja boravi u Kanadi najmanje 183 dana bilo koje 

godine; ili 
(b) koja je kanadski državljanin. 

3. Osobe koje nisu kanadski rezidenti i nepoljoprivredna društva 
ne mogu imati ili steći zemljište koje ukupno premašuje deset 
jutara te su ograničeni uvjetima pod kojima mogu imati u 
vlasništvu, pod izravnom ili neizravnom kontrolom 
poljoprivredna zemljišta u Saskatchewanu ili kojima mogu na 
drugi način raspolagati. 

4. Nerezidenti ne mogu steći udjel u zemljištu sudjelovanjem u 
komanditnom društvu. 

5. Za najam zemljišta za ispašu uzgajivači stoke moraju biti 
kanadski državljani ili imigranti s dozvolom za stalni boravak 
te moraju aktivno voditi poljoprivredno gospodarstvo ili 
upravljati njime i kontrolirati zemljište u Saskatchewanu. 
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Rezerva I-PT-175 

Sektor: Poljoprivreda 

Podsektor: Poljoprivreda, rudarstvo i proizvodnja 
Usluge povezane s poljoprivredom 
Usluge proizvodnje i distribucije 

Industrijska 
klasifikacija: 

CPC 0291, 0292, 02122, 22, 8811 (osim iznajmljivanja 
poljoprivredne opreme s rukovateljem) 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 

Razina vlasti: Pokrajinska – Saskatchewan 

Mjere: The Agri-Food Act, S.S. 2004., poglavlje A-15.21. 
The Broiler Hatching Egg Marketing Plan Regulations, 1985., 
poglavlje N-3., propis 1. 
The Commercial Egg Marketing Plan Regulations, 2006., 
poglavlje A-15.21., propis 2. 
The Milk Marketing Plan Regulations, 2010., poglavlje A-15.21., 
propis 12. 
The Saskatchewan Chicken Marketing Plan, 1978., S.R. 387/78 
The Saskatchewan Turkey Producers' Marketing Plan, 1975., 
S.R. 275/75 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Proizvođači moraju imati dozvolu za proizvodnju ili stavljanje na 
tržište: jaja za leženje brojlera, pilića, komercijalnih jaja, mlijeka i 
pura. Samo ovlašteni proizvođači mogu imati u vlasništvu i 
proizvoditi robu povezanu sa svakom vrstom kvote. Proizvodi koji se 
proizvode na temelju te kvote moraju se proizvoditi u 
Saskatchewanu. 
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Rezerve koje se primjenjuju u Yukonu 
 

Rezerva I-PT-176 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:  

Industrijska 
klasifikacija: 

 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 

Razina vlasti: Teritorijalna – Yukon 

Mjere: Income Tax Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 118. 

Opis: Ulaganja 
1. U skladu s propisom Yukon Income Tax Act porezni kredit za 

ulaganje u mala poduzeća u Yukonu od 25 % iznosa kupljenog 
udjela nudi se rezidentima Yukona koji ulažu u prihvatljiva 
poduzeća. Yukon svake godine dodjeljuje 1 milijun CAD za 
raspodjelu prema načelu „prvi po redoslijedu”. 

2. Prihvatljiva mala poduzeća moraju ispuniti određene kriterije, 
uključujući stalni poslovni nastan u Yukonu, najmanje 50 % 
imovine u Yukonu i isplaćivanje najmanje 50 % plaća u 
Yukonu. 
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Rezerva I-PT-177 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Pravne usluge 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 861 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Teritorijalna – Yukon 

Mjere: Legal Profession Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 134. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Sljedeće osobe mogu podnijeti zahtjev za primanje u Odvjetničko 
društvo Yukona (Law Society of Yukon) i članstvo radi pružanja 
usluga u području domaćeg prava: 
(a) osoba koja je propisno primljena u odvjetničku komoru ili je 

primljena radi pružanja odvjetničkih usluga kao „attorney”, 
„advocate”, „barrister” ili „solicitor” u pokrajini ili 

(b) osoba koja je 12 mjeseci pružala usluge u Yukonu u skladu sa 
propisima kao vježbenik kojeg je odobrio direktor. 
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Rezerva I-PT-178 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Javni bilježnik 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 861 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Teritorijalna – Yukon 

Mjere: Notaries Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 158. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Svaka osoba koja želi postati javni bilježnik mora biti kanadski 
državljanin ili osoba koja ima status trajnog rezidenta Kanade. 
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Rezerva I-PT-179 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Usluge povezane s nekretninama koje uključuju vlastitu ili 
zakupljenu imovinu 
Usluge poslovanja nekretninama na temelju naknade ili ugovora 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 821, 822 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Teritorijalna – Yukon 

Mjere: Real Estate Agents Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 188. 
Regulation, O.I.C., 1977/158, 1981/14 i 1990/136 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama 
Podnositelj zahtjeva za dozvolu za pružanje usluga posrednika u 
prometu nekretninama mora: 
(a) biti rezident Yukona najmanje tri mjeseca neposredno prije 

datuma podnošenja zahtjeva; i 
(b) biti ovlašten kao trgovac u Yukonu najmanje godinu dana prije 

podnošenja zahtjeva. 
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Rezerva I-PT-180 

Sektor: Usluge putničkih agencija, turoperatora i turističkih vodiča 

Podsektor: Usluge turističkih vodiča 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 7472 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Teritorijalna – Yukon 

Mjere: Wilderness Tourism Licensing Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 228. 
General Regulation, O.I.C. 1999/69 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Postoji ograničen broj dozvola koje se dodjeljuju za područje 

Nacionalnog parka Glacier Bay. Pri dodjeli dozvola 
namijenjenih Yukonu rezidenti Yukona imaju prednost. 

2. Na temelju prethodno navedenih mjera Vlada Yukona može 
regulirati i izdavati različita odobrenja koja se odnose na 
turizam u divljini. To među ostalim može uključivati 
poduzimanje mjera: 
(a) za ograničenje vlasništva na temelju državljanstva ili 

boravišta; 
(b) za ograničenje pristupa tržištu; i 
(c) za davanje prednosti kanadskim osobama i kanadskim 

pružateljima usluga. 
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Rezerva I-PT-181 

Sektor: Turizam 

Podsektor: Usluge povezane s lovom, stupičarenjem, dobavljanjem opreme i 
turističkim vodičima 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 8813, 7472, 96419 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Teritorijalna – Yukon 

Mjere: Wildlife Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 229. 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Trapping Regulation, O.I.C. 1982/283 
Parks and Land Certainty Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 165. 
Hershel Island Park Regulation, O.I.C. 1990/038 
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Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Podnositelji zahtjeva za koncesije za dobavljanje opreme, 

koncesije za stupičarenje i dozvole za turizam u divljini moraju 
biti kanadski državljani ili trajni rezidenti koji uobičajeno 
borave u Kanadi. Dobavljači opreme moraju biti u Yukonu 
tijekom razdoblja lova na temelju njihove koncesije. 

2. Dozvola za dobavljanje opreme godišnje je ovlaštenje kojim se 
nositelju dopušta obavljanje poslova povezanih s dobavljanjem 
opreme u okviru posebne koncesije za dobavljanje opreme. 
Dozvola za dobavljanje opreme izdaje se osobi koja je nositelj 
koncesije ili, ako se zatraži, prihvatljivom društvu koje imenuje 
dobavljač opreme. To društvo zatim može lovcima ponuditi 
usluge vodiča. Dozvole za pomoćnika u stupičarenju i 
koncesije za stupičarenje izdaju se samo rezidentima Yukona. 

3. Na temelju prethodno navedenih mjera Vlada Yukona može 
regulirati i izdavati različita odobrenja koja se odnose na 
turizam, uključujući usluge povezane s lovom, stupičarenjem, 
dobavljanjem opreme i turističkim vodičima. To među ostalim 
može uključivati poduzimanje mjera: 
(a) za ograničenje vlasništva na temelju državljanstva ili 

boravišta; 
(b) za ograničenje pristupa tržištu; i 
(c) za davanje prednosti kanadskim osobama i kanadskim 

pružateljima usluga. 
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Rezerva I-PT-182 

Sektor: Usluge povezane s poljoprivredom, lovom i šumarstvom 

Podsektor: Sirova životinjska koža i krzno 
Usluge povezane sa stočarstvom 
Usluge povezane s lovom 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 0297, 8812, 8813 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Razina vlasti: Teritorijalna – Yukon 

Mjere: Wildlife Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 229. 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Trapping Regulations, O.I.C. 1982/283 
Game Farm Regulations, O.I.C. 1995/15 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 
2003., poglavlje 7. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Osobe koje uzgajaju životinje radi krzna u Yukonu moraju 

imati dozvolu. Samo rezidenti Yukona mogu dobiti dozvolu. 
Boravište se uspostavlja boravkom u Yukonu najmanje godinu 
dana u skladu s propisom Wildlife Act. 

2. Na temelju prethodno navedenih mjera Vlada Yukona može 
regulirati i izdavati različita odobrenja koja se odnose na uzgoj 
životinja, uključujući radi sirove kože i krzna, usluge povezane 
sa stočarstvom i usluge povezane s lovom. To među ostalim 
može uključivati poduzimanje mjera: 
(a) za ograničenje vlasništva na temelju državljanstva ili 

boravišta; 
(b) za ograničenje pristupa tržištu; i 
(c) za davanje prednosti kanadskim osobama i kanadskim 

pružateljima usluga. 
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Rezerva I-PT-183 

Sektor: Zemljište 

Podsektor: Poljoprivredno, šumsko i drugo pošumljeno zemljište 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 531, 8811 (osim iznajmljivanja opreme s rukovateljem), 8812 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Teritorijalna – Yukon 

Mjere: Lands Titles Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 130. 
Lands Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 132. 
Lands Regulation, O.I.C. 1983/192 
Lands Act – Regulation to Amend the Lands Regulation, 
O.I.C. 2012/159 
Yukon Agriculture Policy (Poljoprivredna politika Yukona) 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 
2003., poglavlje 7. 
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Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Korporativni podnositelji zahtjeva za poljoprivredno zemljište 

moraju biti osnovani u Kanadi ili Yukonu, a većina dioničara 
moraju biti kanadski državljani ili imigranti s dozvolom za 
stalni boravak koji su rezidenti u Yukonu neprekidno godinu 
dana. 

2. Kako bi moglo podnijeti zahtjev za korištenje poljoprivrednog 
zemljišta, društvo mora biti registrirano u Yukonu, a njegovi 
službenici moraju biti kanadski državljani ili imigranti s 
dozvolom za stalni boravak koji u Yukonu neprekidno žive 
godinu dana. 

3. Većina članova poljoprivrednih udruženja ili zadruga koje su 
podnositelji zahtjeva moraju biti rezidenti Yukona. 

4. Na temelju prethodno navedenih mjera Vlada Yukona može 
regulirati i izdavati različita odobrenja koja se odnose na 
poljoprivredu, uključujući poljoprivredno zemljište, šumu i 
drugo pošumljeno zemljište. To među ostalim može uključivati 
poduzimanje mjera: 
(a) za ograničenje vlasništva na temelju državljanstva ili 

boravišta; 
(b) za uvođenje zahtjeva u pogledu rezultata; 
(c) za davanje prednosti kanadskim osobama i kanadskim 

pružateljima usluga; i 
(d) u pogledu državljanstva ili boravišta više uprave i 

upravnih odbora. 
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Rezerva I-PT-184 

Sektor: Zemljište 

Podsektor: Poljoprivredno, šumsko i drugo pošumljeno zemljište 

Industrijska 
klasifikacija: 

CPC 8811 (osim iznajmljivanja poljoprivredne opreme s 
rukovateljem), 8812, 531 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Teritorijalna – Yukon 

Mjere: Land Titles Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 130. 
Lands Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 132. 
Lands Regulation, O.I.C. 1983/192 
Lands Act – Regulation to Amend the Lands Regulation, 
O.I.C. 2012/159 
Grazing Regulations, O.I.C. 1988/171 
Yukon Grazing Policy (Politika Yukona u pogledu ispaše) 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 
2003., poglavlje 7. 
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Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Za podnošenje zahtjeva za ugovor o ispaši: 

(a) podnositelji zahtjeva koji su fizičke osobe moraju biti 
kanadski državljani ili imati status trajnog rezidenta te 
boraviti u Yukonu najmanje godinu dana prije 
podnošenje zahtjeva; 

(b) korporativni podnositelji zahtjeva moraju biti u 
većinskom vlasništvu rezidenata Yukona; ili 

(c) većina članova poljoprivrednih udruženja ili zadruga koji 
su podnositelji zahtjeva moraju biti rezidenti Yukona. 

2. Na temelju prethodno navedenih mjera Vlada Yukona može 
regulirati i izdavati različita odobrenja koja se odnose na 
poljoprivredu, uključujući usluge povezane s poljoprivredom, 
usluge povezane sa stočarstvom, poljoprivredno zemljište, 
šume i drugo pošumljeno zemljište te najam državnog zemljišta 
i dozvole. To među ostalim može uključivati poduzimanje 
mjera: 
(a) za uvođenje zahtjeva u pogledu rezultata; 
(b) za ograničenje vlasništva na temelju državljanstva ili 

boravišta; 
(c) za davanje prednosti kanadskim osobama i kanadskim 

pružateljima usluga; i 
(d) u pogledu državljanstva ili boravišta više uprave i 

upravnog odbora. 
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Rezerva I-PT-185 

Sektor: Proizvodi poljoprivrede, šumarstva i ribarstva 

Podsektor: Proizvodnja, prerada i prijevoz poljoprivrednih proizvoda 
Hrana i morski proizvodi 
Usluge povezane s ribolovom 
Usluge povezane s poljoprivredom, šumarstvom i lovom 

Industrijska 
klasifikacija: 

CPC 01, 02, 04, 531, 881 (osim iznajmljivanja poljoprivredne 
opreme s rukovateljem i 8814), 882 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Teritorijalna – Yukon 

Mjere: Agricultural Products Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 3. 
Meat Inspection and Abattoir Regulations, O.I.C. 1988/104 
Yukon Agricultural Policy (Poljoprivredna politika Yukona) 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 
2003., poglavlje 7. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Na temelju prethodno navedenih mjera Vlada Yukona može 
regulirati i izdavati različita odobrenja koja se odnose na 
poljoprivredu, uključujući proizvodnju, stavljanje na tržište, preradu i 
prijevoz poljoprivrednih proizvoda te hrane i morskih proizvoda, kao 
i usluge povezane s ribarstvom. To među ostalim može uključivati 
poduzimanje mjera: 
(a) za uvođenje zahtjeva u pogledu rezultata; 
(b) za ograničenje vlasništva na temelju državljanstva ili boravišta; 
(c) za davanje prednosti kanadskim osobama i kanadskim 

pružateljima usluga; i 
(d) u pogledu državljanstva ili boravišta više uprave i upravnog 

odbora. 
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Rezerva I-PT-186 

Sektor: Proizvodi poljoprivrede, šumarstva i ribarstva 

Podsektor: Poljoprivredno, šumsko i drugo pošumljeno zemljište 
Proizvodi šumarstva i sječe drva 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 03, 531 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Teritorijalna – Yukon 

Mjere: Forest Resources Act, S.Y. 2008., poglavlje 15. 
Forest Resources Regulation, O.I.C. 2010/171 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 
2003., poglavlje 7. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Na temelju prethodno navedenih mjera Vlada Yukona može 
regulirati i izdavati različita odobrenja koja se odnose na šumarstvo, 
uključujući poljoprivredno zemljište, šumu i drugo pošumljeno 
zemljište te proizvode šumarstva i sječe drva. To među ostalim može 
uključivati poduzimanje mjera: 
(a) za uvođenje zahtjeva u pogledu rezultata; 
(b) za ograničenje vlasništva na temelju državljanstva ili boravišta; 
(c) za davanje prednosti kanadskim osobama i kanadskim 

pružateljima usluga; i 
(d) u pogledu državljanstva ili boravišta više uprave i upravnog 

odbora. 
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Rezerva I-PT-187 

Sektor: Energetika 

Podsektor: Električna energija 
Usluge povezane s distribucijom energije 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 171, 713, 887 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Teritorijalna – Yukon 

Mjere: Waters Act, S.Y. 2003., poglavlje 19. 
Waters Regulation, O.I.C. 2003/58 
Environment Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 76. 
Quartz Mining Act, S.Y. 2003., poglavlje 14. 
Quartz Mining Land Use Regulation, O.I.C. 2003/64 
Security Regulation, O.I.C. 2007/77 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 
2003., poglavlje 7. 



 

 
EU/CA/R/Prilog I./hr 261 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Yukon zadržava pravo odrediti ili izmijeniti cijene električne 

energije. 
2. Yukon može društvu Yukon Development Corporation (ili 

nekom njegovu društvu kćeri ili sljedniku) u svrhu poslovanja 
staviti na raspolaganje sve objekte ili hidroenergiju koja je u 
vlasništvu Yukona ili pod njegovom kontrolom. 

3. Na temelju prethodno navedenih mjera Vlada Yukona može 
regulirati i izdavati različita odobrenja koja se odnose na 
energiju, uključujući električnu energiju i usluge povezane s 
distribucijom energije. To među ostalim može uključivati 
poduzimanje mjera: 
(a) za uvođenje zahtjeva u pogledu rezultata; 
(b) za ograničenje vlasništva na temelju državljanstva ili 

boravišta; 
(c) za davanje prednosti kanadskim osobama i kanadskim 

pružateljima usluga; i 
(d) u pogledu državljanstva ili boravišta više uprave i 

upravnog odbora. 
 
  



 

 
EU/CA/R/Prilog I./hr 262 

Rezerva I-PT-188 

Sektor: Energetika 

Podsektor: Proizvodnja, prijenos i distribucija električne energije 
Plin, para i topla voda 
Usluge povezane s distribucijom energije 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 171, 713, 887 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Teritorijalna – Yukon 

Mjere: Corporate Governance Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 45. 
Public Utilities Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 186. 
Yukon Power Corporation Regulations, O.I.C. 1987/71 
Yukon Development Corporation Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 236. 
Energy Conservation Fund, O.I.C. 1997/91 
Energy Conservation Fund Use Regulation, O.I.C. 1998/204 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003., poglavlje 7. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Na temelju prethodno navedenih mjera Vlada Yukona može 
regulirati i izdavati različita odobrenja koja se odnose na energiju, 
uključujući proizvodnju, prijenos i distribuciju električne energije, 
plina, pare i tople vode te usluge povezane s distribucijom energije. 
To među ostalim može uključivati poduzimanje mjera: 
(a) za uvođenje zahtjeva u pogledu rezultata; 
(b) za ograničenje vlasništva na temelju državljanstva ili boravišta; 
(c) za davanje prednosti kanadskim osobama i kanadskim 

pružateljima usluga; i 
(d) u pogledu državljanstva ili boravišta više uprave i upravnog 

odbora. 
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Rezerva I-PT-189 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor: Usluge prijevoza cjevovodima  
Prijevoz goriva 
Prijevoz ostale robe 
Usluge povezane s distribucijom energije 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 17, 713, 887 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori  

Razina vlasti: Teritorijalna – Yukon 

Mjere: Public Utilities Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 186. 
Yukon Power Corporation Regulations, O.I.C. 1987/71 
Oil and Gas Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 162. 
Oil and Gas Pipeline Regulations 
Oil and Gas Disposition Regulations, O.I.C. 1999/147 
Oil and Gas Licence Administration Regulations, O.I.C. 2004/157 
Oil and Gas Drilling and Production Regulations, O.I.C. 2004/158 
Oil and Gas Geoscience and Exploration Regulations, 
O.I.C. 2004/156 
Oil and Gas Royalty Regulations, O.I.C. 2008/25 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 
2003., poglavlje 7. 
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Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
1. Povjerenik u Izvršnom vijeću može svaki „energetski projekt” 

(definiran tako da uključuje sve naftovode ili plinovode) 
odrediti kao „regulirani projekt”, na temelju čega ministar 
može uvesti uvjete u pogledu tog projekta. Povjerenik u 
izvršnom vijeću može dati upute Odboru za komunalne usluge 
Yukona (Yukon Utilities Board) u pogledu, među ostalim, 
cijena komunalnih usluga i poslovanja komunalnih poduzeća. 

2. Na temelju prethodno navedenih mjera Vlada Yukona može 
regulirati i izdavati različita odobrenja koja se odnose na 
prijevoz, uključujući prijevoz cjevovodima, prijevoz goriva i 
prijevoz druge robe i usluga povezanih s distribucijom energije. 
To među ostalim može uključivati poduzimanje mjera: 
(a) za uvođenje zahtjeva u pogledu rezultata; 
(b) za ograničenje vlasništva na temelju državljanstva ili 

boravišta; 
(c) za davanje prednosti kanadskim osobama i kanadskim 

pružateljima usluga; i 
(d) u pogledu državljanstva ili boravišta više uprave i 

upravnog odbora. 
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Rezerva I-PT-190 

Sektor: Energetika 

Podsektor: Nafta i plin 
Usluge povezane s distribucijom energije 
Sirova nafta i prirodni plin 
Usluge prijevoza cjevovodima 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 120, 713, 887 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori  

Razina vlasti: Teritorijalna – Yukon 

Mjere: Canada-Yukon Oil and Gas Accord 
Oil and Gas Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 162. 
Oil and Gas Pipeline Regulation 
Oil and Gas Disposition Regulations, O.I.C. 1999/147 
Oil and Gas Licence Administration Regulations, O.I.C. 2004/157 
Oil and Gas Drilling and Production Regulations, O.I.C. 2004/158 
Oil and Gas Geoscience and Exploration Regulations, 
O.I.C. 2004/156 
Oil and Gas Royalty Regulations, O.I.C. 2008/25 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 
2003., poglavlje 7. 
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Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Na temelju prethodno navedenih mjera Vlada Yukona može 
regulirati i izdavati različita odobrenja koja se odnose na energiju, 
uključujući naftu i plin, usluge povezane s distribucijom energije, 
sirove nafte i prirodnog plina te usluge prijevoza cjevovodima. To 
među ostalim može uključivati poduzimanje mjera: 
(a) za uvođenje zahtjeva u pogledu rezultata; 
(b) za ograničenje vlasništva na temelju državljanstva ili boravišta; 
(c) za davanje prednosti kanadskim osobama i kanadskim 

pružateljima usluga; i 
(d) u pogledu državljanstva ili boravišta više uprave i upravnog 

odbora. 
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Rezerva I-PT-191 

Sektor: Alkoholna pića 

Podsektor: Usluge posrednikâ 
Usluge veleprodaje 
Usluge maloprodaje (alkohol, vino i pivo, prodavaonice alkohola, 
vina i piva) 
Proizvodnja i prijevoz alkoholnih pića 

Industrijska 
klasifikacija: 

CPC 24 (osim 244), 62112, 62226, 63107, 7123 (osim 71231, 
71232, 71233, 71234), 8841 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Teritorijalna – Yukon 

Mjere: Liquor Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 140. 
Liquor Regulations, O.I.C. 1977/37 
Regulations to Amend the Liquor Regulations, O.I.C. 2010/157, 
O.I.C. 2012/96 
Yukon Act, S.C. 2002., poglavlje 7. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Na temelju prethodno navedenih mjera Vlada Yukona može 
regulirati i izdavati različita odobrenja koja se odnose na alkoholna 
pića, uključujući usluge veleprodaje, usluge maloprodaje hrane, 
prodavaonice alkohola, vina i piva, alkohol, vino i pivo, usluge 
posrednika, proizvodnju, preradu i prijevoz alkoholnih pića i usluge 
maloprodaje. To među ostalim može uključivati poduzimanje mjera: 
(a) za ograničenje vlasništva na temelju državljanstva ili 

boravišta; 
(b) za davanje prednosti kanadskim osobama i kanadskim 

pružateljima usluga; i 
(c) u pogledu državljanstva ili boravišta više uprave i upravnog 

odbora. 
 
  



 

 
EU/CA/R/Prilog I./hr 268 

Rezerva I-PT-192 

Sektor: Rekreacijske, kulturne i sportske usluge 

Podsektor: Kockanje i klađenje 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 96492 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Teritorijalna – Yukon 

Mjere: Public Lotteries Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 179. 
Lottery Licensing Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 143. 
Lotteries and Games of Chance Regulations and the Diamond Tooth 
Gerties Regulations, O.I.C. 1987/180 
Lottery Licensing Act – Regulation to Amend the Lottery and Games 
of Chance Regulations, O.I.C. 2012/102 
Slot Machine Management Regulations, O.I.C. 2205/32 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Na temelju prethodno navedenih mjera Vlada Yukona može 
regulirati i izdavati različita odobrenja koja se odnose na kockanje i 
klađenje, uključujući usluge reguliranja, pružatelje usluga, 
proizvodnju, dobavljače materijala, poslovanje i popravke povezane 
s lutrijskim igrama, aparatima za zabavu, terminalima za videolutriju, 
igrama na sreću, utrkama, kladionicama, bingom, kasinima i 
promidžbenim nagradnim igrama te organizirati te aktivnosti, 
uključujući preko monopola u tom teritoriju. To među ostalim može 
uključivati poduzimanje mjera: 
(a) za uvođenje zahtjeva u pogledu rezultata; 
(b) za ograničenje vlasništva na temelju državljanstva ili boravišta; 
(c) za davanje prednosti kanadskim osobama i kanadskim 

pružateljima usluga; i 
(d) u pogledu državljanstva ili boravišta više uprave i upravnog 

odbora. 
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Rezerva I-PT-193 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor: Veterinarske usluge za kućne ljubimce 
Ostale veterinarske usluge 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 932 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman  

Razina vlasti: Teritorijalna – Yukon 

Mjere: Animal Protection Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 6. 
Animal Health Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 5. 
Occupational Training Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 160. 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Na temelju prethodno navedenih mjera Vlada Yukona može 
regulirati i izdavati različita odobrenja koja se odnose na veterinarske 
usluge za kućne ljubimce i druge veterinarske usluge. To među 
ostalim može uključivati poduzimanje mjera: 
(a) za ograničenje vlasništva na temelju državljanstva ili boravišta; 

i 
(b) za davanje prednosti kanadskim osobama i kanadskim 

pružateljima usluga. 
 
  



 

 
EU/CA/R/Prilog I./hr 270 

Rezerva I-PT-194 

Sektor: Usluge istraživanja i razvoja 

Podsektor: Usluge istraživanja i eksperimentalnog razvoja u prirodnim, 
tehničkim i tehnološkim znanostima 
Usluge istraživanja i eksperimentalnog razvoja u društvenim i 
humanističkim znanostima 
Usluge interdisciplinarnog istraživanja i eksperimentalnog razvoja 

Industrijska 
klasifikacija: CPC 851, 852 (samo lingvistika i jezici), 853 

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman 
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Razina vlasti: Teritorijalna – Yukon 

Mjere: Scientists and Explorers Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 200. 
Historic Resources Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 109. 
Archaeological Sites Regulation, O.I.C. 2003/73 
Wildlife Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 229. 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Languages Act, R.S.Y. 2002., poglavlje 133. 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 
2003., poglavlje 7. 
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Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
Na temelju prethodno navedenih mjera Vlada Yukona može 
regulirati i izdavati različita odobrenja koja se odnose na usluge 
istraživanja i razvoja u prirodnim, tehničkim i tehnološkim 
znanostima, društvene i humanističke znanosti, usluge 
interdisciplinarnog istraživanja i eksperimentalnog razvoja. To među 
ostalim može uključivati poduzimanje mjera: 
(a) za uvođenje zahtjeva u pogledu rezultata; 
(b) za ograničenje vlasništva na temelju državljanstva ili boravišta; 
(c) za davanje prednosti kanadskim osobama i kanadskim 

pružateljima usluga; i 
(d) u pogledu državljanstva ili boravišta više uprave i upravnog 

odbora. 

 
 


